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Uvodnik
Jurij Paljk

Znati reči: "Ne"!

Ko smo se te dni zbirali ob Vseh svetih na 
pokopališčih in se spominjali svojih ranjih, 
znancev, sorodnikov, prijateljev, ko smo se 
te dni v cerkvah, na pokopališčih, pred spome­

niki žrtvam in drugod spominjali svojih in dru­
gih rajnih, ko smo molili zanje, smo se seveda 
tudi srečevali z ljudmi, izmenjali vsaj pozdrav, 
če že krajšega pogovora z njimi nismo imeli. 
Nekateri smo še enkrat ugotavljali, da v do­
mačem kraju poznamo vse več ljudi na pokopa­
liščih in vse manj na vasi ali v mestu. Predvsem 
pa smo vsi ugotavljali, kako čas mineva in se še 
enkrat zavedli svoje minljivosti, končnosti. Be­
seda Vahti, ki jo rabimo na Goriškem in širšem 
Primorskem za Vse svete, prihaja iz sveta in 
družbe, ki ju ni več, a vemo, da ju je označeva­
lo pomanjkanje, če ne že revščina, a prav tako 
in morda še bolj neizmerna solidarnost med 
ljudmi, tista topla vzajemnost, ki jo danes še 
kako pogrešamo med nami. Ob Vahtih se zbira­
mo pri bogoslužju in na pokopališčih tudi zato, 
da razmislimo naše delo in naš sedanjik. Ko se 
spominjamo vseh naših rajnih, verniki moli­
mo zanje, ker nas molitev zbliža z njimi, vsi pa 
se klanjamo njihovemu spominu, s svečko 
pokažemo, da smo tu in da verjamemo v Luč, ki 
naj sveti našim pokojnim tudi onkraj življenja. 
Na Vse svete se pa tudi zavemo, kako se čas in 
družba spreminjata in z grenkobo včasih člo­
vek pomisli, kaj vse smo po poti v sedanjo druž­
bo opustili, izgubili za vedno. Če odmislimo ne­
potrebne in do pokojnikov žaljive modne para­
de, katerim smo na pokopališčih za Vahti priča, 
pa se zaustavimo vsaj pri dejstvu, da se šele ob 
Vahtih zaveš, kako zlagana je naša družba, ko pa 
čisto po nepotrebnem nosimo na grobove na 
tone plastike, svečk, predvsem pa vidimo, da se 
je izgubil občutek za mero in sveto. Tega 
občutka je danes odločno premalo, sicer ne bi 
na pokopališčih srečevali ljudi, ki so tako 
oblečeni, kot da bi ravnokar prišli iz oddaje Ve­
liki brat (Grande fratello). Ne gre za nikakršno 
ceneno moraliziranje, ampak samo za golo ugo­
tavljanje, kakšni smo, kakšna je naša sedanja 
družba, ki izgublja občutek za lepo, dobro, sve­
to, da, sveto. Občutek za sveto moramo imeti vsi 
ljudje, verni in neverni, sicer je naše življenje 
prazno, sicer tudi sam praznik Vahti nima 
nikakršnega smisla, saj se rajnih ne spominja­
mo samo zato, ker so bili naši dragi, ampak tu­
di zato, da razmislimo naše življenje.
Morda je v Italiji naj večji pokazatelj moralnega 
propada današnje družbe prav zadnja politična 
afera, ki jo iz dnevnega tiska in poročil poznate 
kot afero "bunga bunga". Naj takoj povem, da 
je to izredno hud izraz, saj ta izraz pomeni straš­
no in zločinsko dejanje, pomeni namreč sku­
pinsko posiljevanje ene ženske. Sedanji premier 
in njegova klika pa se med seboj zabavajo s pro­
staškimi dovtipi na račun "bunga bunga" mla­
doletnih deklet; kar je pa še hujše, je dejstvo, da 
se sedanji italijanski predsednik vlade niti ne 
brani več, ampak časnikarjem vztrajno po­
navlja, da ima sam rad tako življenje, kakršne­
ga živi, in da z njim namerava tudi nadaljevati. 
Kako pogubno je lahko tako obnašanje, je zgo­
vorno povedal šestkolonski masten naslov na 
najbolj branem italijanskem dnevniku pred 
dnevi, saj je Gazzetta dello Šport prinesla: "Ec- 
cola: Bunga Bunga Juve"! Ko strašno dejanje na­
vežeš na (prostaški) dovtip in mu daš veljavo 
javnosti...
Itak že vemo, da se ne bo zgodilo čisto nič, tu­
di tokrat bodo sodno preiskavo dali na stranski 
tir, že otrokom je danes jasno, da živimo v drža­
vi, kjer vse kupiš z denarjem, od sodnikov do 
ugleda, celo nekaterih cerkvenih predstavnikov. 
Sami dosti ne moremo narediti. Lahko pa se ne 
obnašamo tako, da pošteno živimo in ohranja­
mo občutek za lepo, dobro, sveto. In rečemo 
ne.
Da, znati reči: "NE"!

Žrtev ne smemo izrabljati za 
poglabljanje delitev

Predsedn ik  Državnega zbora dr. Pavel 
G antar se je v sprem stvu m in istra  za 
delo, d ružino  in  socialne zadeve Ivana 

Svetlika ob p razniku  Vseh svetih udeležil 
svečanosti v spom in  na  žrtve 
nacifašističnega nasilja v tržaški Rižarni. 
Predsednik  slovenskega p arlam en ta  je ob 
svojem  p rih o d u  v naše kraje položil venca 
najprej p red spom enik  bazoviškim  žrtvam  
na G m ajni in  h  grobnici pad lim  na 
pokopališču  v Bazovici.
V kraju m nožičnega trp ljen ja  ljudi različnih  
narodnosti in  veroizpovedi pri Sveti Soboti 
pa se je v svojem  govoru zaustavil ob 
dejstvu, da je nacifašizem  Slovencem  očital 
nezgodovinskost, neciv iliz iranost in  
neizobraženost, odrekal n am  je pravico do 
obstoja in  p rih o d n o sti te r nas obsodil na 
podred itev  in  uničenje. "S pobijanji, 
m učenji, deportacijam i so želeli nacifašisti 
u resn ičiti svoj strašljivi n ačrt dokončnega 
un ičen ja  in  izničenja. Č ustvena prizadetost 
kot posledica neusm iljene raznarodovalne 
politike, podvrženost krivicam  ter zvestoba 
narodu  in  n a ro d n i iden tite ti pa so pri 
zavednih  prim orsk ih  Slovenkah in  
Slovencih vzbudili po g u m en  o dpor zoper 
zasužnjevanje in  uničevalske težnje ter 
krepili pripravljenost tud i na  skrajne žrtve. 
Vsi, ki so b ili odpeljan i v Rižarno, so 
izkusili ječo, okove in  trp ljenje, le redkim  
pa je b ilo  dano  dočakati tako težko 
pričakovani dan  rešitve, dan  osvoboditve". 
N atančnega števila zaprtih  in  u m orjen ih , 
žal, ne  bom o  nikoli izvedeli, je dejal, 
nesp o rn o  pa je dejstvo, "da sta se tud i v tem  
taborišču  sm rti, čeprav po velikosti 
m anjšem  od zloglasne j ših taborišč, kot so 
Auschvvitz, B uchenw ald in  G onars, v 
po lnosti izrazili nečlovečnost in  b ru ta ln o st 
nacifašizm a". Predsednik  G antar je še 
spom nil, da so v Rižarni žalostno usodo 
delili Furlani, Istrani, H rvati in  seveda

Slovenci. "Semkaj so zapirali tiste, ki so bili 
o sum ljen i odpora p ro ti okupato rju  ali 
sodelovanja s partizani, pa tu d i številne 
judovske d ružine  in  druge antifašiste. Za 
številne zajete osebe, talce in  partizane je 
b ila  R ižarna zadnja postaja v n jihov ih  
p o g u m n ih  življenjih". Predsednik  DZ je 
tud i poudaril, da je zgodovina dogodkov v 
Rižarni p rem alo  znana  v Italiji, pa tud i 
Sloveniji.
"M ladim  generacijam  v Italiji, kot tud i v 
d rug ih  državah, je treba om ogočiti dostop 
do zgodovinsko p reverjen ih  in  strokovno 
p o d p rtih  inform acij o zločinskih  dejanjih  
fašističnega M ussolinijevega režim a v prvi

Foto IG

polovici prejšnjega stoletja", saj za 
koncentracijska taborišča, ki jih  je fašizem 
ustanovil leta 1942, "ve v Italiji le 
m alokdo". N am en osveščanja italijanske in  
slovenske javnosti o dogodk ih  v Rižarni ni 
v tem , da bi trosili sol na  rane in  tu d i s tem  
ustvarjali razdor m ed prijateljskim a 
narodom a, tem več v tem , da ostane in  
postane p o m em b en  in  nepozaben  o p o m in  
človeštvu na  grozote, ki se ne sm ejo nikoli 
več ponoviti.
Pavel G antar n i pozabil o m en iti težav, ki jih 
slovenska n a ro d n a  skupnost v Italiji im a 
zaradi svoje e tn ične  p ripadnosti. "Čeprav so 
fizične m eje m ed državam a že padle, pa še 
vedno  ostajajo m eje in  om ejitve v 
prepričan jih , razm išljanju", je še opozoril 
p redsednik  DZ in  se zavzel, da nedo lžn ih  
človeških žrtev iz časa nacifašizm a ne bi 
sm eli izrabljati za poglabljanje delitev.

/s tra n  10 
Igor Gregori

Diakonsko posvečenje
"Ali me ljubiš"?
Jezusovo vprašanje je  koprski škof Metod Pirih zastavil novemu diakonu Gašperju in novi misijonarki 
Katarini v nedeljo, 24. oktobra, v tolminski župnijski cerkvi.
Kakor apostol Peter tako naj bi se  v Gospodove roke izročila G ašper Lipušček iz Zatolmina in Katarina 
Kavčič iz Poljubinja. Diakonat, k ije  prva stopnja duhovništva, in misijonski križ pom enita služenje in 
zahtevata “odgovor popolne predanosti 
in celostne ljubezni”, kakor je  v svojem T  ' ' - * ^
nagovoru poudaril koprski škof. Če se  
bosta  d iakon G ašper in m isijonarka 
K atarina tako  trudila odgovarjati na 
Je z u so v o  v p ra š a n je ,  p o tem  b o s ta  
d e lež n a  “pri svo jem  delu  bog astv a  
Božje milosti”. Škof Pirih pa je  dejal, da 
je  G ospodovo v p rašan je  zastav ljeno  
vsem  kristjanom (tudi tistim, ki vas v 
Tolminu ni bilo), saj nihče izmed nas 
sv o jeg a  p o s la n s tv a  ne  m ore z a re s  
celovito opravljati, če  se  ne “uglasi z 
neusahljivim tokom Jezusove ljubezni”
- brez njega ne m orem o storiti ničesar 
(Jn 15,5). Seveda na ta k še n  izziv ni 
lahko odgovoriti, na vprašanje pa je  vsak izmed nas nekako dolžan odgovoriti, “pa čeprav s  Petrovo 
zadrego”, če  si resnično želi postati Kristusov učenec in iti za njim. To je  pot nas vseh, ki ostajam o 
misijonarji v svojih krajih, Gašperju na Krasu in Katarini v Angoli pa želimo obilo Božjega blagoslova.
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Slovenščina v splošnem popisu kmetijstva 2010

Dežela je spoštovala 
obveze, šepa pa Istat...

Glede spoštovanja pravic 
slovenske narodne sku­
pnosti pri izvajanju 6. 
splošnega popisa kmetijstva je 

Dežela poskrbela za prevod infor­
mativnih dopisov, vprašalnikov 
ter drugega spremnega gradiva, v 
razpisih za začasno zaposlitev po­
pisovalcev pa je predvidela deset 
mest za osebe, ki obvladajo slo­
venski jezik. Tako je v svojem od­
govoru deželnemu svetniku SSk 
Igorju Gabrovcu zagotovila pri­
stojna deželna odbornica Sandra 
Savino, ki je slovenskemu svet­
niku obenem izročila vso dokaz­
no gradivo in prevode tudi v fur- 
lanščini.
V svojem posegu v avli deželnega 
sveta je Gabrovec deželno vlado 
pozval, naj poskrbi, da bo Istat pri 
splošnem popisu kmetijstva do­

sledno upošteval pravico do upo­
rabe slovenščine na celotnem ob­
močju, ki ga je določil zaščitni 
zakon. Kot je pred dnevi opozori­
la tudi Kmečka zveza, prejemajo 
kmetje na dom samo italijanske 
vprašalnike za 6. popis kmetijstva 
in to kljub temu, da je bil na pod­
lagi zakona 38/2001 in deželnega 
zakona 26/2007 julija letos do­
deljen prispevek 233.425,60 evrov 
(od skupnih nekaj več kot 700.000 
evrov dodeljenega sklada) za 
dvojezično izvedbo popisovanja. 
"O slovenskih obrazcih za zdaj ni 
sledu niti na spletnem naslovu 
Istat, kjer so na voljo le italijanske 
različice popisnih pol in drugega 
gradiva", je opozoril deželni svet­
nik Gabrovec. V kratkem naj bi tu­
di Dežela objavila gradivo na 
svojih straneh.

V odgovoru je Savinova zagotovi­
la, da naj bi bilo gradivo v slo­
venščini že na voljo na uradnem 
spletnem naslovu Istata, česar pa, 
po morda ne dovolj natančnem 
pregledu, ne potrjujemo. 
Vsekakor pa je bilo gradivo v slo­
venščini pripravljeno in menda 
tudi že razdeljeno vsem področ­
nim enotam, ki bodo operativno 
izpeljale popis kmetijstva. "Preve­
deno je bilo tudi prvo informativ­
no pismo, ki pa so ga naši kmetje 
že prejeli izključno v italijanščini. 
Komu služijo torej prevodi, ki 
ležijo v predalih"? se je v svoji re­
pliki spraševal Gabrovec, ki sedaj 
poziva vse naše kmete, naj se po- 
služijo pravice do slovenskih popi­
snih pol in prav tako pravice do 
stika s slovensko govorečimi popi­
sovalci, ki so obenem domačini.

Urad Vlade za Slovence v zamejstvu in po svetu

Javni razpisi za leto 2011

Na podlagi Zakona o odno­
sih Republike Slovenije s 
Slovenci zunaj njenih me­
ja (Uradni list RS, št. 43/06, 76/10) 

in Uredbe o izvajanju finančnih 
podpor za ohranjanje in razvijanje 
slovenske identitete zunaj Repu­
blike Slovenije (Uradni list RS, št. 
139/2006), je Urad Vlade RS za Slo­
vence v zamejstvu in po svetu dne 
22.10.2010 objavil Javni razpis za 
razpisno področje A: finančna pod­
pora avtohtoni slovenski narodni 
skupnosti v zamejstvu v letu 2011 
in Javni razpis za razpisno področje 
B: finančna podpora Slovencem po

svetu v letu 2011.
Na javna razpisa se lahko prijavijo 
tako pravne kot fizične osebe iz tu­
jine kakor tudi posamezniki, usta­
nove, društva, organizacije in po­
slovni subjekti, ki v Republiki Slove­
niji delujejo na področju povezo­
vanja in sodelovanja s Slovenci v za­
mejstvu in po svetu. Prednost bo­
do imeli projekti, ki se ob 20. 
obletnici samostojnosti Republike 
Slovenije navezujejo na srečanje 
vseh Slovencev meseca julija 2011 v 
Ljubljani, ter projekti, ki se nanaša­
jo na skrb in ohranjanje arhivskega 
gradiva Slovencev po svetu. Doku-

Predsednik SSO interveniral pri poslancu PDL

O financiranju 
slovenskih organizacij

Predsednik Sveta sloven­
skih organizacij dr. Dra­
go Štoka je pri deželnem 

koordinatorju  PDL, poslancu 
Isidoru Gottardu, interveniral 
v zvezi s problem om  financi­
ranja slovenskih organizacij v 
Deželi Furlaniji Julijski krajini. 
Večletni finančni zakon, ki bo 
km alu v razpravi v poslanski 
zbornici, predvideva nam reč 
velik rez (preko dveh milijonov

evrov) za slovenske organiza­
cije.
Poudarjajoč nujnost, da se vla­
da sooča s podedovanim  zaskr­
bljujočim  javnim  dolgom , je 
poslanec Isidoro Gottardo za­
gotovil dr. Dragu Štoki, da bo 
pri osrednji vladi naredil vse 
potrebne korake, da ne bodo te­
meljne jamstvene postavke slo­
venske m anjšine v Italiji 
nikakor oškodovane.

Na dnu...

mentacija navedenih javnih razpi­
sov je na razpolago na spletni stra­
ni Urada Vlade RS za Slovence v za­
mejstvu in po svetu http: //www. 
uszs.gov.si/ in spletnem portalu 
http: //www.slovenci.si/. Doku­
mentacijo pa zainteresiram lahko 
dvignejo tudi v tajništvu Urada vsak 
dan med 9. in 14. uro in tudi na 
vseh diplomatsko-konzulamih 
predstavništvih Republike Slove­
nije v času uradnih ur.
Skrajni rok za oddajo vlog je 
26.11.2010. Vsa dodatna pojasnila 
in informacije je mogoče dobiti na 
Uradu Vlade RS za Slovence v zamej­
stvu in po svetu vsak dan med 9. in 
14. uro, tel: 01 230 80 00, faks: 01 
230 8017 ter po elektronski pošti na 
elektronskem naslovu urad. sloven- 
d@gov. si.

Prejeli smo
Z velikim ogorčenjem in osu­
plostjo sem prebrala, kar je bi­
lo napisano v  rubriki Klop na 
račun Sveta slovenskih orga­
nizacij. Te navedbe so žaljive 
in neokusne in čudim se, da 
je Primorski dnevnik to obja­
vil. V im enu Zveze slovenske 
katoliške prosvete, ki je člani­
ca Sveta slovenskih organiza­
cij, izražam solidarnost njene­
m u predsedniku in izvršnemu 
odboru.

Franka Padovan 
Predsednica ZSKP

V petek, 29. oktobra 2010, so 
bile objavljene v Klopu, 
petkovi prilogi Primorskega 
dnevnika, neokusne navedbe 
na račun SSO. Take objave sla­
bo vplivajo na ugled tega ča­
sopisa in pripomorejo k  do­
datnemu zaostrovanju znotraj 
slovenske narodne skupnosti 
v  Italiji. Združenje cerkvenih 
pevskih zborov - Gorica izraža 
solidarnost predsedniku SSO 
in Izvršnemu odboru.

Predsednica ZCPZ - Gorica 
Prof. Lojzka Bratuž

Glede na neokusne navedbe 
na račun SSO, ki so bile 
objavljene v  Klopu, petkovi 
prilogi Primorskega dnev­
nika, izražam solidarnost 
predsedniku SSO in Izvršne­
m u  odboru. Take objave so 
proti vsakemu okusu in slabo 
vplivajo na ugled časopisa in 
pripomorejo k  dodatnemu  
zaostrovanju znotraj sloven­
ske narodnostne skupnosti v  
Italiji.

Janez Terpin

Povejmo na glas

Za krepitev sodelovanja

Z  e mnogokrat smo na tem mestu naglasili 
prepričanje, kako bistveno in koristno za 
vse je sodelovanje m ed Gorico in Novo 

Gorico. Razlog, da to prepričanje osvetlimo po­
novno, so nedavne občinske volitve v Sloveniji 
s posebnim poudarkom na ožjem ter širšem no­
vogoriškem območju. Prav gotovo je najvidnejša 
sprememba, ki je po teh volitvah nastala, dejst­
vo, da je Mirko Brulc po dveh mandatih zapustil 
župansko mesto, ker se želi kot poslanec posve­
titi delu v Državnem zboru. In kotna tem mestu 
želimo vse najboljše novem u županu Mateju 
Arčonu, tako velja izreči Mirku Brulcu in v 
zadnjem času tudi Darinki Kozinc vse priznanje 
za napore, ki sta jih uspešno vlagala v  sodelo­
vanje med obema Goricama in toliko bolj v so­
delovanje s slovensko narodno skupnostjo v Ita­
liji, torej z  nami. Mirko Brulc je s svojimi neu­
trudljivimi pobudami nedvomno izoblikoval vi­
soko raven najraznovrstnejšega prepletanja na 
obeh straneh nekdanje meje. Vseh načrtov 
verjetno ni bilo mogoče uresničiti, toda njegova 
zamisel tukajšnjega evropskega prostora je na 
obzorju prihodnosti zelo jasno zarisana. Kar pa 
je nemara najbolj dragoceno, si je dosedanji no­
vogoriški župan ob siceršnjih številnih obvez­
nostih zares mnogokrat vzel čas, da je obiskoval 
naše prireditve, naše delovanje spremljal s svojo 
prisotnostjo in nam bil s tem vsem v veliko spod­
budo. Seveda smo se ves čas zavedali, in se bomo 
zavedali tudi v prihodnje, da je v tem prostoru te­
meljnega pomena povezano in usklajeno delo

obeh mestnih občin, goriške in novogoriške, ker 
pač tovrstna usmeritev že sama po sebi odpira 
pot vsem drugim pridobitvam, med njimi predv­
sem plodnim  stikom m ed nami tostran nek­
danje meje in bližnjo matično državo Slovenijo. 
In treba je priznati, da sodelovanje m ed obema 
mestoma obstaja, da pa bi bilo lahko dosti moč­
nejše - za marsikoga bi močnejše dobesedno m o­
ralo biti. To pa je vsekakor stvar prihodnosti, kjer 
ne velja odnehati, ampak vztrajati, saj je več kot 
na dlani, da so prisrčnejši odnosi m ed mestoma 
v  prid vsem, bodisi v kulturnem bodisi v gospo­
darskem smislu. Ni namreč malo izvedencev 
mnenja, da je srečnejša ekonomska prihodnost 
obeh Goric v  prvi vrsti odvisna od tega, koliko bo 
med obema mestoma zares trdnega sodelovanja. 
Zato prizadevanja za še boljše odnose in globlje 
razumevanje v nobenem  primeru ne smemo  
opuščati. Pri tem nas na poseben način obhaja 
gotovost, da si bosta nov novogoriški župan Ma­
tej Arčon in njegova uprava v smeri sodelovanja 
prizadevala odločno in zavzeto ter šla našim  
željam naproti, k  čimer nas ne nazadnje spod­
buja Evropa kot ideja povezovanja in premago­
vanja še zadnjih zadržkov daljne preteklosti. 
Slednjič sm o prepričani, da si bodo tudi v 
tukajšnjem širšem prostoru, ki ga ne smemo  
prezreti, za isti cilj enako prizadevale še vse dru­
ge bližnje občine na tej in oni strani nekdanje 
meje in tako dale svoj nepogrešljivi prispevek k  
vse lepšemu skupnemu sobivanju.

Janez Povše

NE, DA 51 RAD 
ŽURAL PRAV TOLIKO 

KOT 3ERLUSK0NI...

...A MENI 
NE OSTANE 
NIKOLI NIČ!

Po podatkih Caritas in fundacije Migrantes

V Italiji živi skoraj 5 
milijonov priseljencev

I talija se pripravlja na pro­
slavljanje 150. obletnice na­
rodnega in političnega ze­
dinjenja. 18. februarja 1861 se je 

novi italijanski parlament kot 
ustaven predstavniški organ 
enotne države, ki je obsegala vse 
zgodovinske italijanske dežele 
(razen Veneta in dela papeške 
državice z Rimom) prič sestal v 
Turinu, v pričakovanju čim­
prejšnje priključitve še Veneta in 
Rima. Že takrat ni bilo v novi

dokazuje, da je prav v tej deželi 
največja potreba po tuji delovni 
sili, ker nekaterih težjih del do­
mačini nočejo več opravljati ali 
se jim zdijo poniževalna, kot so, 
recimo, hišne pomočnice ali ne­
govalke starih in nepokretnih 
ljudi.
Italijanska cerkvena dobrodelna 
ustanova Caritas in fundacija Mi­
grantes sta v svojem zadnjem po­
ročilu o priseljencih v Italiji za le-

pomeni 13% vseh 
rojstev v Italiji. Po­
leg navedenih red­
no naseljenih je po 
omenjenem po­
ročilu trenutno v 
Italiji še od 500 do 
700 tisoč nelegal­
nih priseljencev.
V Furlaniji Julijski 

krajini je 31. decembra 2009 ži­
velo sto tisoč tujih državljanov. 
Omenjeno poročilo navaja oce­
no, da je naša dežela druga po 
najboljših pogojih za vključitev 
priseljencev v družbeno stvarno­
st, na prvem mestu pa je v tem 
pogledu Emilija-Romagna. Trst, 
Gorica in Pordenon so v desete­
rici najbolj odprtih pokrajin za 
sprejemanje priseljencev. Tuji 
priseljenci v Furlaniji Julijski

državi dovolj kruha za vse nje­
ne prebivalce. Ti so se zato 
morali v vedno večjem številu 
izseljevati predvsem v Sever­
no in Južno Ameriko. O tem 
so bile napisane številne knji­
ge in strokovne razprave in v 
novejšem času izdelani tudi 
uspešni filmi. Posebno zani­
mivo in poučno je danes gle­
dati dokumentarne filme o 
hudi usodi izseljencev in 
njihovi težavni umestitev v 
povsem nova okolja v tujih 
deželah.
Italija je bila namreč vseskozi 
tradicionalna država, ki je "iz­
važala" izseljence najprej v 
obe Ameriki, nato pa tudi v 
razvitejše evropske države 
predvsem za delo v rudnikih. 
Računajo, da je, recimo, z ob­
močja dežele Veneto v zadnjem 
stoletju odšlo v svet iskat kruh in 
boljše življenje kaka dva milijona 
prebivalcev, katerih nasledniki 
ohranjajo kulturne in druge stike 
s svojimi izvornimi kraji. Zato je 
danes težko razumeti, da se je 
prav v Venetu razvil tako brezob­
ziren odpor proti današnjim zu­
nanjim priseljencem ne samo iz 
afriškega in azijskega sveta, am­
pak tudi iz vzhodnih evropskih 
držav, vključno tistih, ki so pred 
leti postale članice Evropske 
unije. Še posebno nezaželeni so 
Romi. Glavni izgovor za odk­
lanjanje tujih priseljencev je, da 
odjedajo delovna mesta domače­
mu prebivalstvu in da so po svoji 
naravi nagnjeni k hudemu pre­
stopništvu. Kljub vsemu temu pa 
iz statističnih podatkov izhaja, da 
se je v zadnjem obdobju prav v 
Venetu najbolj povečalo število 
priseljencev. To med drugim

tošnje leto objavili precej točne 
podatke o prisotnosti tujih pri­
seljencev v državi in v posamez­
nih italijanskih deželah. Uvodo­
ma najprej ugotavljata, da se je 
število priseljencev v Italiji v 
zadnjih dvajsetih letih 20-krat 
povečalo. Leta 1990 jih je bilo 
namreč približno pol milijona, 
zdaj pa jih je skoraj pet milijonov 
ali sedem odstotkov vseh prebi­
valcev (56 milijonov). V poroči­
lu je navedenih točno 4.910.000 
priseljencev, ki so v Italiji redno 
naseljeni, čeprav niso zabeleženi 
v občinskih anagrafskih uradih. 
Največ priseljencev pripada ro­
munski skupnosti (21% vseh pri­
seljencev). Sledijo Albanci (11%) 
in Maročani (10,2%). Približno 
23% vseh priseljencev živi v 
Lombardiji, to se pravi 932 tisoč, 
v sami milanski pokrajini jih je 
401.190, v rimski pokrajini pa 
405.657.
V letu 2009 se je staršem pri­
seljencev rodilo 77.148 otrok, kar

krajini predstavljajo približno 
8% deželnega prebivalstva. V 
zadnjih sedmih letih se je v naši 
deželi njihovo število povečalo 
za 135%, v sosednjem Venetu pa 
za kar 235%.
Največ tujih priseljencev v FJK je 
v videmski pokrajini, naj višji od­
stotek glede na celotno prebival­
stvo pa dosežejo v pordenonski 
pokrajini, tako da njihov delež v 
šolah znaša 14%.
Naj spomnimo, da Italija v 
zadnjih letih beleži rahel porast 
prebivalstva predvsem po zaslu­
gi zunanjih priseljencev, ki jim 
politične oblasti niso naklonje­
ne. Enako velja tudi za našo deže­
lo Furlanijo Julijsko krajino (ki 
ima 1.230.000 prebivalcev po 
podatkih iz leta 2008), v manjši 
meri tudi za tržaško in goriško 
pokrajino. V Trstu sta najbolj šte­
vilni srbska in romunska sku­
pnost, ki nudita delovno silo 
predvsem v gradbeništvu.

Alojz Tul
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EHEH Jaka Lakovič, kapetan slovenske košarkarske izbrane vrste

Na Doberdob me vežejo 
zelo lepi spomini!

Jaka Lakovič je pred kratkim 
postal kapetan slovenske 
košarkarske reprezentance. To 
je samo zadnje od številnih 

odlikovanj, ki jih je bil v svoji pro­
fesionalni karieri deležen sloven­
ski košarkar, danes član evropske­
ga prvaka Barcelone. Gre namreč 
za atleta, ki se je na najvišjem ni­
voju najprej uveljavil v košarkar­
sko napredni Grčiji in se nato pre­
selil h katalonskemu velikanu, pri 
katerem je poleg Evrolige osvojil 
tudi več državnih naslovov. V vlo­
gi kapetana pa je avgusta popeljal 
slovensko reprezentanco do konč­
nega osmega mesta na svetovnem 
prvenstvu. O Lakoviču bi lahko 
res veliko povedali, mnogi pa ne 
vedo, da segajo njegove korenine 
v zamejstvo: njegov oče je doma iz 
Doberdoba. To je bilo idealno 
izhodišče za začetek našega pogo­
vora.

Ob začetku našega klepeta se­
veda ne moremo mimo vaših 
korenin. Vi ste družinsko po­
vezani z zamejstvom, vaš oče 
je iz Doberdoba, ki ste ga in ga 
še vedno tudi sami redno obi­
skujete. Kako bi opisali vašo 
vez z očetovo vasjo?

Jaz sem z  Doberdobom povezan 
po svoji družini. Moj oče je od 
tam doma. Tam še vedno živi po­
m em ben del moje družine in 
moji sorodniki. Ko sem bil še 
otrok in najstnik, sem v Doberdo­
bu vsako poletje preživel kakih 
deset dni ali dva tedna. Zato oh­
ranjam to vasico, Doberdob, ved­
no vzelo lepem spominu.

V Doberdobu ste torej prežive­
li predvsem poletne dni. Ste 
vas tudi kako drugače spozna­
li? Imate poleg bratrancev tudi 
druge prijatelje?

Ja, saj če nekoliko v šali povem, 
celotna vas Doberdob je navse­
zadnje ena večja družina. Med po­
letnim i počitnicami, ki sem jih 
tam preživljal, smo vseskozi teka­
li po vasi. V vsako drugo hišo smo 
hodili na "panine", na okusen 
pršut. Spoznal sem v  bistvu celo 
vas. In oni so tudi mene spozna­
li. Igrali smo se z ostalimi otroki 
na občinskem igrišču: tam se je 
vse dogajalo. Doberdob ni zelo 
velik, zato sem lah­
ko spoznal kar pre­
cej ljudi. In, naj še 
enkrat ponovim, na 
to vas m e vežejo res 
zelo lepi spomini.

Kako ste v  
zadnjih desetih 
letih, ko ste pro­
fesionalno po 
Evropi in po sve­
tu, ohranjali stik 
z rodno vasjo 
vašega očeta?

Predvsem po sorod­
nikih. Sedaj je sicer 
časa na razpolago 
zelo malo. Vsako le­
to pa se potrudim, 
da svoje domače 
obiščem: ko imam  
kak prosti dan, se 
rad zapeljem v  Do­
berdob. Skupaj 
preživimo tako 
nekaj časa: tega se 
zelo veselim. Rad bi 
namreč še naprej 
ohranjal stik z  Do­
berdobom, čeprav 
je danes to veliko 
težje. Vseskozi sem 
odsoten, nikoli me 
ni doma.

Se vam zdi, da so 
se ljudje ali da se 
je vas v tem času 
kaj spremenila?

Doberdob se je v 
vseh teh letih zelo

malo spremenil. Čeprav sem sam 
starejši in čeprav sta se zamenjali 
morda dve generaciji, se ljudje ni­
so zelo spremenili. Vsi, ki so me 
gostili v mojih otroških letih, so 
še v Doberdobu. Tudi vas ni doži­
vela velikih sprememb.

Poleti ste postali častni občan 
Doberdoba. Takrat ste vas na­
zadnje obiskali: odprli ste tudi 
novo igrišče, za 
katero ste sami 
prispevali koše...

To je bil zelo prijeten 
občutek. Že samo 
povabilo in im eno­
vanje za častnega 
občana mi je veliko 
pomenilo. To je nav­
sezadnje vas mojega 
očeta in tam sem 
preživel zelo lepe tre­
nutke. Ob tej prilož­
nosti sem tudi poda­
ril koše in opremo 
igrišča. Organizirali 
smo prijateljsko tek­
m o m ed selekcijo 
mladih zamejskih 
košarkarjev in mla­
dincev ljubljanskega 
Slovana, ekipe, v  ka­
teri sem sam 
odraščal.

Ob tem pa je bila 
tudi revijalna tek­
ma, na kateri ste z vaščani tudi 
sami zaigrali...

Ja, res. Tudi sam sem zaigral kakih 
pet m inu t Bil je zelo lep dogodek, 
ki se je zavlekel v pozne večerne 
ure. Menim, da so se vsi vaščani 
imeli zelo lepo. Jaz pa še bolj.

No, vrniva se od spominov na 
sedanjost. Letošnje svetovno 
prvenstvo je imelo za vas pose­
ben pomen: nosili ste namreč 
kapetanski trak. Kako se poču­
tite v  tej vlogi, ki je za vas nova? 

Biti kapetan slovenske repreze- 
nance je zame predvsem velika 
čast. Prinaša pa tudi kar nekaj od­
govornosti. Biti moraš vzor vsem 
reprezentantom, tudi pri ma­
lenkostih, ki potekajo m im o  
igrišča: kapetan si na primer ne 
sme dovoliti, da bi zamudil kosi­
lo. Hkrati pa mora kapetan ob­
držati določeno držo tudi na 
igrišču: ne sme nepremišljeno

reagirati, mora imeti kapetanski 
imidž, v vsaki stvari mora biti po­
polnoma prisoten. To je včasih 
utrudljivo, a taka je kapetanska 
vloga. In jaz sem na to ponosen. 

Prejšnji reprezentančni kape­
tan Rašo Nesterovič vas je tudi 
v  javnosti “okronal" za svojega 
naslednika. Dejal je, da ste ti­
sti, ki ste za kapetansko vlogo

najprimernejši. Kako ste spreje­
li njegov "blagoslov"?

Lepo je, da je Rašo to povedal. Že 
deset let sem v reprezentanci, ved­
no sem bil prisoten. Igral sem v  
velikih evropskih klubih, kakršna 
sta Panathinaikos in Barcelona, ki 
je moja zdajšnja ekipa. Pred sabo 
sem doslej vedno imel velike in 
pomembne kapetane, v vseh eki­
pah pa sem tudi sam igral po­
membno vlogo. Odgovornost, ki 
jo prinaša kapetanski trak, m i za­
to ni tako tuja.

Kdo je vaš vzor? Od koga ste se 
učili kapetanskega poklica? 

Poudaril bi predvsem Friska Al- 
vertisa, kapetana Panathinaikosa, 
ko sem sam bil v  Grčiji, in svoje­
ga predhodnika v slovenski izbra­
ni vrsti, Raša Nesteroviča.

Kako pristopate k posameznim 
soigralcem? Kakšna je vaša me­
toda?

Karakterialno 
sem perfekcioni­
st. To se pozna 
tudi na igrišču. 
In prav to zahte­
vam tudi od 
vseh soigralcev. 
Velikokrat se 
zgodi, da sem na 
treningih zahte­
ven, včasih tudi 
dvignem glas. 
Zavedati pa se 
moram, da reak­
cija vsakega soi­
gralca ni enaka. 
Z Goranom Ja- 
godnikom ali 
Urošem
Slokarjem si 
lahko privoščim 
glasnejše go­
vorjenje: vesta, 
da je to samo, 
ker želim naj­
boljše. Z mlajši­
m i soigralci pa je 
večkrat potreben 
drugačen pri­
stop. Morebitne 
graje jemljejo 
negativno. Zu­
naj igrišča pa že­
lim soustvariti 
im idž reprezen­
tance, ki mora 
imeti svoj "kult". 
To se začenja z  že 
omenjenimi ma­
lenkostmi. Ko

nastopamo za Slovenijo, smo na­
vadno tudi vsi enako oblečeni: že 
iz teh stvari se ustvarja reprezen­
tanca. Na teh temeljih lahko po­
tem gradiš "končni izdelek", ki 
mora biti v ponos celotni državi. 

Kapetan mora biti torej psiho­
log, odgovornost pa mora nase 
vzeti tudi v trenutkih napeto­
sti, ki so pri ekipnih dinamikah 
vedno prisotni. Kako ste se s 
tem soočili?

Tudi v  tem segmentu je potrebno 
veliko psihološkega dela. Tega pa 
nisem najbolj vešč in potrebujem 
pom oč starejših soigralcev, tre­
nerjev in vodstva reprezentance. 
Pomembno je, da v  teh trenutkih 
nisem sam. Za mano mora stati 
cel reprezentančni štab: teh težav

se moramo namreč lotiti s sku­
pnim i močmi. Ko pride do nape­
tosti, je zelo pomembno, da ohra­
nim  kot kapetan mirno kri. Priz­
nam, da se od časa do časa pri tem 
ne znajdem najbolje. Napake pa 
so le človeške.

To sem vas vprašal, ker sem se 
hotel dotakniti konkretnega 
primera, ki je prizadel sloven­
sko reprezentanco. Kako ste vi 
doživljali slovo Bena Udriha, ki 
je na lepem zapustil priprave 
reprezentance pred svetovnim 
prvenstvom?

Šlo je za šok. Za celotno reprezen­
tanco. Tudi zame. Vsi smo zelo 
računali na Bena Udriha. Bil je 
eden od vodij naše reprezentan­
ce. Njegova odločitev je zato pre­
senetila čisto vse. Prvi del priprav 
na Rogli je bil namreč skupaj z  na­
mi. Težav ni bilo, niti na igrišču 
niti zunaj njega. Njegova nenad­
na odločitev po pogovoru s tre­
nerjem je bila zato šokantna. Be­
na smo na prvenstvu pogrešali, 
povedati pa moram, da mi njego­
vo razmišljanje ni všeč in ga ne 
podpiram.

Javnost je njegov odhod pove­
zovala tudi s konkurenco med 
vami in njim za štartno pe­
terko. Kako ste to doživljali? 

On je vrhunski igralec, zato bi se 
m u konkurence ne bilo treba ba­
ti. Od vsega začetka je bilo jasno, 
da bo on med vodilnimi liderji re­
prezentance. Ne more pa biti edi­
ni. To mora biti jasno. S strokov­
nim štabom okoli tega niso mogli 
najti skupnega jezika. Beno je po­
tem sprejel odločitev, da zapusti 
izbrano vrsto.

Preidiva še malo na oceno 
stanja slovenske košarke mimo 
reprezentance. Nekoč smo v 
Olimpiji imeli evropsko 
uveljavljenega klubskega ve­
likana, ki je bil motor za slo­
vensko košarkarsko gibanje. 
Danes ta realnost propada, kar 
prinaša katastrofalne posledice 
tudi za celotno košarkarsko gi­
banje pri nas. Obstaja kaka 
rešilna bilka?

Mislim, da je največji problem  
dejstvo, da Olimpija ni več vlečni 
konj slovenske košarke. Ne zasle­
dimo je več v evropskem vrhu. Ne 
vem točno, kaj se je tam zgodilo. 
Upam pa, da se bo čim prej po­
brala. V Ljubljani imamo zdaj no­
vo dvorano: upam, da se bo prej

ali slej vrnila vsaj m ed šestnajst 
najboljših v Evropi. Tako bi se po­
novno dvignila popularnost 
košarke pri nas. Drugič pa, pri nas 
se zelo malo daje poudarek na 
mladinski sektor. V klubih ni več 
priliva mladih talentov, nivo 
košarke se zato zmanjšuje. To je 
največji problem.

Zakaj se z mladimi danes slabše 
dela? Ali, če nekoliko obrnem 
vprašanje, kje so danes tisti ka­
dri, ki so vzgojili talente vaše 
generacije?

To je zelo težko pojasniti. Selek­
torji, ki so nas trenirali, ko smo bi­
li še mladinci, so danes trenerji 
članskih ekip. Čuti se po­
manjkanje trenerjev, ki bi delali z 
mladimi. Vsi trenerji si želijo de­

lati v velikih klubih, 
niso pa pripravljeni 
prevzeti mladinskih 
ekip. Dejstvo pa je, 
da je zelo neum no  
prepustiti mlajše ge­
neracije neizkuše­
nim  trenerjem.
Manjka nam obču­
tljivosti za to tema­
tiko: tudi Slovenska 
košarkarska zveza bi 
se morala proble­
matiki strokovne vz­
goje mladih
košarkarjev veliko 
bolj posvečati. 
Košarkarska legenda 
Peter Vilfan je pred 
kratkim v izjavi 
dejal, da bi njegova 
generacija lahko 
brez velikih težav 
pometla z večino 
današnjih reprezen­
tanc. Kako ocenjuje­

te njegove besede?
Take izjave stojijo po mojem  
mnenju na trhlih nogah. Košarka 
je bila takrat zelo različna. Več je 
bilo fines, večje bilo tehnike. Bolj 
so izstopali talenti. Danes je 
košarka neprimerno bolj fizičen 
šport. Veliko je kontakta, bolj se 
uporablja moč. Zato ne moremo 
govoriti, da je bilo več talenta tak­
rat. Ker je bilo manj fizičnega 
stika, so talentirani igralci lahko 
bolj izstopali.

Torej gre za popolnoma dru­
gačen način igre...

Ja, v prvi vrsti gre za to. Težko je 
reči, da bi oni res z  vsemi pometa­
li. V to se niti nočem spuščati. Gre 
za preprosto dejstvo, da se je 
košarka zelo spremenila. Postaja 
vse hitrejša, vse agresivnejša. 
Košarko igrajo danes že pravi atle­
ti: takrat tega še ni bilo.

Dokaz za to je morda tudi dej­
stvo, da v tistih letih ni bilo go­
vora, da bi kak Evropejec na­
stopal v NBA. Prva dva, ki sta 
za sabo pustila pomembno

sled, sta bila sredi osemdesetih 
Vlade Divac in Dražen Petro­
vič. Danes pa si NBA lige brez 
Evropejcev malodane ne mo­
remo predstavljati.

Ja, res je. To pa ni bilo samo zara­
di kakovosti igralcev. V zadnjih 
desetletjih se je košarka močno 
globalizirala. Tudi to je razlog, 
zakaj je danes toliko Evropejcev v 
ligi NBA. Res pa je, da je evropska 
košarka opravila velik korak na­
prej naproti ameriški košarki. Tu­
di način igranja v Evropi je danes 
veliko bolj podoben ameriškemu: 
fizična plat se vse bolj poudarja. 
Po mojem mnenju v naslednjih 
petih ali desetih letih razlik sploh 
ne bo več. Pretok evropskih in 
ameriških igralcev bo še veliko 
večji.

No, takrat so tudi evropske re­
prezentance igrale kvečjemu 
proti univerzitetnim ame­
riškim izbranim vrstam in bile 
navadno poražene. Danes pa 
Evropejci lahko uspešno igrajo 
tudi proti profesionalnim 
košarkarjem iz lige NBA, če le 
ne gre za superzvezdnike kova 
Kobeja Bryanta ali LeBrona Ja­
mesa...

Seveda, to je res. To je najočitnejši 
dokaz, da se je evropska košarka 
približala ameriški.

Kaj pa vaša kariera?
Moja kariera se je razvila zelo le­
po. Za odskočno desko sem imel 
novomeško Krko: takrat sem igral 
v Evroligi. Že po eni sezoni sem 
prestopil k evropskemu velikanu 
Panathinaikosu. Tam sem odigral 
štiri zelo uspešne sezone. Potem 
sem prestopil k Barceloni, kjer 
sem junija končal svojo peto sezo­
no, pripravljam pa se na šesto v 
modrordečem katalonskem dre­
su. V vrhunskih evropskih ekipah 
sem preživel deset let, na kar sem 
zelo ponosen.

Kako je s ponudbami iz lige 
NBA?

Ja, bilo jih je kar nekaj, v glavnem 
v poletju pred podpisom za Barce­
lono. Odločil pa sem se ostati v 
Evropi. Raje sem bil nosilec igre v 
evropskem velikanu kot pa deve­
ti ali deseti igralec v ligi NBA.

Od kod pa so prišle ponudbe iz

ZDA?
Zame so se zanimali Detroit Pi- 
stons, Golden StateWarriors. Po 
svetovnem prvenstvu na Japon­
skem pa so m e poklicali tudi iz 
ekipe Miami Heat.

Detroit Pistons in Miami Heat. 
Govorimo o prvakih v  ligi NBA 
v zadnjih letih...

Ja, res je. Ampak več m i je pome­
nilo, da sem ostal v Evropi in da 
sem v vrhunskih evropskih klu­
bih nosilec igre, ko t pa da bi v 
ZDA igral obstransko vlogo.

Andrej Černič
Jaka Lakovič v  prodoru na tekmi 

slovenske reprezentance (foto Rok Lesjak)

Foto Rok Lesjak

Bioarafiia
Jaka Lakovič je  bil rojen 
9 . ju l i ja  1 9 7 8  v 
Ljubljani. K ošarko je  
vzljubil že kot deček . 
Svoje prve izkušnje na 
parketu si je  nabral pri 
ljubljanskem  Slovanu. 
Tam s e je  kot mladinec 
n a u č il k o š a rk a rs k ih  
prv in  in s e  v se z o n i 
2 0 0 1 -2 0 0 2  preselil v 
n o v o m e š k o  K rko. 
L akoviča je  po t n a to  
popeljala v Grčijo, kjer 
s e  je  takoj počutil kot 
d o m a . Bil j e  m ed  
glavnimi nosilci igre in 
odločilno pripomogel k 
o sv o jitv i š t i r ih  
p r v e n s te v  m ed  le ti 

Foto Rok Lesjak 2 0 0 3  in 2 0 0 6  in treh
grških pokalov. Njegova najboljša sezona je  bila 2004-05 : tak ra t je  
bil imenovan za najkoristnejšega igralca grške prve lige in grškega 
pokala. Imenovan pa je  bil tudi v drugo idealno peterko Evrolige. V 
Barcelono je  prestopil leta 2 0 0 6 . Tudi v katalonski prestolnici je  
Lakovič pokazal, kaj zmore: s  soigralci je  osvojil špansko  prvenstvo 
leta 2 0 0 9 , dva španska  pokala. Krona kariere pa je  bila nedvom no 
letošnja osvojitev najprestižnejše lovorike, Evrolige.
V slovenski reprezentanci nastopa vse od leta 2 0 0 1  in je  eden  od 
njenih “najzvestejših” članov. Po odhodu R aša Nesteroviča je  Jaka 
Lakovič prevzel kapetanski trak.
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Potrebno jih je srečati in videti..., julij 2009

Albanija in njene rane
K

' aritas že vrsto leto podpira 
misijonsko delo zdravnice 

Mirjam Praprotnik, ki 
od leta 1992 v Draču pomaga bol­
nim in najrevnejšim ljudem. Tu­
di letos je Karitas del sredstev, ki 
so bila zbrana v postni akciji "Ne 
pozabimo", namenila hum ani­
tarni pomoči ljudem v Draču, 
Skadru in Rreshenu, kjer delujejo 
Hčere krščanske ljubezni ali Sestre 
usmiljenke, kot jih imenujemo. 
Danes je v vseh treh sestrskih 
hišah 17 sester in štiri novinke. 
Gostoljubno hišo v Draču sva obi­
skala skupaj z odgovornim ured­
nikom revije Ognjišče mag. 
Božom Rustjo. Za pomoč pri pre­
tovarjanju in težkih delih se je pri­
družil prijatelj in dolgoletni sode­
lavec Slovenija -  Albanija, prosto­
voljec Andrej Jeklar. Poleg nas je 
bila v tem času na obisku tudi na­
mestnica odgovorne urednice re­
vije Jana novinarka Sonja Grizila 
z možem, nekdanjim diploma­
tom, novinarjem in publicistom 
Antonom Rupnikom. Namen 
njenega obiska je bil spoznati de­
lo in življenje s. Mirjam, ki je bila 
v letošnjem letu nominiranka za 
Slovenko leta. Zanimiva družba, 
vsak med nami je imel možnost s 
svojega zornega kota spoznati de­
lo in življenje sestrske skupnosti,

turnem področju, predvsem pa 
vidne pričevalke krščanske ljubez­
ni do bližnjega.
Generalni tajnik Slovenske kari- 
tas Imre Jerebic mi je ob povabi­
lu, da obiščem Albanijo, povedal, 
da zdravstveno stanje 83-letne 
zdravnice s. Mirjam ni 
najboljše, vendar mi je bi­
lo, ob njenem stisku roke 
in objemu, takoj jasno, da 
ta mala, živahna žena ne 
želi govoriti o sebi, ker 
ima preveč skrbi in načr­
tov, kako pomagati lju­
dem, ki so, v sicer raz­
vijajoči deželi, še vedno 
na družbenem dnu. Zani­
miv je bil tudi njen ko­
mentar v zvezi s številni­
mi priznanji in pohvala­
mi, ki jih je bila deležna 
na civilnem in cerkve­
nem parketu: "Jaz pohval 
ne potrebujem, če me že 
kje opazijo, sem vesela le, 
če mi dajo dar za uboge".
V dveh dneh res ne mo­
reš spoznati dežele in 
vseh njenih ran, kljub te­
mu sem popolnoma prepričana, 
da je prepotrebna pomoč, ki pri­
de iz Slovenije in tudi od drugod, 
oplemenitena z ljubeznijo in de­
lom usmiljenk. V nekaj stavkih bi

jih posredujem naprej. Ne kot po­
topis ali zgodbo, temveč kot glas 
vpijočih v puščavi.
Že prvi večer smo s terenskim vo­
zilom, ki so ga sestre prejele iz sk­
lada MIVA, obiskali barakarsko 
naselje brez osnovne infrastruk-

vsem pa nam je bilo skupno: se­
stre usmiljenke so tu nosilke vseh 
oblik pomoči; na socialnem, 
zdravstvenem, vzgojnem in kul-

želela podeliti z vami svoje 
občutke ob obisku nekaterih 
družin in krajev, ki mi še vedno 
prihajajo pred oči in prosijo, da

Zdravnica in sestra usmiljenka 
dr. Miriam Praprotnik

ture, kjer je vsa kanalizacija spelja­
na v nepokrite jarke in se smrad 
širi po okolici. Na poti, ki ji ne 
moreš reči cesta, sem bila prese­
nečena nad spoštljivim odnosom 
ljudi. Tu vidiš ob poti ogromno 
živali in ljudi, predvsem otrok in 
mladih. Vidi se, da so sestre tukaj 
stalne gostje, vsi jih poznajo in 
pozdravljajo. Obiskali smo mater 
s petimi odraslimi otroki, od teh 
sta dva prizadeta. Težko bi z eno 
besedo opredelila vlogo sestre, ki 
za to družino skrbi; za mater je 
upanje in podpora, za prizadeta 
sinova skrbna negovalka, sinu, ki 
se šola, pomaga s šolskimi po­
trebščinami, dvema odraščajoči­
ma dekletoma, ki nališpani čaka­
ta princa v lepem avtomobilu, pa 
odkriva pasti sodobne družbe. 
Naslednji dan je bilo na vrsti po­
dobno naselje v Skadru; zgodba 
se ponavlja, revščina v pravem 
pomenu besede... starši, otroci, 
bolniki, vsi živijo navadno v 
enem prostoru, v večini zane­
marjeno in brezupno, oči se jim 
zasvetijo, ko vstopi sestra, jih po­
boža, povpraša, kako in kaj, ter iz­
roči torbico s hrano, plenicami, 
oblekami, posteljnino. Zelo se me 
je dotaknil obisk mlade matere, 
ki je že sedem let priklenjena na 
posteljo. Ko je zbolela, jo je mož 
skupaj s sinom pripeljal nazaj k 
staršem, ki so jo negovali, sedaj

so starši umrli, desetletni sin 
obiskuje šolo, hrani bolno ma­
mo in vodi gospodinjstvo. Sestre 
prihajajo vsak dan, jo umijejo, 
namažejo ranjen hrbet, preo­
blečejo posteljnino, operejo in 
tako dan za dnem, leto za letom. 

Bolna gospa je po vzgoji musli­
manka, toda njen Bog se zrcali v 
sestrah. Resni fantov obraz pa je v 
hipu postal vesel, ko mu je sestra 
povedala, da bo naslednji dan pri­
peljala kolo, ki je prišlo iz Slove­
nije.

Moralni, družbeni, 
krščanski in osebni šok 
sem doživela ob obisku 
smetišča. Ne poznam be­
sede, s katero bi lahko 
opisala dogajanje tukaj. 
Nepregledna ravnina ku­
pov smeti, kjer živijo in 
po katerih rijejo in br­
skajo prašiči, psi, krave in 
ljudje. Da, predvsem 
ljudje, in to največ otroci 
in mladi. Težko ugotoviš, 
ali so prašiči, fantje, dek­
leta res temni ali so tako 
umazani. Tisti trenutek, 
ko smo se ustavili, jih je 
bilo okrog nas dvajset in 
več. Sestre so povedale, da 
so v večini nepismeni, 
otroci, ki niso nikjer 
prijavljeni, toda kar nekaj 
jih je lepo govorilo an­

gleško, italijansko. Prešinilo me 
je, kaj če so se morda naučili od 
takih obiskovalcev, kot smo mi? 
Postalo me je sram, neskončno 
sram. Tisti trenutek sem bila pre­
pričana, da je na dobrodelnem iz­
pitu padla družba, Cerkev, še po­
sebej sem se spraševala "Karitas, 
kje si, zakaj si"?
Ob vrnitvi v sestrsko hišo je bilo 
na dvorišču veliko otrok, petje, 
igranje, molitev - imeli so oratorij, 
nič drugačen kot pri nas. To mi je 
nekako pomagalo vzpostaviti rav­
notežje, da le ni vse tako črno, kot 
sem videla na smetišču. S. Mirjam 
pa je medtem sedela v svoji lekar­
ni, sprejemala ljudi in jim delila 
zdravila. V tem malem, skromno, 
a zelo skrbno urejenem prostoru 
sem čutila podobno svetost kot v 
njihovi kapeli, kjer dan za dnem 
nabirajo moči za delo, ki bi bilo 
brez Božje previdnosti nemogoče. 
Ta Božja previdnost je tudi tokrat 
potrkala na srca vseh ljudi, ki ste 
darovali za nakup hrane in drugo 
uporabno blago... Hvaležna sem 
Bogu, da vam lahko sporočim 
zahvalo drage prija­
teljice s. Mirjam, nje­
ne sestrske skupnosti 
in ljudi, ki bodo po­
moč prejeli, seveda 
sporočam tudi proš­
nje za pomoč naprej.

Jožica Učen

Zavod sv. Družine v Gorici

Sestre so obeležile svoj 
prihod v naše mesto

slovesno vzdušje je v soboto, 
30. oktobra, zavelo v kapeli 
Zavoda svete Družine v Go­

rici. Tu je v prvih popoldanskih 
urah goriški nadškof Dino De An­
toni s somaševalci, msgr. 
Oskarjem Simčičem, Cvetkom 
Žbogarjem, Jožetom Markužo, 
Marijanom Markežičem, Marja­
nom Kožlinom in dvema patroma 
s Svete Gore, vodil slovesno sveto 
mašo ob 100-letnici prihoda šol­
skih sester v Gorico. Službe božje 
se je udeležilo veliko sester iz raz­
nih krajev Slovenije pa tudi iz Tr­
sta, da bi počastile spomin na vse 
tiste sosestre in duhovne voditelje, 
ki so zaslužni za vse, kar je bilo v 
teh dolgih letih storjenega najprej 
v prid sirotam, ki so se zatekle k 
sestram v nekdanje Sirotišče, nato 
pa mladenkam in šolarjem, ki se 
še sedaj z veseljem popoldne za­
držujejo v Zavodu sv. Družine ob

ob strani pri tej veliki človekoljub­
ni nalogi. Sestre je primerjal Božji 
Materi zaradi ponižnosti in dru­
gih vrlin, ki jih odlikujejo, ter zara­
di vdanosti, s katero sprejemajo 
Božjo voljo.
Mašno daritev, ki so se je udeleži­
li tudi drugi goriški verniki, je pož- 
lahtnilo milo, zelo kakovostno 
petje otroškega zbora Kraški cvet 
iz Trebč, ki ga že veliko let uspeš­
no vodi sestra Karmen Koren.
Po obredu je zbor občuteno zapel 
še tri slovenske in prav toliko ita­
lijanskih pesmi. Za tem so ude­
leženci slavja ob video posnetkih, 
ki jih je pripravila sestra Andreja, 
lahko spoznali drobce iz zgodovi­
ne Zavoda sv. Družine iz Gorice, 
nekdaj Sirotišča, in osvežili spo­
min na bližnje dogodke iz 
življenja tega zavoda in šolskih se­
ster v njem, ki so za svoje delo le­
tos prejele nagrado Kazimir Hu-

»

pisanju domačih nalog, pa tudi ob 
živahnem igranju. V zadnjih letih 
sestre, čeprav jih je vedno manj, 
namenjajo svoje moči ostarelim 
gospem, ki so našle pri njih varno 
zavetje v jeseni življenja.
Sv. maša je vsa potekala v sloven­
skem jeziku, homilijo pa je 
nadškof posredoval v italijanščini 
in se v njej zaustavil pri ogrom­
nem delu, ki so ga sestre opravile, 
tudi ob gradnji zavoda v začetku 
dvajsetega stoletja in njegovi po­
polni prenovitvi v 70. letih 
prejšnjega stoletja, in poimensko 
navedel duhovnike, ki so jim stali

Foto DP

mar; le-to podeljujejo Zveza slo­
venske katoliške prosvete iz Gori­
ce, Kulturni center Lojze Bratuž in 
Združenje cerkvenih pevskih zbo­
rov.
Lepa spominska slovesnost se je 
končala ob bogato obloženih mi­
zah in prijetnem kramljanju. 
Pomembni mejnik prisotnosti šol­
skih sester v Gorici bo v trajen spo­
min zapisan na spominskem obe­
ležju, ki ga je izdelal kamnosek 
Možina iz Sel in ga bodo postavili 
ob vhod v Zavod svete Družine, 
ter v brošuri, ki je izšla ob tej pri­
ložnosti.

/ /
Poslanica papeža Benedikta XVI. za 26. svetovni dan mladih (5)

Ukoreninjeni in sezidani v Kristusu 
ter utr jeni v veri" (Kol 2,7)

V  zgodovini Cerkve so svet­
niki in mučenci zajemali 
iz slavnega Kristusovega 
križa m oč za zvestobo Bogu vse 

do daritve samega sebe. V veri so 
našli m oč za premagovanje last­
nih slabosti in preseganje vseh 
težav. Apostol Janez pravi: "Kdo 
premaga svet, če ne tisti, ki veruje, 
da je Jezus Božji Sin" (1 Jn 5,5). 
Zmaga, ki izhaja iz vere, je zmaga 
ljubezni. Koliko kristjanov je bilo 
in so še žive priče moči vere, ki se 
izraža v  ljubezni. To so bili tvorci 
miru, delavci za pravico, soo­
blikovalci bolj človeškega sveta, 
sveta po Božji volji. Kompetentno 
in profesionalno so delovali na 
različnih področjih družbenega 
življenja in učinkovito prispevali 
za dobro vseh. Ljubezen, ki izhaja 
iz vere, jih je pripeljala k  zelo 
konkretnemu pričevanju v 
dejanjih in besedah. Kristus ni 
dobrina le za nas same, ampak je 
naj dragocenejša dobrina, ki jo

moramo deliti z  drugimi. V ob­
dobju globalizacije bodite priče­
valci krščanskega upanja po vsem 
svetu. Mnogo je namreč tistih, ki 
si želijo prejeti to upanje! Pred 
grobom prijatelja Lazarja, ki je bil 
mrtev že štiri dni, je Jezus, preden 
ga je priklical nazaj v življenje, 
rekel sestri Marti: "Če boš verova­
la, boš videla Božje veličastvo" (Jn 
11,40). Tudi vi boste, če boste ve­
rovali, če boste vsak dan znali ži­
veti in pričevati svojo vero, posta­
li orodje, po katerem bodo dmgi 
mladi tako kot vi našli smisel in 
veselje življenja, ki se rojeva iz 
srečanja s Kristusom!
6. Na poti na svetovni dan mla­
dih v Madridu
Dragi prijatelji, znova vas vabim 
na svetovni dan mladih v  Ma­
drid. Z globokim veseljem 
pričakujem vsakega izmed vas 
osebno. Kristus vas želi utrditi v 
veri po Cerkvi. Odločitev za vero 
v  Kristusa in hojo za njim ni

lahka, saj jo ovirajo osebne nezve­
stobe in številni glasovi, ki kažejo 
lažje poti. Ne prepustite se malo­
dušnosti, ampak raje iščite pod­
poro krščanske skupnosti in 
Cerkve! Skozi letošnje leto se 
marljivo pripravljajte na srečanje 
v  Madridu s svojimi škofi, duhov­
niki ter odgovornimi za mladin­
sko pastoralo po škofijah, žu­
pnijah, združenjih in gibanjih. 
Kakovost našega srečanja bo od­
visna predvsem od duhovne pri­
prave, molitve, skupnega po­
slušanja Božje Besede in medse­
bojne podpore.
Dragi mladi, Cerkev računa na 
vas! Potrebuje vašo živo vero, ust­
varjalno ljubezen in dinamizem 
vašega upanja. Vaša prisotnost 
prenavlja Cerkev, jo pomlaja in ji 
daje novega poleta. Zato so sve­
tovni dnevi mladih milost ne le 
za vas, ampak za vse Božje ljudst­
vo. Cerkev v  Španiji se dejavno 
pripravlja, da vas sprejme in sku­

paj z  vami doživi ra­
dostno izkustvo ve­
re. Zahvaljujem se 
škofijam, župnijam, 
svetiščem, redov­
nim  skupnostim, 
cerkvenim 
druženjem in gi­

banjem, ki velikoduš­
no pripravljajo ta do­
godek. Gospod jih bo 
brez dvoma blagoslo­
vil, Devica Marija pa 
naj spremlja to po t 
priprave. Ona je ob 
angelovem oznanilu 
z  vero sprejela Božjo 
Besedo. Z vero je pri­
volila v delo, ki ga je 
Bog vršil v njej. S 
tem, ko je izrekla svoj 
fiat, svoj 'da', je 
prejela dar velikanske 
ljubezni, ki jo je vodil 
do tega, da se je vsa 
podarila Bogu. Naj 
posreduje za vsakega 
izmed vas, da bi na 
prihodnjem svetov­
nem dnevu lahko ra­
sli v  veri in ljubezni. 
Zagotavljam vam 
svojo m olitev in vas 
iz srca blagoslavljam.

Trije izzivi za srečanje s Terčeljem
1. Filip Terčelj je velikan in prav je, da mu 
to priznamo ter se  tega veselimo. To ni 
v nasprotju s  ponižnostjo, nasprotno, 
napuh je, če ne opazimo, d a je  nekomu 
uspelo, če ne priznamo resnice. Pravje, 
da sm o skromni in ponižni, toda to ni v 
n a sp ro tju  s  h re p e n e n je m  po 
neskončnosti, po nebesih, po uresničitvi 
našega zemeljskega življenja, po graditvi 
B ožjega k ra lje s tv a , po d o se g a n ju  
kvalitetnega življenja in družbe. Ravno 
ponižnost om ogoča ustvarjalnost in 
zrenje neizmernega bogastva vsakega 
človeka. Kdor se  ima za boga, se  ima za 
popolnega, popolnost pa ne potrebuje 
sprem em b in izboljšav, torej tudi ni več 
razloga za ustvarjalnost. Zares ponižen 
je tisti človek, kije pripravljen sprejemati 
velike izzive in slediti božjemu klicu. 
Živimo v (ne) kulturi, ki skuša brisati 
bistvo naše  človeškosti in nam vsiliti 
potrošniško pojmovanje človeka, ki ima 
za svoje obzorje le š e  posedovanje 
potrošn išk ih  dobrin, ki prej ali slej 
končajo na sm etišču. Ta sm rtonosna 
miselnost hoče v nas uničiti hrepenenje 
po N eskončnem  in po vsem , kar je  
veliko, s  tem pa tudi našo sposobnost za 
velike izbire. Narod, ki s e  ne zaveda 
svojih korenin, svojih velikanov in ne 
zmore priznati veličine prednikov, nujno 
propade. Filip Terčelj je  danes za nas 
p ro tis tru p  za n ih ilizem , ki s e  n a s  
polašča.
2. Vera s e  nujno udejan ja  na vseh 
področjih življenja. Ne moremo je skrčiti 
na to , k a r s e  d o g a ja  v n a še m  
stanovanju, v cerkvah in zakristijah. Vera 
vpliva tudi na gospodarstvo, politiko in 
kulturo - na vsa področja življenja.

Sedanji papež v okrožnici Ljubezen v 
resnici pravi, da brez družbenega nauka 
Cerkve ni nove evangelizacije. Trditve, 
da s e je  Filip Terčelj bolj kot za vero boril 
za narod, kažejo na nerazum evanje 
tega, kaj vera sploh je. Take trditve so 
tu d i p re d so d e k , izgovor in laž te r  
pomenijo nepoznavanje Terčeljevega 
življenja. In končno: mar nas vera ne uči 
spoštovanja očeta in matere? "Spoštuj 
očeta in mater, da boš dolgo živel in ti bo 
dobro na zemlji’’. Filip Terčelj in drugi 
primorski Čedermaci so se  zavzemali za 
preganjani in ogroženi narod ravno v 
moči vere. Če bi zatajili narod, bi zatajili 
vero! Filip Terčelj je  v prvi vrsti pričevalec 
pristne in polnokrvne vere, ki s e  ne 
zaustavi na cerkvenem pragu, am pak 
gre do konca. In prav ta vera je danes v 
krizi!
3. Terčelj je  č ista duša . Pogosto pa 
slišim o ravno nasprotno: ‘Terčelj je  
sporna osebnost” in “nekaj je  že moral 
zagrešiti, da so ga preganjali in ubili”. To 
so predsodki, ki kažejo na to, da smo 
sp o rn e  osebnosti mi sam i, da sm o 
sp o rn i kot n a ro d , s a j s e  n ism o  
p rip rav ljen i na ra z u m e n  n ač in  
pogovarjati o naši polpretekli zgodovini. 
Prav Filip Terčelj je  lahko za slovenski 
narod smerokaz in priprošnjik za našo 
sp ravo . Č eprav ni p ripadal nobeni 
ideologiji, so ga vse takratne ideologije 
preganjale, mučile, onem ogočale in 
ubijale. Ideologije so  propadle, Filip 
Terčelj pa vedno bolj žari pred nami v 
vsej svoji veličini in nas opogumlja, da se  
tudi mi pogumno soočimo s  še  večjimi 
ideologijami našega  časa . /  Bogdan 
Vidmar
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Svetovni kongres o katoliškem tisku v Rimu (2)

Katoliški tisk v digitalni dobi
Biti duša tega sveta
Drugi dan kongresa je bilo poseb­
ne pozornosti deležno predavan­
je glavnega urednika vatikan­
skega dnevnika L' Osservatore Ro­
mano. Gian Maria Vian je pose­
bej naglasil dolžnost katoliškega 
tiska informirati in formirati svo­
je bralce. Zastavil si je namreč 
vprašanje, kakšna so pričako­
vanja do katoliškega tiska. Pri 
tem je poiskal odgovor v sta­
rem krščanskem spisu prvih 
stoletij Pismo Diogenetu, kjer 
je o prvih kristjanih rečeno: 
"Kristjanov namreč ne loči od 
drugih ljudi ne zemlja ne jezik 
ne običaji. /... / vedejo se po 
običajih domačinov v obleki, 
hrani in drugem življenju, a 
vendar kažejo čudovit in po 
splošni sodbi nenavaden način 
življenja. /... / kar je v telesu 
duša, to so v svetu kristjani". 
Prav to zadnje naj bo vodilo ka­
toliškega tiska: biti duša v tem 
svetu. Za pošteno obveščanje 
in dobro vzgojo velja vodilo 
Romana Guardinija o "katoliš­
ki viziji". To pomeni, da je ka­
toliški tisk vedno vesoljen in 
krščanski v izročilu rimske Cer­
kve. Jezik, ki ga uporablja katoliš­
ki tisk, mora biti tak, da ga razu­
mejo vsi, tudi razkristjanjeni ali 
neverujoči. To pomeni, da se je 
treba izogibati t. i. "cerkvenemu 
jeziku". Za nobeno religiozno 
tradicijo ni komunikacija tako 
bistvenega pomena kakor prav za 
krščansko ("Beseda je meso posta­
la"), zato moramo biti posebej 
občutljivi, kako komuniciramo in 
koliko nas drugi razumejo. Pri 
univerzalni naravnanosti pa ne

sme priti do zanikanja lokalnosti 
in individualnosti, saj je prav to 
odlika katolištva, ker upošteva 
oboje.
Francoski škof Stanislas Lalane, ki 
je bil tiskovni predstavnik ob sve­
tovnem srečanju mladih v Parizu, 
je poudaril pomen svobode, dru­

gačnosti, evangeljskosti katoli­
škega tiska in zatrdil: "Pričakujem, 
da je katoliški tisk stoodstotno ka­
toliški v polnem pomenu besede. 
To pomeni živeti popolnoma v 
veri, ki so jo oznanili apostoli; 
pomeni, da je univerzalen in utr­
juje krajevno in vesoljno občest­
vo". Povabil je medijske delavce 
in vse katoličane, naj sprejmemo 
izziv medmrežja.
Za njim je o pomenu katoliškega 
tiska in vlogi katoliške Cerkve v 
Indiji spregovorila Carole An-

drade, urednica 
Afternoon Dis- 
patch Courier iz 
Mumbaja (Bom­
baja). Katoličani 

so v Indiji manjšina in povrhu 
vsega v posameznih državah pre­
ganjani. Po drugi strani pa imajo 
zaradi svojih šol, bolnišnic in 
struktur velik ugled.
Izkušnjo južnoameriškega medi­
jskega sveta je posredoval Carlos 
Arturo Quineiro iz Čila. Udele­

žencem je prinesel čilsko zastavo, 
ki je bila med rudarji v zasutem 
rudniku. Izkušnje afriškega medi­
jskega sveta, ki si šele utira pot, je 
prikazal Bernardine Mfumbusa s 
fakultete za komunikologijo uni­
verze sv. Avguština v Tanzaniji.
V popoldanskem delu programa 
so nastopili: Marcello Semeraro, 
škof iz Albana, Ludwig Ring-Eifel, 
direktor nemške tiskovne agenci­
je KNA, in Anna Arco (Catholic 
Herald) iz Londona. Direktor 
KNA je kot vodilo katoliškega čas­

nikarja dal tri nasvete: 1. išči na­
jprej edinost, ne pa delitve, 2. naj 
te ne vodijo finančni motivi, 3. če 
si katoličan, bodi strokoven. 
Omenil je dobre izkušnje Finan­
cial Timesa in Wal Street 
Jorunala, ki sta uspešna časnika v 
času, ko vsi na Zahodu tožijo zara­
di upadanja naklad. Odgovor za 
uspeh vidi v tem, ker znata bralcu 
profesionalno ponuditi zgodbo 
in ker trdno verjameta v to, kar 
delata. Posebej odmevna pa sta bi­

la nastopa vatikanskega 
tiskovnega predstavnika p. 
Federica Lombardija in 
Johna Thavisa s CNS 
(Catholic News Service), ki 
že od leta 1981 dela kot 
urednik te agencije v Rimu. 
Oba sta omenila velik 
napredek Svetega sedeža na 
komunikacijskem po­
dročju. P. Lombardi je naš­
tel tri značilnosti, ki vpliva­
jo na dnevno obveščanje 
(hitrost, globalizacija in 
fragmentarnost), ter ome­
nil lastne izkušnje. Prvi 
odziv na dogodek mora biti 
čim hitrejši. Zelo pomemb­
na je povezanost s ško­
fovskimi konferencami in 
Cerkvami. Tako se bolje 
poznamo in hitreje odziva­
mo. Upoštevati je treba 

fragmentarnost in različnost 
družbe ter delati za povezovanje 
in dialog. Posebna preizkušnja za 
Sveti sedež, je dejal, je bilo odzi­
vanje ob duhovniških spolnih 
zlorabah. Pri tem je poudaril 
pomen kredibilnosti in transpar­
entnosti v obveščanju. Cerkev ne 
sme ničesar prikrivati, ker s tem 
izgubi zaupanje. O razvidnosti pa 
je navedel papeža Benedikta XVI., 
ki je dejal, da mora biti Cerkev 
kakor steklena hiša, kjer lahko 
vsakdo vse vidi.

Kratki
Odprtje hospica v  Torreanu di Martignacco 
(Videm)
VTorreanu di Martignaccoje bilo v petek, 22. oktobra, odprtje novega 
hospica za onkološke bolnike. V prostorih doma za ostarele “Zaffiro” 
ga je  uredila ustanova Onlus “Cure Palliative Mirko Špacapan -  Amo- 
re per sem-pre”, ki 
jo  vodi zdravnica 
Manuela Quaranta 
Špacapan . Hospic 
nudi p rogram  za 
pomoč umirajočim 
in n jihovim  
sorodnikom.
P riprav ili so  
petnajst prostornih 
enoposteljnih sob, 
ki so opremljene z vsemi ustreznimi aparati in nudijo zdravniško oskrbo 
na visokem nivoju. Ustanova Onlus "Mirko Špacapan’’ je  ob odprtju 
podarila še  petnajst postelj, kar priča o nadaljevanju podpore, ki jo bo 
nudila hospicu. Poskrbeli bodo tudi za manjšo knjižnico in prostor za 
branje.
V sodelovanju z organizacijo A. F. P. 0. (Associazione Friulana 
Psicooncologia) pripravlja Onlus tudi izobraževalni tečaj za približno 
štirideset prostovoljcev, ki se  vsako soboto srečujejo v Plaianu di 
Pagnacco. Skupaj z videmsko sekcijo ustanove ANDOŠ (Associazione 
Italiana Donne Operate al Seno) so omogočili še  delo psihologinji, s  
katero se  bodo pacienti lahko posvetovali.

G led a lišk a  p red sta v a  v župni cerkvi v 
Sovodnjah, posvečena A. M. Slomšku
Ob letu duhovnika bo v farni cerkvi v Sovodnjah, v nedeljo, 14. 
novembra, ob 18. uri, predstava, posvečena Antonu Martinu Slomšku, 
z naslovom Beseda da' besedo. V režiji Alexandra Tolmaierja in izvedbi 
Janka Krištofa bo v prvem delu slišati odmeven govor dr. Franca 
Sušnika, ki g a je  imel 27. novembra 1935 v Mariboru. V drugem delu 
bo predstavljena znamenita Slomškova pridiga o jeziku, ki jo je  imel 
na binkoštni ponedeljek 1838  v Možberku. Tretji del bo povzetek 
duhovnih vaj, ki jih je kot škof pripravil za svoje duhovnike. Besedila 
so sicer zgodovinska, vendar imajo svojo izpoved tudi v sedanjem  
času. Presegajo čas in krog poslušalcev in morejo odmevati tudi v 
našem  srcu. Glasbeni okvir bodo sestavljale orgelske melodije in 
pesmi, ki izvirajo iz Slomškovega dela in ki jih bo izvajal Andrej Feinig. 
Pela bo pevska skupina Mozaik.
V času preporoda narodov sm o imeli Slovenci moža, kije kot duhovnik 
in škof oblikoval našo narodno zavest in jo polnil z duhovno vsebino. 
Ni se  spuščal na raven plehkega nacionalizma, temveč je  v narodu 
prebujal zavest bogastva kulturne dediščine.
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SO GLASOVI, KI SO DVIGNILI 
GLAS ZGODOVINE

Chiara Lubich

I;
(T

V novembru prva objava:

CHIARA LUBICH
TUTTO VINCE L’AMORE
Aud io  CD + kn jiga  z besedil i  ustanovite lj ice 
G iban ja  fokolarov, ki jih bere jo  Paolo Bonacelli, 
G iovanni Scifoni, E leonora Mazzoni, Fabriz io Bucci 
in G iorg ia  Di G iovanni.

Uredila sta:

ŽlŽiCaritas cf}
Italiana CENTRO EUROPEO 

RISORSE UMANE

Samo z revijo Jesus za dodatnih 7,90 evra
Svoje izvode na jdeš v trafiki, v župniji, na tel. št. 0248027575 

ali po e-mailu vpc@ stpauls.it
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Kratke
V Kulturnem dom u v Sovodnjah  /  Večer 
pogovorov o zasvojenosti
Z veza s lo v e n s k ih  k u ltu rn ih  d ru š te v , S lo v e n sk o  k u ltu rn o  
gospodarska zveza in Kulturno društvo Sovodnje v sodelovanju z 
večstopenjskim a šo lam a Doberdob in Gorica prirejajo v petek, 5. 
n o v e m b ra , ob  2 0 . 3 0 ,  v K u ltu rn em  d o m u  v S o v o d n ja h , 
Prvom ajska ulica 73 , večer pogovorov o zasvojenosti, vezan na 
kam panjo NE-ODVISEN. Sl. Vabljeni so  starši, učitelji, profesorji in 
vsi, ki bi radi dobili odgovore in postavili v p ra ša n ja  o tem i 
zasvojenosti (droge, alkohol, in ternet, igre na srečo), spletnih 
nevarnosti, reševanja in usm erjanja k pozitivnemu razmišljanju, 
odgovornosti s ta rš e v  itd. Pogovor bo vodil Bojan K odelja z 
m n o g o le tn o  izkušn jo  v o d en ja  rad ijsk ih  o d d a j na različnih  
slovenskih radijskih postajah , k ije  bil m oderator in povezovalec 
že na 70  podobnih strokovnih srečanjih . N avedene tem atike bo 
razvijal p sih o te rap ev t Miha Kramli, univerzitetni diplom irani 
teolog in vodja Centra za zdraljenje odvisnosti Nova Gorica te r 
sodelavec in soustvarja lec  družbeno odgovorne kam panje NE- 
ODVISE. S l. U k v a rja  s e  s  k e m ič n im i in n e k e m ič n im i 
zasvojenostm i. Izkušnje si je  pridobil v ZDA, v Nemčiji in Švici.

Prvi filmski pregled v organizaciji goriške 
pokrajinske mecfiateke
M ediateca. GO “Ugo Casiraghi” prireja filmski pregled z naslovom 
Od travnikov v VVoodstocku do ce s t v Bronxu, ki raziskuje g lasbene 
zvrsti v še s td e se tih  in sed em d ese tih  letih prejšnjega stoletja.
Na prvem  s re č a n ju , v č e tr te k , 2 8 . o k to b ra , so  na e k ra n u  
goriškega Kinemaxa predvajali film Motel VVoodstock v režiji Anga 
Leeja, ki je  nastal po knjigi Elliota Tiberja in je  gledalce popeljal 
na znameniti travnik, kjer se  je  množica ljudi zbrala, da bi v im enu 
gesla  peace , love and  m ušic izrazila svoj p ro test proti vojni v 
Vietnamu.
Filmu bodo sledili š e  drugi, ki bodo razkrili posebnosti g lasbe iz 
š e s td e se t ih  in s e d e m d e se tih  let. R deča nit boga tega  izbora 
filmov, ki bodo na sporedu  v naslednjih tednih, so  rock glasba in

njene različice.
V č e t r t e k ,  4 . 
n o v em b ra , ob
2 0 .4 5 . ,  s i bo 
mogoče 
ogledati film 24 
H our P a r ty  
People-24-urni 
žurerji režiserja 
Michaela 
VVinterbottoma, 
18 . novem bra  
bodo predvajali 
P in k  FIoyd -  
The Wall v režiji 
Alana Parkerja, 
2 5 . novem bra  
Berlin Calling v 
režiji H an n esa  
S to h r a  in 2 . 
d e c e m b r a  š e  
Boyz n th e  
H ood J o h n a  

Singletona.
P red  v sa k o  p ro jek c ijo  bo m e d ia te k a  g o s tila  iz v e d e n c e  z 
g lasbenega področja, ki bodo spregovorili o rocku, glasbenikih in 
drugih zanimivostih. Gosta prvega srečan ja  s ta  bila raziskovalec 
Luca Cossettini in strokovni sodelavec m ediateke Silvio Celli. Vsa 
srečan ja  bodo v goriški m ediateki ob 18. uri.
V času  film skega pregleda prireja Pixxelmusic tudi pet glasbenih 
večerov v Gorici in Novi Gorici, ki bodo nam enjeni g lasbenim  
sm erem  od sed em d ese tih  let dalje. Podrobnejše informacije so  
objavljene na strani wwww. pixxelmusic. com.

Čestitka Walterja Bandlja in Caterine Ambrosi 
županu Cerkna
P redsedn ik  krajevne skupnosti Podgora VValter Bandelj je  s  
podpredsednico  Caterino Ambrosi te  dni poslal čestitko novemu 
županu občine Cerkno Miranu Cigliču, s  katerim  že dolgo časa  
uspešno  sodelu jeta . V čestitki županu Bandelj in Ambrosijeva 
izražata veselje ob izvolitvi in želita, “da bi tudi v prihodnje našli 
veliko priložnosti in možnosti za plodno sodelovanje"!

t a  JiU O V fl COM M EDIfl 
DEL PR EM IO  O S C R R ' R NG  LEE

CHE Ha CRMBIBTO Lfl ST O R lfl!

Predstavitev sezone CTA (Deželnega središča za animirano gledališče)

Bogat program raznolikih 
ponudb za otroke

V prostorih Fundacije Gori­
ške hranilnice sta v petek, 
22. oktobra, umetniška 

vodja CTA, Deželnega središča za 
animirano gledališče, Roberto Pi- 
aggio in Anrtonella Caruzzi pred­
stavila pisano ponudbo letošnje 
sezone, ki se bo vila od novembra
2010 do maja 2011 in za katero 
napovedujeta kar 66 dogodkov, 
namenjenih otrokom različne sta­
rosti. Dvanajstič zapored bodo od 
13. novembra do 26. februarja
2011 mrzle dni ogreli Zimski 
popoldnevi (Pomeriggi d'inver- 
no). V dvorani Kulturnega centra 
Lojze Bratuž se bo zvrstilo sedem 
predstav italijanskih in tujih lut­

kovnih skupin z dolgoletno tradi­
cijo. CTA bo ponudilo tudi šest 
popoldnevov Zimskih zgodb (Sto- 
rie d'inverno), namenjenih bran­
ju- gledališkemu prikazu s figura­
mi znanih del literarnih ustvarjal­
cev. Po zamisli Caruzzijeve jih 
bosta brali igralki Serena Di Blasio 
in Elena De Tullio v prostorih 
Centro Studium v ulici Morelli 8 
(ob sobotah ob 16.30); pri izvedbi 
sodeluje knjigarna S. Paolo 
Faidutti. Prva na vrsti bo 20. no­
vembra (ostale 4. in 18. decembra,
22. januarja, 5. februarja in 19. 
februarja). Zimski popoldnevi se 
bodo preselili tudi v šolske klopi 
(Pomeriggi per le Scuole), kjer bo­

terialov. Za osnovnošolske otroke 
bo eklektični umetnik Gek Tes- 
saro vodil umetniški "tečaj", na 
katerem bodo ustvarili sedem ve­

do učencem 
ponudili štiri 
predstave gostu­
jočih gledališč.
Otroci bodo 
deležni kar 21 
ponovitev nove 
produkcije CTA"
Zgodba modre 
čebele" (La sto- 
ria dell'ape blu).
V vrtcih bo an­
gleški ustvarjalec 
Chris Gilmour 
vodil dvajset delavnic, ki bodo 
približale otrokom umetnost in 
neposredno izraznost ročnega 
dela z uporabo alternativnih ma­

Iz predstave CTA Pepelka v  operi

likih plakatov, nanašajočih se na 
predstave Zimskih popoldnevov. 
Ti se bodo začeli 13. novembra s 
predstavo Cesarja Briea Nella tana

del lupo (V volčjem brlogu), v ka­
teri nastopajo igralci in lutke ob 
glasbi znanih glasbenikov, tudi 
Johna Lennona. Acqua (Voda) 

turinske skupine Dottor 
Bostik bo na sporedu v 
soboto, 27. novembra. V 
soboto, 11. decembra, si bo­
do mali gledalci lahko spet 
ogledali produkcijo CTA 
Cenerentola all'opera (Pe­
pelka v operi), ki si jo je za­
mislila, spisala in zrežirala 
Antonella Caruzzi na glas­
bo Gioacchina Rossinija. 
Figure je prispeval 
Francesco Altan; protago­
nistko igra Serena Di Blasio.
V soboto, 15. januarja 2011, 
bo skupina Principio Attivo 
Teatro predstavila delo Sto- 
ria di un uomo e la sua om- 

bra (Zgodba človeka in njegove 
sence). 29. januarja bo gledališče 
Teatro all'Improwiso uprizorilo 
predstavo A nord delila primavera

(Na severu pomladi); 6. februarja 
pa bo na vrsti Piccola opera (Mala 
opera) skupine Viva Opera Circus, 
v kateri bo nastopil Gianni 
Franceschini v vlogi igralca- 
slikarja; 20 februarja bo ilustrator 
Gek Tessaro na posebni tabli pred­
stavil I bestiolini (Živalice). 
Zimske popoldneve prireja CTA s 
sodelovanjem raznih ustanov, 
med drugim Dežele FJK, goriške 
občine in pokrajine, Fundacije 
Goriške hranilnice, in pod pokro­
viteljstvom "Združenja gledališč 
figur" AFT -  Associazione Teatri di 
Figura/AGIS.
Predstave Zimskih popoldnevov 
bodo v Kulturnem centru Lojze 
Bratuž ob sobotah ob 16.30. Bla­
gajna bo odprta pol ure pred za­
četkom predstav. Podrobnejše in­
formacije, vpis abonmajev in 
nakup vstopnic: CTA Gorizia, tel. 
0481 537280, www. ctagorizia. it 
info@ ctagorizia. it.
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v mesto po tej poti 
sladke češnje ste nosile, 
tu ste se od truda o d p o č ile , 
ko ste tovor za trenutek o d lo ž i le .

Hvata vam, briške žene,  

za tezko zasluženi h leb  k ru h a .

za trenu tek  od­
ložile. / Hvala 
vam, briške žene, 
za težko za­
služeni hleb 
kruha.
Jezikovni p re­
gled teh misli sta 
opravila tud i 
Franko Žerjal in  
Lučana Budal.
Sobotno do­
mačo slovesnost, 
na kateri se je 
zbrala lepa 
m nožica do­
mačinov, pa tudi 
ljudi iz Gorice, je 
povezoval p red­
stavnik velike 
družine Kom- 
janc, Simon, ki je toplo poz­
dravil števerjansko županjo 
Franko Padovan, odbornika 
M arjana Drufovko in  župana 
občine Brda Franca Mužiča ter 
povedal, da so uresničili misel 
skoraj 90-letne tete Marije, ki je 
kot otrok poslušala, kako so 
briške žene v skupinah po tri 
ali več, celo do petnajst, hodile 
po tej poti in  se ustavljale pri 
njih  za kratek počitek. 
Nekatere so bile starejše, druge 
mlajše in  tud i noseče, a so

Franku Žerjalu, um etniku An­
gelu Sim onettiju, ki je na 
plošči iz nabrežinskega kamna 
izklesal podobo žene in  verze, 
Bogdanu Cigliču, Rom anu 
Komjancu, zidarskem u m o­
jstru, in  Lučani Budal. Nikolaj 
Pintar je prebral tudi odlom ek 
iz Cankarjevega dela, v 
katerem pravi, da je mati 9x90- 
krat močnejša od moža. Prof. 
Darinka Sirk, zelo dobra poz­
navalka briške zgodovine, je 
podrobno opisala, kaj so

podvig Komjančevih. 
Prireditev so prepredale pesmi, 
v katerih so bile seveda protag­
onistke ženske; zlito so jih za­
pele pevke zbora Brike pod 
vodstvom Gabrijele Mugerli. 
Rujna kapljica in domače jedi, 
ki so jih postrežljivo ponudili 
Komjančevi, so spremljale 
družabnost, ki je sklenila lepi 
dogodek, pom em ben  za 
ohranjanje krajevne
zgodovine.

Iva Koršič

ženske, oblečene v dolga krila, 
s predpasnikom  in ruto, 
zvezano na tem enu, nosile v 
svojih košarah (maslo, jajca, 
zelišča, kanglico mleka, pa tu ­
di malico: frtaljo, pogačo iz 
suhih fig, kanček žganja in čaj, 
ker niso hotele zapraviti denar­
ja za kosilo v gostilni); tud i 
čevlje so si zavezale, saj so jih 
obuvale šele pred mestom, da 
bi se ne obrabili, in tehtnico. 
Otroci, ki so jih spremljali, so v 
Gorici ponujali cvetje in 
izkupiček je bil njihov.
Naj slovesnejši sobotni
trenu tek  je bil, ko sta gospe 
Aristea Prinčič, ki je kot otrok 
spremljala m am o v Gorico, in 
Marija Nikolaučič, obe s 
Cerovega, oblečeni kot nek­
danji briški ženi, z nekaterimi 
orig inaln im i deli oblačil, s 
svitkom in "kaštelo" na glavah, 
odkrili obeležje, ki ga je 
blagoslovil g. Alessio Stasi. 
Prijetno je bilo poslušati n a ­
jstarejšo Steverjanko, 97-letno 
gospo Marico iz Ušja, 
poročeno Vogrič, ki je živo in 
duhovito pripovedovala, kako 
je tud i ona nosila prodajat v 
Gorico in kakšno je bilo tedan­
je življenje. Kako odločne, 
delavne in podjetne, trmaste v 
svojih odločitvah so bile in so 
še briške žene, je potrdila tudi 
županja Franka Padovan, ki je 
obenem  zaželela, da bi se briš­
ki prostor spet zbližal in postal 
enoten. To željo je povzel tudi 
župan Mužič, ki je pohvalil

Ob domačiji pri Komjančevih na Mocverju v Števerjanu

Prisrčno odkritje obeležja 
v spomin na briške žene

V jesenskem  popo ldne­
vu, v soboto, 30. okto­
bra, je med pozlatelimi 

in  pordelim i listi tr t  na 
očarljivem koncu Števerjana, 
na Mocverju, ki je dobil ime po

reliefa, na katerem je prikazana 
briška žena s "kaštelo" na glavi. 
O tej figuri so vklesane besede:
V m esto po tej po ti / sladke 
češnje ste nosile, / tu  ste se od 
truda odpočile, / ko ste tovor

vseeno hitele, da bi se čim  prej 
vrnile domov, kjer so jih čakala 
utrudljivo delo na km etiji in 
h išna opravila. Zahvalil se je 
vsem, ki so pripom ogli k ures­
ničitvi obeležja, družini Štekar,

tam kajšnjem  nekoč bolj 
m očvirnatem  koncu briške 
vasi, ob dom ačiji pri Kom­
jančevih je potekala zelo lepa 
prireditev v prijetno domačem 
duhu. Po želji in  pripove­
dovanju gospe Marije Kom- 
janc, ki že dolga leta živi v ZDA, 
se je porodila zamisel, da bi 
postavili spom insko obeležje 
briškim ženam, ki so pred dru ­
go svetovno vojno dan za 
dnem  neutrudno, seveda peš, 
večkrat bosopete, s "kaštelami" 
na glavi nosile v Gorico pred­
vsem češnje in drugo sadje ter 
razne pridelke, da bi prislužile 
kaj denarja in  s tem  pripo ­
mogle k vzdrževanju navadno 
velike družine v časih, ki so bili 
še posebno hudi tudi za briške 
kmete. Obeležje stoji na Štekar- 
jevem klancu prav ob robu 
poti, po kateri so Brike s 
Cerovega, bližnjih  vasi ter 
D olenjega konca m im o 
Mocverja ob zori hodile v Gori­
co, in  prav na kraju, kjer so se 
za trenu tek  ustavile, da bi si 
odpočile. Sestavljajo ga veliki 
kam ni iz peščenjaka, ki jih je 
podaril Bogdan Ciglič iz Štever­
jana, um etniško postavitev le- 
teh pa si je zamislil Franko Žer­
jal, ki je naredil tudi osnutek
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Ob dnevu Vseh svetih

Vsakoletni poklon umrlim
•  V I  I  | » V Vna goriskem pokopališču

Po lepi, dolgoletni navadi so 
letos že v nedeljo, 31. okto­
bra, predstavniki goriških 

kulturnih ustanov počastili spo­
min zaslužnih kulturnikov, ki so

podelil božji blagoslov. Številna 
skupina ljudi, v kateri so bili med 
drugimi predsednik SSO za Go­
riško Walter Bandelj, predsednica 
odbora SCGV E. Komel Mara Čer-

50-letnica smrti poteka prav letos. 
Mara Černič je na kratko osvetlila 
osebnost tega glasbenika, ki je 
globoko čutil in gojil svoje sloven­
ske korenine, obenem pa bil od­

prt do ostalih 
narodnih real­
nosti na Go­
riškem. Pri gro­
bu glasbenika 
Lojzeta Bratuža 
in njegove žene, 
pesnice Ljubke 
Šorli, katere 100- 
letnico rojstva 
smo se letos spo- 
minjali z razni­
mi prireditvami, 
je spregovoril Ja­
nez Povše in na­
glasil, da sta

nam ti globoko čuteči duši vzor 
pokončnosti v narodni zavesti in 
ljubezni do vseh ljudi. Čeprav sta 
namreč pretrpela veliko grozot, ji­
ma je bilo maščevanje povsem 
tuje in sta vselej iskala le Svetlobo, 
po kateri moramo hrepeneti tudi 
mi. Pri njunem grobu so zapeli tu­
di prelepo pesem V nebesih sem 
doma, Danilo Čotar pa je prebral 
priložnostno berilo. Za tem so 
obiskali še grobove pisatelja Frana 
Erjavca, ki je deloval tudi v naših 
krajih in tu našel svoje zadnje do­
movanje, Karla Lavriča, narodne­
ga buditelja in tudi velikodušnega 
mecena mladim dijakom, Vik­
torja Prašnika, nepozabnega kul­
turnika, pevca in igralca ter profe­
sorja in pesnika Milana Bekarja, 
in še skupni grob, v katerem poči­
va veliko duhovnikov, ki so dušno 
pastirstvo opravljali v Gorici. Med 
njimi je seveda veliko Slovencev, 
med drugimi tudi msgr. Rudolf 
Klinec, msgr. Močnik in prof. 
Stanko Jericijo.
Priporočljivo bi bilo, da bi predv­
sem v novembru tudi šolarji in 
dijaki obiskali naša pokopališča, 
saj verjetno marsikdo ne ve, da so

Otroci OS Josip Abram iz Pevme in predsednik rajonskega sveta  
Lovrenc Peršolja ob spomeniku v  Pevmi med komemoracijo

pustili globoke sledi na Goriškem 
in so našli svoj poslednji dom na 
goriškem pokopališču ter tu 
čakajo vstajenja. Obisk pokopa­
lišča so letos pripravili pri Svetu 
slovenskih organizacij in Sloven­
skem centru za glasbeno vzgojo 
Emil Komel iz Gorice. Bil je še po­
sebno občuten, ker so med sabo 
po dolgem času spet imeli duhov­
nika. Pater David Štrumpf s Kon- 
stanjevice, ki pri slovenski maši v 
cerkvi sv. Ignacija na Travniku na­
domešča odsotnega Alessia Sta­
sija, je prijazno sprejel povabilo in 
opravil molitve za rajne ter jim

nic in članici Marilka 
Koršič, ki je poskrbela 
tudi za cvetje, ter 
Marjeta Kranner, Ivo 
Cotič, predsednik slo­
venske konzulte pri 
goriški občini, Marti­
na Gereon, predsed­
nica PD Rupa-Peč, 
predsednica ZSKP 
Franka Padovan, Ja­
nez Povše in profe­
sorja Lojzka ter Andrej 
Bratuž, se je najprej 
pomudila ob grobu 
Emila Komela, čigar

ZDRUŽENJE CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV -  GORICA  
ZVEZA CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV -  TRST 

KULTURNI CENTER LOJZE BRATUŽ 
SLOVENSKI CENTER ZA GLASBENO V ZG OJO EMIL KOMEL 

SLOVENSKA PROSVETA

vabijo na predstavitev knjige in zgoščenke

STANKO JERICIJO (1 9 2 8  -  2 0 0 7 )

petek, 5. novembra ob 20.30 
Kulturni center Lojze Bratuž 

Drevored 20. septem bra 85 -  Gorica

sodelujejo:

prof. Lojzka Bratuž - p red se d n ica  Z dru žen ja  cerkvenih pevskih z b o r o v  -  G o r ica  

dr. David Bandelj - Fakulteta z a  humanistiko U n iv erze  v N o v i  Gorici  

mag. prof. Ivan Florjane - U n iverza  Ljubljana /  A k a d em ija  z a  g la s b o  

MePZ Lojze Bratuž - Z b o r o v o d ja  B o g d a n  Kralj 

Otroški zbor Emil Komel - Z b o r o v o d ja  D a m ja n a  C e v d e k  Jug  

Mladinski zbor nižje srednje sole Ivan Trinko - Z b o ro v o d ja  prof. S tefan  Job  

sopran - A le ssa n d ra  Schettino  

klavirska spremljava - N e v a  Klanjšček

na njih pokopane za našo sloven­
sko narodno skupnost tako po­
membne osebnosti.
Na dan Vseh svetih se je predstav­
ništvo stranke Slovenska skupno­
st in Sveta slovenskih organizacij 
udeležilo slovesnosti s pola­
ganjem vencev v Gonarsu in Go­
rici, ki jo vsako leto prireja Gene­
ralni Konzulat Republike Slove­
nije Trst.
Poleg generalne konzulke RS Vla­
ste Valenčič Pelikan, konzulke RS 
Bojane Cipot in načelnice Uprav­
ne enote Nova Gorica Bojane 
Kompare je bil prisoten tudi po­
slanec Državnega Zbora RS 
Zvonko Černač. V Gonarsu je na 
slovesnosti nastopilo veliko go­
vornikov. Prepletal se je italijan­
ski, slovenski in hrvaški jezik. 
Poudarek je bil na spominu in 
opominu, da bi se zatiranja in 
strahote vojne ne ponovili in bi 
vedno vladali svoboda, sožitje in 
mir.
Po polaganju vencev pri spome­
niku oziroma kostnici so ude­
leženci obiskali še travnik, kjer je 
stalo taborišče, sedaj pa novo obe­
ležje, ki opominja, da so tu zaprti 
ljudje veliko trpeli.
V nedeljo, 31. oktobra, je delega­
cija Zveze slovenske katoliške pro­
svete obiskala spomenik v Gonar­
su, položila venec in se s pesmijo 
poklonila žrtvam.
Na goriškem pokopališču so se že 
omenjeni predstavniki RS, stranke 
Slovenska skupnost, Sveta sloven­
skih organizacij, predstavniki raz­
nih slovenskih in italijanskih or­
ganizacij, občinska odbornica Sil­
vana Romano, ki je zastopala go- 
riškega župana, in pokrajinska od­
bornica Mare Černič, ki je nado­
meščala predsednika goriške 
pokrajine, poklonili na grobovih 
padlih za svobodo. Letos so na 
prošnjo SSO in seveda pobudo 
slovenskega konzulata prvič po­
ložili venec na grob Lojzeta Bra­
tuža, ki je padel kot nedolžna žr­
tev črnega terorja, ker je ljubil svoj 
narod in slovensko besedo.
Tudi po vseh goriških vaseh so se 
te dni zvrstile svečanosti ob spo­
menikih in obeležjih vojnih žrtev.

Obvestila
Občni zbor Prosvetnega društva 
Štandrež bo v četrtek, 4. novembra 
ob 20.30 v mali dvorani župnijskega 
doma A. Gregorčič v Štandrežu.
V petek, 5. novembra 2010, ob 
20.30, bo v veliki dvorani KC Lojze 
Bratuž predstavitev knjige z izborom 
del in DVD-ja z digitaliziranim celotnim 
opusom prof. Stanka Jericija. Poleg 
predstavitve bo tudi izvedba nekaterih 
njegovih del. V Trstu bo predstavitev v 
Društvu slovenskih izobražencev v 
ponedeljek, 8. novembra, ob 20.30. 
Po slovenskih pravljičnih poteh - ŠC 
M elanie Klein v sodelovanju  z 
Odborom s ta rše v  Gorica in 
M ladinskim dom om  prireja 
brezplačna srečanja za otroke od 5. 
do 8. leta. Pravljičarka Martina Šole 
bo otrokom pripovedovala pravljice iz 
slovenske  in svetovne knjižne 
zakladnice, sodelavke ŠC Melanie 
Klein pa bodo po pravljici poskrbele 
za jezikovne in ustvarjalne delavnice. 
Naslednja brezplačna delavnica za 
otroke od 5. do 8. leta bo v soboto, 6. 
novem bra, od 9 .4 5  do 11 .45 , v 
prostorih Mladinskega doma v ul. Don 
Bosco 60. Pravljičarka Martina Šole 
bo otrokom  podala pravljico o 
Prijaznem duhcu. Branju bo sledila 
jezikovna delavnica ter delavnica 
“baby paintinga”, ki jih bodo vodile 
vzgojiteljice ŠC M elanie Klein. 
Podobno srečanje bo tudi v soboto, 
13. novembra. Info in prijave na: 
solcmartina@gmail. com, tel. 334  
1243766.
V dvorani pokrajinskega muzeja na
goriškem  gradu bo v soboto , 6. 
novembra, ob 20. uri, predstavitev 
kataloga Skultura 2009. Katalog bo 
predstavil novinar Jurij Paljk.
PD Štandrež. V nedeljo, 7. novembra 
2010, ob 17. uri, bo gledališka skupina 
KD Svoboda Elektroelement Izlake 
gostovala v župnijski dvorani A. 
Gregorčič v Štandrežu s komedijo 
Odlikovanje (Georges Feydeau) v režiji 
Jožeta Kranjca. Komedija nadomešča 
napovedano predstavo Spustite me 
pod kovter, ki odpade.
Društvo slovenskih upokojencev za 
Goriško obvešča , da bo za 
martinovanje v nedeljo, 7. novembra, 
odpeljal v G onjače av tobus iz 
D oberdoba ob 16. uri, nato z 
običajnimi postanki.
Krut obvešča, da bo urad v Gorici 
(Korzo Verdi 51) odprt ob torkih od 9. 
do 13. ure.
Društvo ARS in Zgodovinsko društvo 
za Severno Primorsko prirejata v 
Galeriji ARS, v četrtek, 11. novembra 
2010, ob 18. uri, predstavitev knjige 
Grajske stavbe v zahodni Sloveniji - III. 
Območje Nove Gorice in Gorice. 0 
knjigi bosta spregovorila avtor dr. Igor 
Sapač in zgodovinar mag. Jernej 
Vidmar.
Prosvetno društvo Rupa-Peč vabi 
izletnike, ki so letos avgusta obiskali 
Škotsko, na ogled fotografij. Srečanje 
bo v četrtek, 11. novembra, ob 19. uri 
v društvenih prostorih v Rupi. 
Prosvetno društvo Štandrež 
organizira v soboto, 13. novembra, 
martinovanje v župnijski dvorani v 
Štandrežu.
Skupnost družin Sončnica prireja v 
jesenskem času šiviljsko delavnico za 
gospe pod vodstvom izkušene šivilje

Marije Ferfoglia Ferletič. Zainteresirani 
naj pokličejo na tel. štev. 0 4 8 1  
536807 (Katerina Ferletič).
V Gorici ali bližnji okolici iščemo 
dvosobno stanovanje za invalida. 
Kontakt na mobi 00386 41950976. 
Poštena mlajša gospa išče delo - 
čiščenje, likanje v dopoldanskih urah. 
Kličite zvečer na tel. 0 0 3 8 6  
31378426.

Čestitke
Častite sestre Zavoda svete 
Družine, ob s to le tn ic i v a še g a  
delovanja v Gorici vam  iskreno 
čestitamo in se  Bogu zahvaljujemo 
za vse dobro, ki ste  ga v tem času 
storile in ga še  vedno delate v korist 
Božjega ljudstva v našem  mestu. 
Naj vam  š e  p o s e b n o  ob  te j 
priložnosti gresta naše priznanje in 
h v a le ž n o s t  za  vso  p om oč, 
razumevanje in sodelovanje, ki nam 
jih izkazujete pri našem  vzgojnem 
delu z mladimi. Mladinski dom.

Draga Dolores, ob kvačkanju , 
kuhanju in vsem , kar te  veseli, 
prejmi naša  voščila, da zdrava in 
srečna ostaneš med nami še  ti. Vsi 
tvoji, ki te  imajo radi.

Sožalje
Ob izgubi dragega moža in očeta 
Danijela iz rek a jo  žen i Ani, 
h č e rk a m a  Z denk i in Ireni te r  
sorodnikom iskreno sožalje pevci in 
člani društva Rupa-Peč.
Ob izgubi dragega očeta Danijela 
izrekamo naši odbornici Ireni Ferlat 
in ostalim sorodnikom občuteno 
sožalje. KD Sabotin 
Ob izgubi dragega očeta Danijela 
izreka svoji odbornici Ireni Ferlat 
iskreno sožalje Zveza slovenske 
katoliške prosvete.

RADIO SPAZIO 103
Slovenske oddaje
(od 5.11.2010 do 10.11.2010)
Radijska postaja iz Vidma oddaja 
na ultrakratkem valu sfrekvencami 
za Goriško 97.5 , 9 1 .9  Mhz; za 
Furlanijo 103 .7 , 1 0 3 .9  Mhz; za 
Kanalsko dolino 95.7, 99 .5  Mhz; 
za spodnjo dolino Bele 98.2  Mhz; 
za Karnijo 9 7 .4 ,9 1 ,1 0 3 .6  Mhz; na 
internetu www. radiospaziol03. it. 
Slovenske oddaje so  na sporedu 
vsak  dan , razen ob četrtkih in 
nedeljah, od 2 1 .3 0  do 2 2 .3 0 . 
Spored:
Petek, 5. novembra (v studiu Niko 
Klanjšček): Zvočni zapis: posnetki 
z naših kulturnih prireditev-Glasba 
iz studia 2.
Sobota, 6 . novembra (vodi Ezio 
G o sg n ach ): O kno v B enečijo : 
o d d a ja  v b e n e č a n s k e m  in 
rezijanskem narečju.
Ponedeljek, 8. novembra (v studiu 
Andrej Baucon): Lahka g lasba - 
Zanim ivosti dom a in po svetu  - 
Obvestila.
Torek, 9. novembra (v studiu Matjaž 
Pintar): Utrinki v našem  prostoru - 
Glasbena oddaja z Matjažem. 
Sreda, 10. novembra (v studiu Danilo 
Čotar): Pogled v dušo in svet: Naše 
zav ezn ice  d robnož ivke  - Izbor 
melodij.

M

DRUŠTVO ARS 

Vljudno vabi na odprtje likovne razstave

MATEJ SUSIČ - JESENSKA 
SIMFONIJA

O umetniku in njegovem delu bo spregovoril Jurij Paljk

Galerija Ars na Travniku, Gorica  
Četrtek, 4 .  n ovem b ra  2 0 1 0 ,  o b  18. uri

-O  KULTURNI CENTER LOJZE BRATUŽ
'n DUHOVNIJA SV. IVANA^  W%t '
vljudno vabita na večer

SANTIAGO DE COMPOSTELA
Pričevanja v slila* in besedi

Bernard Spazzapan, Ani Zorzut, Niko Klanjšček

Kulturni center Lojze Bratuž 
Torek, 9. novembra 2010 , ob 20 .30
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Trst /  Predstavitev knjige Danice Tomažič

Bila je zaljubljena v 
življenje...

Kristjan in politik

Ob deseti obletnici 
smrti Edija Staniča

Lik Danice Tomažič je bil 
predmet obravnave dveh 
literarnih trenutkov, ki sta 
domala potvorili njeno osebno­

st. V Tomizzovem romanu Mla­
doporočenca iz ulice Rossetti in 
v gledališki predstavi Zaljubljeni

"Danica Tomažič ni bila le pri­
vesek brata Pinka in moža 
Stanka Vuka. Bila je prava inte­
lektualka, ki si kot avtorica za­
služi svoje mesto v slovenski lite­
rarni zgodovini", nam je uvodo­
ma pojasnila Roncellijeva. V

v smrt je sestra Pinka Tomažiča 
prikazana drugače, kot je bila v 
resnici. O tem je trdno prepričan 
Boris Pahor, prijatelj družine To­
mažič. Pisatelj je zato želel Dani­
ci Tomažič vrniti to, kar ji je bi­
lo odvzeto, in sicer pošteno in 
široko kulturno razsežnost, ki jo 
je gojila ob branju pomembnih 
pisateljev in ob vpetosti v social­
no stvarnost tržaškega in sloven­
skega prostora.
Pri Mladiki je tako nastala knjiga 
Pisma bratu v zapor in drugi do­
pisi, v kateri se nam avtorica za­
pisov kaže kot kulturna oseba, 
"ki je ne samo obvladala sloven­
ski in italijanski jezik, ampak bi­
la na tekočem o novih izdajah in 
si nabavljala (...) tudi zbrana de­
la. To predvsem z italijanskega 
knjižnega trga, ker slovenske ni 
bilo mogoče kupiti, vendar je bil 
v njeni knjižnici tudi marsikate­
ri slovenski klasik", je napisal 
Pahor v predgovoru knjigi, ki jo 
je ob urednici založniške hiše 
Nadie Roncelli predstavil v to­
rek, 26. oktobra, v Tržaški knji­
garni v Trstu.

objavljenih pismih izstopa nam ­
reč kot oseba globoke misli in 
čutenja, mestoma je njen slog 
celo pesniško privzdignjen. Da­
nica Tomažič se nam prikaže tu­
di kot ljubiteljica Krasa in kraške 
zemlje, kot topla, optimistična 
in hudomušna oseba in kot sa­
mozavestna slovenska ženska. 
Pisma je Borisu Pahorju poklo­
nila Ema Tomažič, ko je odloča­
la o zapuščini hčerke Danice, 
skupaj z zvezkom, v katerega si je 
prepisovala odlomke o social­
nem položaju v Sloveniji.
Pisem bratu je dvanajst in pred­
stavljajo prvi sklop publikacije. 
Zaradi cenzure so bila napisana 
v italijanščini, v knjigi je zato 
predstavljen najprej slovenski 
prevod, nato italijanski izvirnik. 
Prvo pismo je datirano 13. 6. 
1940; v njem bratu omenja po­
roko s Stankom Vukom in obža­
luje, da ga ne bo. Poroka je bila 
namreč tri dni kasneje, 16. ju­
nija. Sledita dve pismi, ki jih je 
Danica Tomažič napisala Tončki 
Bidovec Colja v zapor namesto 
štiriletne Tončkine hčerke Maj­

de. V tretjem poglavju so 
objavljena pisma Marici Pahor iz 
Fossana, to je mesto, v katerem 
je bil zaprt Stanko Vuk in kamor 
je Danica zahajala, da bi bila bli­
zu moža, ter nekaj dopisov, tudi 
razglednic, iz drugih krajev. V 

četrtem po­
glavju je re­
produciran 
zvezek, v kate­
rem si je Dani­
ca Tomažič 
prepisovala 
pomembne 
članke iz revije 
Ljubljanski 
zvon v navad­
ni šolski zve­
zek. V glav­
nem so vsi so­
cialne vsebi­
ne. Knjigo do­
polnjujeta 
spremna bese­
da Borisa
Pahorja in čla­
nek z naslo­
vom Dvoje
duševnih kriz, 

v katerem pisatelj podaja svoje 
razmišljanje o dveh kiticah, ki 
jih je Daničin brat Pino napisal 
na hrbtno stran sestrinega pisma 
z dne 12. 7. 1940: v verzih je po 
Pahorjevem m nenju zgoščeno 
čutenje ter razpoloženje Pinka, 
ko se je sestra Danica poročila s 
krščanskim socialcem Stankom 
Vukom. Brat je najbrž sestrino 
čustveno izbiro doživljal kot 
"nož v hrbtu" (citat iz poezije, 
op. ur.), saj je v tem čutil izdajst­
vo njegove politične opredelit­
ve. Pahor je na predstavitvi ta vi­
dik razčlenil in se poglobil v te­
danjo krizno stanje, ki je zaradi 
vojnih okoliščin kovalo tudi tra­
gična početja. Pinkovi politični 
somišljeniki so Danici očitali, da 
je brata in njegove komunistične 
ideale žrtvovala zaradi ljubezni 
do Stanka Vuka, ki je zaradi 
svojih nazorskih prepričanj sto­
pil v nemilost partijske logike: 
"Bratovi prijatelji so njeno izbiro 
imeli za izdajstvo in se morda za­
to nad njo in možem maščeva­
li", je ugibal pisatelj.

IG

Znanec  m i je posredoval 
tale perzijski pregovor: 
"Verjemi, če hočeš, 
da so se gore prem aknile, 

n ikakor pa ne  verjem i, 
da se lahko  sp rem en i č lo ­
vekov značaj"!

Skoraj ne  m orem  verjeti, da 
je m in ilo  že desetletje, odkar 
se je Edi, ki se je rodil v Gori­
ci 29.5.1947, za vedno prese­
lil v svoj Kanal, čeprav ne  več 
za cerkev, kjer je veliko le t 
dom oval z družino , am pak k 
sv. Ani, kjer im a m arsikdo od 
nas vsaj koga, ki ga je poznal 
in  cenil. To je naša kanalska 
božja n jiva... (Tu je b il Edi 
Stanič pokopan  d an  po sm r­
ti 25.10.2000.)
Nisva se veliko srečevala, če­
prav sva b ila  zn a n ­
ca več desetletij. Iz 
časa, ko je b il dijak, 
pozneje  štu d en t, 
u slu žb en ec  v 
an hovsk i c e m e n ­
ta rn i in  seveda po 
osam osvo jitv i Slo­
venije kot p rodoren  
in  v iz io n aren  p o li­
tičn i delavec. N aji­
n i stiki so b ili bež­
ni, a m irn o  lahko  
rečem , da so bili ze­
lo bogati. O bičajno 
m i je n a tro s il kar 
precej stvari, da 
sem  jih  lahko  
prem leval, velikok­
ra t z grenkobo, če­
prav sem  m arsikaj, 
kar m i je povedal, 
tud i sam  poznal že 
pred tem .
Usojeno, lahko tud i 
po d arjen o , m u  je 
bilo , da je bil gene­
ra ln i sekretar 
stranke S lovenskih 
krščansk ih  d em o k ra to v  
(SKD) in  da je ta  prav v njego­
vem  času im ela najboljši vo­
liln i rezultat. Prav zato sm o 
ga cenili, ga tud i na tih o  pod­
p ira li vsaj z m o litv ijo , ker 
sm o sanjali, da bo  stranka 
SKD čez čas postala n a jm oč­
nejša p o litična  stranka v te ­

dan ji S loveniji. Ko sm o ga 
opazovali n a  jav n ih  n as to ­
p ih , na  televiziji, sm o z 
lahkoto  zaznali, da so n jego­
ve m isli zelo pronicljive, saj 
je bil o d ličen  analitik , o b e­
n em  pa tud i zelo dober orga­
n iza to r. Bil je ed en  red k ih  
slovenskih politikov, ki svoje­
ga krščanskega prepričanja ni 
nikoli skrival! Ne m orem  m i­
m o d robne knjižice, ki m i jo 
je sam  pok lon il in  sta jo pod 
njegov im  vodstvom  izdala 
reg ionalna  odbora SKD Slo­
venska Istra in  severna Pri­
m orska v sep tem bru  1999. Ta 
zb o rn ik  vsebuje referate, ki 
se še danes berejo kot uspeš­
nica slovenske katoliške p o ­
litike, z vsebino, ki je ak tual­
na tud i danes, o n jeni realiza­

ciji pa vsaj sanjam o...
Ko se po d o b rem  desetle tju  
in  še letu  povrh  zaustavljam  
ob tej m ali brošurici, ne m o ­
rem  m im o  Edijeve bo lezn i, 
p o n o v n o  pa spoznavam , 
kako so še prej, p reden  ta  le 
n i b ila  tako  hu d a , v sam i 
stranki SKD spretno, a vztraj­

n o  kom ando prevzem ale raz­
ne dam e, ki so bile d o b ro n a­
m ern o , ve likokra t pa zelo 
sporno  profesionalne, istoča­
sno pa n am ern o  in filtrirane  
z m išljen jem  n ek a te rih  so ­
ro d n ih  strank in  zato n am er­
n o  nastavljene, da se Edijeva 
vizija SKD-ja zruši. To pa 
predvsem  zato, ker je ta  vizija 
bila  njegova in  ne koga d ru ­
gega! Počasi, a p revidno so te 
p rim adone  odletele tja, kjer 
so lahko še naprej briljirale 
in  končno  pripeljale stolčke, 
ki so jih  zavzele, n a  "nago  
rit". To p o litično  napako so 
vsaj nek a te ri o d g o v o rn i v 
strank i SKD spoznavali p ra ­
vočasno, čeprav je bila  v idna 
in  je na  koncu  slovensko 
krščansko p o litik o  tu d i n e ­

slavno povozila.
Edi se je vse do prerane 
sm rti trud il, da bi p o ­
vezal in  kon čn o  
združil tedanji SKD in 
SLS. Žal se je to  zrušilo 
in  tako našo ljubo d o ­
m o v in o  p ripe lja lo  v 
nezavidljiv položaj, saj 
sm o en a  od  red k ih  
evropskih dem okratič­
n ih  držav, ki v p arla ­
m en tu  n im a zastopane 
stranke s krščanskode- 
m okratsko  u sm e rit­
vijo. Vsega tega Edi ni 
dočakal, dočakali pa 
sm o m i. Seveda se vča­
sih začudeno oziram o 
nazaj, pozab ljam o  pa 
na  vse zgrešeno in  na 
to, da so za to  krivi t i ­
sti, ki bi to  m orali p ra ­
vočasno  p rep reč iti. 
M arsikdo od  teh  je da­
nes nagrajen  s p rim er­
n im  sto lčkom , če tud i 
b i po  vseh  m o ra ln ih  
načelih  m oral b iti o d ­

stavljen. V politik i so bile in  
b o d o  vedno  neke razpoke. 
N ekateri gredo  preko in  se 
van je ne  spo taknejo , d ruge 
pa lahko to  veliko stane in  jih 
lahko celo uniči. Kljub vsem: 
"Edi nam  je ostal vzor kristja­
na  in  politika"!

A m brož Kodelja

PIKA NA (PESM)I Majda Artač Sturman Razpis natečaja za študijske nagrade Mihael 
Flajban za akademsko leto 2010/2011

V sp o m in  na  ja v n e g a  d e lav c a  in m e c e n a  M ihaela  F la jb an a  
Slovensko dobrodelno društvo v Trstu tudi letos razpisuje natečaj 
za študijske nagrade, n am en jene  univerzitetnim  štu d en tk am  in 
š tu d e n to m  s lo v en sk e  n a ro d n o s ti iz D ežele Furlanije Ju lijske 
krajine.
M aturantu , ki s e  je  letos vpisal v prvi letnik univerze, bo SDD 
dodelilo  nag rad o , ki s e  bo ponavljala vsa  le ta  štu d ija , č e  bo 
dobitnik redno študiral. Komisija bo odločala na podlagi potrdila 
o zahtevanih in opravljenih izpitih.
Poleg glavne nagrade  bo SDD v m ejah svojih možnosti podelilo 
en k ra tn o  nagrado  (“una ta n tu m ”) tudi drugim  prosilcem  vseh 
letnikov, pri čem er bo upoštevalo njihove zasluge in potrebe. 
Prosilci za glavno nagrado  m orajo do 20 . decem bra  2 0 1 0  poslati 
po  n a v a d n i  p o š t i  a li p re d lo ž it i  n a  s e d e ž u  S lo v e n s k e g a  
dobrodelnega društva v ul. Mazzini 4 6 ,3 4 1 2 2  Trst, te  dokum ente:
a) prošnjo, naslovljeno na Slovensko dobrodelno društvo, ki naj 
v sebuje  o seb n e  podatke, število družinskih članov, izčrpno sliko o 
opravljenem  študiju, o kulturnem  in špo rtnem  udejstvovanju ipd.;
b) potrdilo ISEE;
c) potrdilo o vpisu na univerzo;
č) potrdilo o opravljenem  zrelostnem  izpitu z oceno.
Prosilci za en k ra tn e  n ag rade  (iz poznejših letnikov) naj priložijo 
potrdilo o predpisanih in opravljenih izpitih terfotokopiji prve strani 
univerzitetne knjižice (indeksa) te r  potrdila o plačilu univerzitetnih 
pristojbin za leto 2 010 -2011 .
Upravni od b o r SDD bo im enoval o cen jeva lno  kom isijo, ki bo 
pregledala vse predložene prošnje te r na podlagi dokum entov in 
notranjega pravilnika sestavila prednostno  lestvico. Upravni odbor 
bo na podlagi p rednostne  lestvice določil dobitnike nagrad. 
Odločitve upravnega odbora so  dokončne in brezprizivne.
Za akadem sko  leto 2 0 1 0 /2 0 1 1  znaša  glavna nagrada 1 5 0 0  evrov 
za prvi letnik in 1 5 0 0  evrov za vsak  poznejši redni letnik. O stale 
e n k ra tn e  n a g ra d e  “u n a  ta n tu m ” bodo  z n a ša le  5 0 0  evrov. /  
Upravni odbor SDD

-----------------
sliko Salva­
dorja Dalija s 
sanjskimi, 
grozljivimi 
prividi. 
Pesem se raz­
penja m ed 
an tite tičn im  
iskanjem 
luči z ugasli­
m i rokam i 
in  nočjo, ki 
sveti, obe­
nem  pa se gi­
blje na 
krhkem  ro­
bu  paradok­
sa. Zanjo je 
značilna 
dvodelnost, 
saj nadreali­

stični viziji prve štirivrstičnice sledi p r­
voosebna izpoved lirskega subjekta. V 
m rzlem  in pustem  večeru se geminacija 
tiho, tiho  razveže v zaključni paradoks 
lepega m olka zasutih ust.
Iz Balantičeve pesm i sije preroško v i­
denje sm rtne  skrivnosti. M istična 
grozljivost pesmi je v tem, da se je njego­
va individualna usoda tragično prepletla 
s poslednjo  grozo tisočev ljudi. N ekje  
pokopališče je  na hribu, /  brez križev, 
rož, grobovi sami - o teh žrtvah dolgo ni 
smel spregovoriti n ihče, n iti pokopa­
liška znam enja.

Ležim v  g lobini tiho, tiho, 
v  dolini m rzel je  večer in  pust.
Pri m en i n o č  je  in  m i sveti.
Joj, lep je  m o lk  s prstjo zasutih ust!

France Balantič (1921 -  1943)

Zasuta usta

Nekje pokopališče je  na hribu, 
brez križev, rož, grobovi sami 
'n prek  razpadlega zidu  rum ena trta, 
ki išče lu č  z  ugaslimi rokami.

Zgornja Balantičeva pesem  je v svoji 
cratkosti izjem no povedna. Drugo ki­
tico je literarni kritik France Pibernik 
postavil kot m otto  anto logiji Ju tro  
pozabljenih (M ohorjeva družba, 
Celje 1991) s pom enljivim  podnaslo­
vom Antologija padlih, pobitih , pre­
povedanih, zam olčanih, pozabljenih. S 
cakšnim pričakovanjem  sem pred sko­
raj dvajsetimi leti v Kranju kupila in vze- 
a v roke knjigo, posvečeno spom inu be­
sednih ustvarjalcev, ki jih je po vojni do- 
etel tragični m o lk  s prstjo  zasutih ust! 
Od njih  sem poleg Balantiča poznala še 
pesnika Ivana Hribovška, pisatelja Nar- 
eja Velikonjo, Lada Piščanca in  pa 

Stanka Vuka. Enaindvajset piscev t. i. za­
m olčane literature, katerih odlom ke in 
poezije prinaša Pibernikova antologija, 
paradigm atično predstavlja ne sam o v 
cali zatrto  in  u tišano  generacijo kato­

liških besednih ustvarjalcev, temveč vso 
nasilno  pobito  in  zam olčano m nožico 
ljudi, razsejano po skritih breznih  Slo­
venije.
Devetnajstletni pesnik je na pragu d ru ­
ge svetovne vojne slutil viharje, ki so se 
porajali na obzorju  in  p rinašali zlo. 
Svoje videnje sm rti je zaupal preroškim  
verzom, v katerih se izvija iz tradicional­
ne rim e in  išče novo povednost m etafo­
re. Rumena trta, ki poganja iz razpadle­
ga zidu, se preobraža v ude mrtvega člo­
veka, ki kipijo iz pozabljenega groba. Zdi 
se ti, kot da vidiš pred seboj fantastično
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Kratke
Med finalisti Evropske pesniške nagrade v 
Trevisu pesnik Marko Kravos
Med letošnjimi nominiranci za Evropsko nagrado za poezijo v Trevisu, 
ki jo podeljujejo že sedmič, je  dvoje italijanskih pesnikov, Maurizio 
Cucchi (letošnji kandidat za nagrado italijanskega PEN kluba) in Vivian 
Lamarque (nagrajena med drugim s  Premio Montale in PEN italiano 
ter za svoje otroške pesmi s  Premio Rodari), irski pesnik John Deane 
(eden najbolj prepoznavnih in nagrajenih irskih pesnikov), Adam 
Zagajevski (poljski kandidat za Nobelovo nagrado in dobitnik Vilenice 
1996) in slovenski pesnik Marko Kravos (v Italiji nagrajen v Pisi, Reggio 
Calabriji in Trstu). Tržaškega pesnika je žirija v izbor uvrstila na osnovi 
pesniške zbirke Terra da masticare /  Za grižljaj zemlje, ki je  izšla lani 
v Empoliju. Odboru za Evropsko pesniško nagrado predseduje pisatelj 
in esejist Paolo Ruffilli. Z branjem svojih besedil so se  letošnji finalisti 
predstavili na večeru v Casa dei Carraresi v Trevisu, in sicer v petek, 
29. oktobra. Po branju in nastopu sopranistke CristineAlunno Balacco 
bo razglašen tudi dobitnik ugledne nagrade, ki jo letos podeljujejo 
sedmič.

Boris Pahor za ohranjanje zgodovinskega  
spomina in narodne zavesti Slovencev
M atična država S lovence na italijanski strani m eje po mnenju 
tržaškega pisatelja Boris Pahorja še  vedno prepogosto občuti kot 
tujino. Pahor, kije bil slavnostni govornik na slovesnosti v počastitev 
padlih pomorščakov ob prazniku občine Piran, je  spomnil na potrebo 
po ohranjanju zgodovinskega spomina, narodne zavesti in ponosa. 
“Mislim, da je  tudi glede padlih boljše, da danes govorimo o naši 
zgodovini kakor o njihovem herojstvu”, je  na slovesnosti pred 
spomenikom padlih partizanskih pomorščakov v Portorožu poudaril 
Boris Pahor. Ob “etiki, kije danes ni”, sm o dolžni iznajti novo etiko. Ta 
bo, tako Pahor, “nadaljevanje tiste etike, ki jo danes slavimo z venci, 
in se  imenuje etika narodne zavesti in narodnega ponosa”. Slovenci 
sm o svoj narodni ponos in identiteto vselej premalo poudarjali in se  
po besedah Pahorja skozi zgodovino raje opirali na “nekaj višjega, bolj 
širokega, univerzalnega”, bodisi na krščanstvo, komunizem, ali pa na 
današnje “svetovljanstvo, politiko kapitala, ekonomije in bank”. Za 
slovensko prebivalstvo onstran italijanske strani meje je dejstvo, da se  
v matični državi dojema kot “biti na tujem ” v nekem smislu absurd, je 
dejal Pahor. Še zlasti to velja ob upoštevanju, kako močan etnično 
gospodarski kulturni cen te r so  do prve svetovne vojne v Trstu 
predstavljali Slovenci. “Ne moremo kot Slovenci vsega tega pustiti, da 
propada, kakor da vas to ne zanim a”, je  poudaril Pahor.

A šk erčeva  n a g ra d a  a rh iv sk eg a  društva  
Francetu M. Dolinarju
V ljubljanski Mestni hiši so podelili Aškerčevo nagrado in Aškerčevi 
priznanji, kijih Arhivsko društvo Slovenije 
nameni posebnim dosežkom v arhivistiki.
N agrado je  prejel France M. Dolinar, 
priznanji pa Gordana Šovegeš Lipovšek,
Miha Preinfalk in Matjaž Bizjak. Francetu 
M. Dolinarju je  komisija za podeljevanje 
Aškerčevih nagrad in priznanj nagrado 
podelila za izjemen prispevek k razvoju 
s lo v e n s k e  a rh iv is t ik e  na pod roč ju  
zbiranja, varovanja in ohranjanja arhivske 
dediščine te r posredovanja dediščine 
javnosti. France M. Dolinarje diplomiral 
na Teološki fakulteti v Ljubljani leta 1968 
in le ta  1977  prom oviral za doktorja 
cerkvene zgodovine na Gregoriani v Rimu. Na šoli pri Vatikanskem 
arhivu je  1976 diplomiral iz arhivistike ter 1977 iz paleografije in 
diplomatike. Od 1973 do 1977 je bil vicerektor nemškega študijskega 
zavoda Teutonicum v Rimu. Bil je  tudi vodja Nadškofijskega arhiva v 
Ljubljani in prvi predstojnik Inštituta za zgodovino Cerkve. Zasnoval in 
urejal je  zbirko Acta Ecclesiastica Sloveniae. Od leta 1987 je bil 
zaposlen v Arhivu Republike Slovenije, od 1993 kot svetovalec vlade 
za starejše gradivo in za koordinacijo evidentiranja arhivskega gradiva 
v tujih arhivih, pomembnega za slovensko zgodovino.

n o v o s t i  Q0rj^ č Mohorjeve družbe

Capt. Marco Sulli -Sulčič

NAFTA
N astanek In razvoj svetovne naftne  industrije

c o n n c - s r i m i
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PALER IZ BRD
ŽIVLJENJA TERPINOVIH 
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Marjan Terpin 
PALER IZ BRD

Danijel Čotar
DOMAČE SIRARSTVO ZA ZABAVO IN ZARES

M aribor /  45. Borštnikovo srečanje

Dobitnik Borštnikovega prstana je 
igralec Janez Hočevar-Rifle

Vseslovenski gledališki 
festival Borštnikovo 
srečanje je ob 45-letnici 

doživel novo preobleko pod 
vodstvom  nove um etniške 
vodje Alje Predan, saj je p o n u ­
dil izredno bogat izbor različ­
n ih  predstav in  s tem  zado­
voljil vse, ki spremljajo festival,
v tekm ovalnem  program u ka­
terega so bile, po selektorjevih 
izbirah, najboljše gledališke 
predstave iz lanske sezone. Fe­
stival se je končal v nedeljo, 
24. oktobra s slove­
sno podelitvijo le­
tošnjih nagrad, ki jo 
je v živo predvajala 
slovenska televizija, 
tako da so prilju ­
bljeno prireditev 
lahko spremljali tu ­
di tisti, ki jim  ni b i­
lo dano  iti v M ari­
bor. Letošnji vseslo­
venski gledališki fe­
stival je bil po vse­
b in i najbogatejši 
doslej. Med 15. in 
24. oktobrom  je lju­
biteljem  gledališča 
ponudil 47 predstav 
iz Slovenije in  tuji­
ne ter še 35 drugih 
dogodkov. Skupno 
je Maribor v desetih 
festivalskih dneh  
imel v gosteh okoli 
500 umetnikov, 100 
študentov, 40 tujih 
gledaliških strokovnjakov, 
dvorane pa je napolnilo 8000 
gledalcev (!). Poleg 12 tekm o­
valnih in  štirih spremljevalnih 
predstav, ki so že stalnica, je le­
tos ponudil še "showcase” slo­
venskih predstav, nam enjen  
gledališkim strokovnjakom iz 
tujine, ter sklop petih  predstav 
iz tujine. Festivalsko dogajanje 
je bilo letos bolj razpršeno po 
m estu, uvedli so Borštnikov 
abonm a, pripravili poseben 
sklop predstav za m lade in  k 
sodelovanju povabili študente,

ki so im eli svoj program . Če­
prav M aribor gosti Borštniko­
vo srečanje od leta 1966, je fe­
stival šele letos postal pravno- 
form alno ena od organizacij­
skih eno t SNG M aribor. Le­
tošnji dobitnik Borštnikovega 
prstana, naj višjega slovenske­
ga priznanja za igralsko um et­
nost, je igralec Janez Hočevar - 
Rifle. Borštnikov prstan  za 
življenjsko delo si je po ocenah 
posebne komisije Janez Hoče­
var prislužil kot vrhunski in

mnogostranski igralec s števil­
nim i in  nepozabnim i kreacija­
m i v gledališču, na filmu, tele­
viziji in radiu. Njegova odlika 
je obvladovanje vseh zvrsti in 
žanrov ne glede na medij, v ka­
terem  nastopa, pa čeprav je 
znan predvsem  po kom ičnih 
vlogah. Priznanja je bil seveda 
zelo vesel. Velike nagrade za 
najboljšo uprizoritev pretekle 
sezone niso podelili, saj nobe­
na od predstav po ocenah ži­
rije n i bila dovolj “prebojna in 
inovativna". "To ne pom eni,

da v desetih dneh  nism o vide­
li velike um etnosti", je poja­
snil predsednik strokovne ko­
misije Marko Peljhan. V večini 
produkcij je bilo ustvarjenih  
veliko število izjem nih igral­
skih dosežkov, zato je im ela 
komisija pri podelitvi igralskih 
nagrad izredno težko delo. Pet 
enakovrednih igralskih nagrad 
so svečano izročili Urošu Fiir- 
stu za vlogo Lutza v predstavi 
Zasebno življenje SNG Drame 
Ljubljana, Pii Zemljič za vlogo

Babice in Evice v predstavi Ža­
be M estnega gledališča Ptuj, 
Janji Majzelj za vlogo Sestre Al- 
me v predstavi Persona M ini 
teatra Ljubljana, Mateji Pucko 
za vlogo Neveste v predstavi 
M alomeščanska svatba Drame 
SNG M aribor ter Jerneju Šug­
m anu za vlogo Tašče v predsta­
vi Ko sem bil m rtev SNG Dra­
me Ljubljana. Kot najboljša 
mlada igralka je bila nagraje­
na Eva Kraš za vlogo Aliče v 
predstavi Od blizu (Dram a 
SNG Maribor). Za najboljšega

m ladega igralca je bil izbran 
Uroš Kaurin za vlogo v pred­
stavi Preklet naj bo izdajalec 
svoje dom ovine! Slovenskega 
m ladinskega gledališča Lju­
bljana. Nagrado za režijo je 
prejela Ivana Djilas za predsta­
vo Zasebno življenje SNG Dra­
m e Ljubljana. N jeno delo je 
komisijo prepričalo, ker je na 
prvi pogled nevidno  in 
um aknjeno v ozadje, a hkrati 
zelo učinkovito. Djilasova je 
nagrado sprejela kot priznanje, 

da so jo Slovenci 
sprejeli medse. Nagra­
do za kostum ografijo 
sta prejela Leo Kulaš za 
predstavo Od blizu ter 
Alan Hranitelj za Ma­
lom eščansko svatbo, 
oboje v izvedbi Drame 
SNG Maribor. Iz pred­
stave Od blizu sta bila 
nagrajena tudi Dragu- 
tin  Broz za celostni 
prostorski koncept in 
Tina M ahkota za pre­
vod in  jezikovno p ri­
redbo teksta. Nagrada 
za izjemno kolektivno 
stvaritev je bila do ­
deljena avtorski ekipi 
predstave Preklet naj 
bo izdajalec svoje do­
m ovine! Slovenskega 
m ladinskega gleda­
lišča Ljubljana, m ed­
tem  ko sta m inistrica 
za kulturo Majda Širca 

in  m ariborski župan Franc 
Kangler prejela posebno diplo­
m o za ureditev pravno-formal- 
nega statusa festivala. Podelili 
so tudi nagrado Društva gleda­
liških kritikov in  teatrologov 
Slovenije za najboljšo uprizo­
ritev sezone 2009/2010, za ka­
tero so upoštevali vse gleda­
liške predstave v Sloveniji, ne 
le izbrane na Borštnikovem 
srečanju. To so prejele Žabe 
Gregorja Strniše v režiji Jerneja 
Lorencija in izvedbi Mestnega 
gledališča Ptuj.

Mestna galerija Nova Gorica /  Razstava

Kiparji in knjiga

Y Mestni galeriji v Novi 
Gorici je od 21. oktobra 
do 19. novembra razsta­
va Kiparji in Knjiga z deli An- 

drejke Cufer, Alena Ožbolta, 
Mojce Smerdu, Silvana Omerze, 
Jakova Brdarja, Jirija Bezlaja, 
Dragice Čadež, Jirija Kočice, 
Boštjana Drinovca in Tadeja 
Torča, ki jo je pripravila kurato- 
rica Tatjana Pregl Kobe. 
Kuratorica je z razstavo povezala 
dva medija, literarno in vizual­
no umetnost. Knjigo, ki priča o 
zgodovini narodnega zavedanja, 
ki je temeljni element za razvoj 
človeka in družbe ter spodbuja 
načela svobode izražanja, enako­
sti, enakopravnosti, izobraže­
vanja, vzgoje, m edkulturnega 
dialoga, je združila s kiparskimi 
deli. Njihovi avtorji ostajajo v 
domeni razmeroma klasičnega 
oblikovanja objektov, s svojim 
delovanjem in razmišljanjem pa 
posegajo tudi po pisani besedi. 
Deset kipark in kiparjev različ­
nih generacij, ki živijo v Slove­
niji, je z različnimi pristopi in 
materiali prikazalo kiparske 
objekte, literarne motive, knjigo 
kot estetski, vizualni element, 
plastike kot pripoved. Pomemb­
ni sta jim oblika in vsebina, iz 
brona, kamna, lesa, papirja, tka­
nin... nastajajo dela, ki so berlji­
va na več načinov. Andrej ka Ču- 
fer ustvarja unikatne knjige s pa­

pirjem iz bombažnih vlaken, s 
tankočutno poslikavo, polno sk­
ritih pomenov in povezav. Z na­
slovom Abecedarium in tu­
di z vsebino spominja na 
Trubarja, saj je unikatna 
knjiga posvečena likovni 
interpretaciji abecede. Alen 
Ožbolt, ki je med leti 1984 
in 1995 skupaj z Janezom 
Jordanom deloval v skupi­
ni Veš slikar svoj dolg (VS- 
SD), je v knjigo zbral lastna 
besedila o umetnosti, last­
ne izjave, kot boj za besedo, 
ki je hkrati zavedanje o 
njej, dela pa obenem nago­
varjajo kot minimalistični 
estetski objekti. Mojca 
Smerdu se s svojimi deli 
poigrava z odnosom med 
videzom in resničnostjo. 
Njene čiste in neopredelji­
ve oblike izhajajo iz zemlje, 
navezujejo se na pradavni­
no, na tedanjo preprostost, 
ki se postavlja proti da­
našnjemu kaotičnemu ča­
su. Mehke, intim ne, 
duhovne pokrajine ostajajo 
nedorečene in v tem oh­
ranjajo svojo moč. Negibne 
lutke Silvana Omerze so 
umaknjene z odra, kjer po 
navadi zaživijo. Zamrznje­
ne so v nem em  krogu in 
oblikujejo svet, ki je obenem re­
sničen in izmišljen, poln zgodb,

ki se rojevajo v avtorjevi do­
mišljiji, a so tudi del resničnega 
življenja. Jakov Brdar obuja duh 
klasične antike, sočasno pa ust­
varja dinamične, skoraj baročne 
like v sodobnih formah. Brdarje- 
ve plastike nosijo duha preteklo­
sti, sporočila daljne civilizacije

niso ne klasična ne moderna ne 
realistična ne abstraktna. Kam­
niti kipi Jirija Bezlaja se z mehki­

mi rastlinskimi oblikami spre­
minjajo v čutne, lahkotne objek­
te, povezane s poezijo, ki jo piše 
sam kipar. Dragica Čadež se je 
zavezala lesu kot najbolj tople­
mu, živemu in sporočilnemu 
materialu. M onum entalne or­
ganske in geometrične oblike so 

združene v dra­
matično pro­
storsko kompo­
zicijo. Kipar Jiri 
Kočica razmišlja 
predvsem o 
etiki. Prek etič­
nih teorij razla­
ga umetnost kot 
povezujoče 
polje občutenja, 
ustvarjanja in 
smisla. Boštjan 
Drinovec se s 
svojim optim i­
stičnim pogle­
dom na svet 
duhovito spo­
prijema z mode­
liranjem plastik 
Malih upor­
nikov, da skozi 
infantilni po­
gled ponovno 
odkriva svet 
odraslih. Tadej 
Torč se z ilustri- 
ranjern praznih 
polic posveča 
razmišljanju po­
mena praznega 
prostora kot 

glavnega principa, okoli katere­
ga se vse dogaja.

inča
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Kratke
Občni zbor Tržaške matice
Podporno društvo Tržaška matica, ki skrbi za del premoženjskega 
sektorja v Slovenski kulturno-gospodarski zvezi, je  pred nedavnim 
im elo letni občni zbor, na katerem  so  im enovali nove č lane  
upravnega sveta. Na um estitvenem  zasedanju tega organa so za 
predsednika potrdili Marina Marsiča, za podpredsednika je  bil 
izvoljen Niko Sirk, za tajnika pa Gorazd Pučnik.
Upravitelji Tržaške matice so  ocenili delovanje v sodelujočih družbah 
(nepremičninska družba Dom, Jadranska finančna družba, družba 
SIS, ki upravlja Stadion 1. maja, ter Finančna družba KB1909). S 
podrobnim položajem v teh družbah s e  bo vodstvo seznanilo na 
delovnem  srečan ju  z upravitelji zgoraj om enjenih družb, ki bo 
m eseca novembra.
Tržaška m atica je  mnenja, da je  v dobi finančne in gospodarske 
krize treba čim bolj racionalno in gospodarno upravljati ter poiskati 
n a jp r im e rn e jš e  n a č in e  p o d p o re  in pom oči razno likem u  in 
razvejenemu svetu manjšinske organiziranosti. Posebno pozornost 
bo treba  nam eniti številnim sedežem , prosvetnim in kulturnim 
domovom, ki sodijo v Tržaško matico in Sklad Trinko. Vzdrževanje, 
obnavljanje in posodabljan je  teh  s truk tu r zahtevajo s ta ln e  in 
precejšnje izdatke, ki niso javno financirani v letni pomoči, ki jo 
manjšini nam enjata rimska in ljubljanska vlada. Ta sredstva so 
nam reč  n am en jena  izključno dejavnosti in ne vzdrževanju in 
obnavljanju sedežev in kulturnih centrov. Zaradi povedanega bo vse 
bolj potrebno racionalizirati in izboljšati dosedan je  m ehanizm e 
pridobivanja s red s tev , kar bo zah tevalo  veliko p rizadevanja  
upraviteljev omenjenih družb in preseganje dosedanjih modelov, da 
bo Tržaška m atica kos zahtevni nalogi. Tam, kjer se  da, bo treba 
trad ic io n a ln im  d ru žb en im  d e jav n o s tim  pridružiti p rim ern e  
komercialne pobude, da bodo rezultati, tudi s  proračunskega vidika, 
ugodni. Ne gre namreč pozabiti, da v dejavnosti obeh skladov SKGZ 
(Tržaška matica in Sklad Trinko) sodi več kot še s td e se t prosvetnih, 
kulturnih in športnih domov ter sedežev za druge dejavnosti (številni 
so tudi sedeži skupnih članic), ki predstavljajo nelahek finančni 
zalogaj in postavljajo sam o krovno organizacijo pred zahtevne izbire. 
V zvezistem  in na podlagi sam ih reformnih izhodišč, kijih je  sprejel 
Deželni svet SKGZ, bodo pripravili novo osnovo, ki bo opredeljevala 
n ada ljn je  izbire in p rednosti. M ednje gotovo sp a d a  sk rb  za 
izobraževanje na celotnem  deželnem  prostoru. Izkušnje in uspehi 
Slovi ka na Goriškem kažejo, d a je ta  pot u spešna in že ponuja prve 
konkretne rezultate.

Spomin na primorske padalce 5. novembra v 
Komnu, 11. novembra v Škrbini
Tudi letos se  bo v Škrbini pri Komnu obnovil spom in na padle in 
pomorjene primorske padalce, katerim je posvečena plošča na 
pročelju Fakinove domačije. Pred njo bo žalna slovesnost v četrtek, 
11. novembra, ob 11. uri, tak ra t torej, ko se  po tradiciji Britanci 
spom injajo svojih padlih vojakov. Datum s e  je  uveljavil zaradi 
vpletenosti Britancev v junaško  in tragično zgodbo primorskih 
padalcev, a tudi zato, ker je  za slovesnost na ta  dan dal pobudo 
tržaški angleški časnikar in vojni veteran John Earle. Britansko, za 
njim pa š e  am eriško veleposlaništvo v Ljubljani sta  sodelovanje pri 
slovesnosti sprejeli med svoje redne častne  dolžnosti. To bo že 13. 
komemoracija. Vrsto let za pobudo zgledno skrbita Vaška skupnost 
Škrbina in Občina Komen.
Pred žalno slovesnostjo bo ob 10. uri v cerkvi sv. Antona v Škrbini 
m aša zadušnica, ki jo bo daroval vojaški duhovnik.
V okviru spominskih slovesnosti za primorske padalce pa je  Občina 
Komen z dosedanjim  županom  Urošem Slamičem na čelu pred 
leti uvedla tudi kulturne večere. Tokrat bo tak  večer v Kulturnem 
domu v Komnu v petek, 5. novembra, ob 19. uri. Na sporedu bo 
predstavitev knjige prof. Mire Cencič Primorske pesmi rodoljubja in 
tigrovskega upora. V antologiji domoljubnih pesnikov, ki jo je izdalo 
Društvo TIGR, so  nam reč zastopani tudi nekateri primorski padalci. 
Po pozdravu župana Slamiča jo bosta predstavila avtorica prof. 
Mira Cencič in časnikar Ivo Jevnikar. Pesmi bo brala Ana Godnik, 
zapel pa bo š e  m ešani zbor Cominum pod vodstvom prof. Ingrid 
Tavčar.

Športni center na Kolonji /  Uspešno atletsko 
prvenstvo slovenskih šof
Pred nedavnim se  je  na atletskem  stadionu G. Draghicchio na 
Kolonji zbrala pisana množica približno štiristotih dijakov slovenskih 
višjih srednjih šol na Tržaškem na tretji izvedbi atletskega prvenstva. 
Po že vrsto let vpeljani dijaški tradicionalni prireditvi, je  dogodek 
zamrl, pred tremi leti pa s ta  profesorici Silva Meulja in Sonja Milič 
spe t poprijeli za organizacijo in ponovno oživili atletsko prvenstvo. 
Na športnem  igrišču je  bilo živahno: nekateri dijaki so  se  ogrevali, 
drugi so se  namestili na tribune in sledili dogajanju, profesorji pa 
so  pripravljali proge. Letos so  s e  dijaki pomerili v naslednjih  
panogah: tek na 100 metrov, suvanje krogle, skok v daljino, tek na 
2 .4 0 0  metrov za moške in 2 .000  za ženske. Moški in ženske so 
tekmovali ločeno, enako velja za bienij in trienij.
Na a tle tskem  stad ionu  je  bilo živahno vzdušje, h katerem u je  
pripomogla tudi navdušena skupina fantov LBP, kije poskrbela za 
glasbeno kuliso. Dijaki so  se  najprej pomerili v teku, suvanju krogle 
in skoku v daljino, na koncu pa so  najbolj vztrajni fantje pretekli še  
2 .400, dekleta pa 2 .000  metrov dolgo progo.
Organizatorki s ta  bili navdušeni nad dobro izpeljanim športnim  
dogodkom, istotako so  se  nad uspešnim  dnevom veselili tudi dijaki, 
ki so  dokazali svojo zmogljivost. Zmagovalki teka na 100 metrov sta 
bili Karen Bevilacqua iz bienija in Sara Caridi iz trienija, obe iz šole 
Prešeren; zmagovalec enake panoge iz bienija je  bil Albert Kerpan 
(Stefan), iz trienija pa Diego Celin (Prešeren). Najdlje s ta  vrgli kroglo 
Giorgia Barut iz šole Slom šek (bienij) in Katerina Pučnik iz šole 
Prešeren (trienij). Na prvo stopničko v suvanju krogle s ta  stopila 
Borut Švara iz bienija in Mitja Cernich iz trienija, oba iz šo le J. 
Stefan. Zmagovalki skoka v daljino sta  bili Astrid Inamo iz bienija 
in Katerina Ducci Novelli iz trienija, obedijakinji Prešerna, kar se  tiče 
dijakov pa je  najdlje skočil Albert Kerpan iz šole Štefan (bienij) in 
Goran Kerpan iz šole Zois (trienij). Na najdaljši progi 2 .400  metrov 
je zmagal Federico Ban iz šole Stefan (bienij) in Enrico Legiša iz šole 
Zois (trienij). Na teku 2 .000  metrov pa s ta  se  izkazali Nina Malalan 
iz bienija in Ester Gaggi Slokar iz trienija, obe dijakinji Prešerna. /  
Metka Šinigoj

vabijo na predstavitev knjige in zgoščenke

STANKO JERICIJO (1 9 2 8  -  2 0 0 7 )

Ob ponovni 
mazaški akciji...
P odp isan i tržašk i občinski 
svetniki ob ponovni skrunitvi 
s p o m is k e  p lo š č e  v u lic i 
Kolonja te r  ob  pojavljanju  
žaljivih napisov na pročelju 
K u ltu rn e g a  d o m a  o s t r o  
obsojam o ta  podla dejanja in 
iz r e k a m o  s o l id a r n o s t  
pisatelju Borisu Pahorju, kije 
t rp e l m n o g o  g o rja  z a ra d i 
f a š is t ič n e g a  p re g a n ja n ja . 
T aka, žal, ponav lja joča  s e  
dejanja škodijo om ikanem u 
so ž itju  v n a še m  m e s tu  in 
z a to  p r ič a k u je m o  o s t r o  
o b s o d b o  n e  s a m o  
d e m o k r a t i č n e  ja v n o s t i ,  
am pak  š e  posebno  m estnih 
o b la s t i .  Š e  e n k r a t  
poudarjam o večkrat izraženo 
željo, da bi sile javnega reda 
k o n č n o  iz s le d i le  n o č n e  
m a z a č e  in d a  bi s o d s tv o  
strogo postopalo proti n jim ./ 
Iztok F u rlan ič , Igor Š vab , 
Š tefan  Ukmar

Predsednik Pavel Gantar in minister Ivan Svetlik 
pred ploščo v  Rižarni (foto IG)

ponedeljek, 8. novembra ob 20.30 
Peterlinova dvorana 

ulica Donizetti, 3 - Trst

sodelujejo:
prof. Lojzka Bratuž - p r ed se d n ic a  Z dru ženja  cerkvenih pevskih z b o r o v  -  G o r ica  

dr. David Bandelj - Fakulteta z a  humanistiko U n iverze  v N o v i  Gorici  

mag. prof. Ivan Florjane - U n iverza  Ljubljana /  A ka d em ija  z a  g la s b o  

Mešani cerkveni pevski zbor Sv. Jernej, Opčine - Z b o ro v o d ja  Janko Ban  

solisti - A le ssa n d ra  Schett ino, M atejka Bukavec, N a d a  Carli, M artina Feri, 

M arjan Skerlavaj in M arjan Strajn 

pianistki - N e v a  Klanjšček in M artina Feri

REpU8LlKA
SLOVESU*

Predsednik Pavel Gantar in minister Ivan Svetlik 
pred ploščo v  Rižarni (foto IG)

Delegaciji Sveta slo­
venskih organizacij 
in stranke Slovenska 
skupnost sta počasti­
li spomin na žrtve pr­
ve svetovne vojne 
pred spom enikom  v  
Gropadi.

Slavnostni govornik, 
pokrajinski tajnik 
SSk Peter Močnik, pa 
je nagovoril prisotne 
ob 1. novembru pred 
spomenikom padlim  
pri Sv. Ani.

ganljivo , posled n je  p ism o 
svojcem, dne  5. aprila 1945, 
je a rh ite k t M arino  Kontlja 
s tiliz irano  rep ro d u c ira l v 
k am nito  ploščo. Pred m ikro­
fon  je tedaj s top il m in is te r 
Svetlik in  v svojem  posegu  
dejal, naj ostane spom inska 
p lošča tra jen  in  iskren  
spom in  na vse pobite ljudi in  
naj bo hkra ti opom in , da se 
kaj takega ne sm e več 
p o n o v iti. "R ižarna nas 
opom inja  na trpljenje, grozo­
to, bolečino , sm rt in  hkra ti -  
v s im b o ličn em  sm islu  -  
p redstav lja  m esto  pogum a,

željo po živ ljen ju  in  
p reživetju . R epublika
Slovenija se zaveda pom ena  
p re tek lih  dogodkov.
Zavedam o se, da b o m o  z 
o h ran jan jem  spom enikov in  
sp o m in sk ih  obeležij lahko 
o h ra n ili  sp o m in  n a  p re tek ­
lost te r tako o h ran ili izročila 
evropske k u ltu rn e  in  
zgodovinske ded išč ine". 
M inister je tu d i poudaril, da 
se tak im  z ločinom  lahko u p ­
re le zasledovanje človekove 
pravice in  človekovega dosto­
janstva  ter dosto jn eg a  živ l­
jenja kot najvišjo vrednoto .

Deželni svet

Nelojalno ravnanje 
večine

S 1. strani

Žrtev ne smemo 
izrabljati...

Potem  ko je p redsedn ik  
G antar položil venec na 
kraj, kjer je nekoč stala 

krem atorijska peč, se je dele­
gacija p rem ak n ila  p red  b e ­
tonski zid, na  katerem  visijo 
obeležja razn ih  organizacij v 
sp o m in  na  ta k ra tn e  žrtve. 
S obo tna  svečanost je b ila

tako tu d i p rilo žn o st za o d ­
kritje nove plošče, ki jo je na 
pobudo  O dbora za uresn iče­
vanje n a log  m ed n aro d n eg a  
kom ite ja  za R ižarno dala 
p o stav iti ravno  slovenska 
država. T renu tek  je bil 
ganljiv zlasti za svojce p a rti­
zana Vojka Bavčarja, čigar

V petek, 29. oktobra, sta 
deželna svetnika Igor 
Gabrovec (Stranka 

Slovenska skupnost) in  Igor 
Kocijančič (Stranka 
kom unistične prenove) 
sklicala tiskovno konferenco, 
da bi predstavnikom medijev 
predočila dokaj neprijetno in 
tudi nekorektno potezo 
večine deželnega sveta.
"S kolego Kocijančičem sva 
vsem načelnikom  svetniških 
skupin predlagala, da bi 
sprejeli resolucijo, ki bi 
podprla predsednika Tonda v 
odnosih do Rima glede 
zahteve po neokrnjenosti 
finančnih sredstev za 
slovensko m anjšino v Italiji in 
italijanske v Sloveniji in  na 
Hrvaškem". Do zadnjega 
trenutka je kazalo, da bo 
dokum ent deležen podpore 
vseh političnih kom ponent v 
deželnem  svetu, "a nazadnje 
sta Ljudstvo svobode in 
Severna liga um aknili podpis. 
Sredinska unija (UDC) pa se je 
glasovanja vzdržala". To je 
hudo, ker resolucija ne bi 
zahtevala nikakršnega 
finančnega brem ena in 
nikakršnih dodatnih stroškov: 
dokum ent bi namreč 
predstavljal neko form alno

obvezo, da bi od Rima 
zahtevali, kar nam  pripada. 
Gabrovec pa je dejal, da je 
deželni predsednik Tondo 
vsekakor pripravljen 
zagotoviti svojo podporo 
resolucijski vsebini, ne glede 
na zadnje premike v 
deželnem  svetu.

ZDRUŽENJE CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV -  GORICA  
ZVEZA CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV -  TRST 

KULTURNI CENTER LOJZE BRATUŽ 
SLOVENSKI CENTER ZA GLASBENO V ZG OJO EMIL KOMEL 

SLOVENSKA PROSVETA 
in

DRUŠTVO SLOVENSKIH IZOBRAŽENCEV
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NARODNI DOM Pri Mladiki je izšla nova knjiga

Po domovih kraških vasi so 
zagorele svečke

1
'istega večera so po 
domovih kraških 
vasi zagorele svečke 

in nemo izražale globoko žalost 
ponižanega primorskega člove­
ka. V desetletjih, ki so sledila, so 
se 'žalostne lučke' še večkrat 
prižigale..."
S temi besedami je Vera Vetrih 
sklenila inter­
vju z gospo 
Majdo Colja 
Kompan, 
nečakinjo Fer­
da Bidovca, ki 
je nekaj let 
med drugo 
svetovno vo­
jno preživela v 
vili Tomažič 
pri teti Emi; ta 
razdelek tvori 
osrčje nove 
publikacije za­
ložbe Mladika, 
predstavljene v
petek, 20. oktobra, v Narodnem 
domu, le nekaj dni po pred­
stavitvi druge publikacije, ki jo je 
ravno tako izdala tržaška založba 
in v kateri so objavljena pisma 
Danice Tomažič bratu Pinku v 
zapor (zapis o tej knjigi objavl­
jamo na kulturnih straneh). 
Rdeča nit obeh publikacij je 
sorodstvena vez treh družin, ki 
jih je v času fašizma in vojnega 
obdobja prizadela tragična uso­
da. Bidovčevi, Goljevi in 
Tomažičevi so takrat s krvjo 
plačali upor nekaterih družin­
skih članov, ki ga je razplet 
zgodovinskih okoliščin jasno 
potrdil za upravičenega. Idejna 
vsebina zlasti druge knjige 
temelji na pojmu svobode, zara­
di katerega so fašistične oblasti

strica gospe Majde Colja in ostale 
bazoviške junake, Zvonimira 
Miloša, Alojza Valenčiča in Fran­
ja Marušiča, usmrtile na podlagi 
razsodbe drugega tržaškega 
procesa: ker je njihov temelj 
izhajal iz osnov demokratičnega 
razmišljanja, ni mogel biti 
privesek nikakršne ideologije. Po

spondenca je bila iztočnica za 
pogovor, ki je segel tudi do aktu­
alnih tematik slovenske družbe, 
v kateri je še danes močno obču­
titi "nekritično" vračanje v povo­
jno revolucionarno logiko. Maj­
da Colja je v Narodnem domu 
svoje misli zaupala hčerki Kateri - 
ni Kompan Eržar, ki je ubesedila

'

ri

8
mnenju urednice Vere Vetrihove 
so se ti mladi zavzemali zgolj "za 
svobodo slovenskega človeka". 
Povod tudi za to publikacijo je bi­
la gledališka predstava 
Zaljubljeni v smrt, ki jo je pisatelj 
Boris Pahor že kritiziral v uvodu 
prve knjige. Bidovčevo nečakin­
jo Majdo Colja je namreč vodila 
želja, da bi družinske člane pred­
stavila s svojega zornega kota, 
njena sogovornica pa je bila prof. 
Vera Vetrih. Ta je na predstavitvi 
v Narodnem domu spregovorila 
o genezi knjige, ki črpa iz bogate 
družinske zapuščine gospe Col­
ja. Na dnu nekega zaboja je dol­
ga leta stalo več pisem, ki jih je 
Ferdo Bidovec, takrat komaj 22- 
letni fant, poslal domačim iz 
rimskega zapora. Njegova kore-

to, česar mama ni mogla, ker je 
"težko govoriti o rečeh, ki boli­
jo". Gospa Majda je bila v prvem 
delu svojega življenja deležna 
hudih trenutkov (spomin na 
tragično smrt strica Ferda, vr­
toglavo nasilje, ki je pobralo bra­
tranca Pinka in sestrično Dani­
co, še prej pa strica Emila, ki je 
bil žrtev zavezniškega bombardi­
ranja): vojna namreč odvzema 
najmlajšim naivnost in razigra­
nost. Gospa Majda se je takrat kot 
otrok naučila, da je treba boleči­
no hraniti in čuvati v sebi ter jo 
prekriti s tišino. Katerina Kom­
pan je dejala, da so bili mamin 
stric in ostali bazoviški junaki 
mladi ljudje, ki so vselej ohranili 
upanje v boljši svet, domovino, 
narod. Usoda treh med seboj

povezanih tržaških družin bi 
nedvomno lahko tvorila osrčje 
literarnega dela, ki bi zaobjel 
epopejo celotnega tržaško-pri- 
morskega uporništva. "Ta del 
zgodovine, ki velja za prvi upor 
zoper fašizem v Evropi, je bil po­
manjkljivo prikazan v naši kn­
jiževnosti", je na predstavitvi de­
jal pisatelj Boris Pahor. Alojz Re­
bula, ki se ravno tako kot Pahor 
oglaša v predgovoru knjigi, 
obžaluje, da te snovi ni dobil v 
roke v mlajših letih", ko bi iz nje 
lahko poskusil napisati roman o 
tržaškem slovenstvu med vojna­

ma". V Narod­
nem domu sta 
se oglasila še 
zgodovinar 
Stane Granda, 
ki je pub­
likaciji prispe­
val analizo 
geneze
težavnega so­
bivanja med 
Slovenci, Itali­
jani in Avstrij­
ci na prehodu 
iz 19. v 20. sto­
letje, in Milan 
Pahor,

predsednik odbora za proslavo 
bazoviških junakov, ki je glede 
prepoznega slovenskega
državnega odlikovanja Ferdu 
Bidovcu dejal, da je tigrovski boj 
dolgo let ostal v nemilosti ju­
goslovanskih oblasti: taka logika 
pa ni bila prisotna pri nas, ki smo 
bazoviške junake in preostale pa­
dle v boju za svobodo 
slovenskega človeka znali 
počastiti na pravi način. 
"Ljubezen do domovine, ki se 
izraža brez sovraštva, nam mora 
vliti upanje za prihodnost", je ob 
sklepu večera dodal predsednik 
SSO Drago Štoka in tragični uso­
di družin Bidovec, Colja in 
Tomažič dodal še Vukove iz 
Gorice.

IgorGregori

[Sl Peterlinova dvorana

Za naše pravice si moramo 
prizadevati vsi manjšinci

n :"ajprej je treba v 
nasprotniku do­
biti šibko točko, 

nato pa organizirati množični 
napad, " je glede uveljavljanja 
pravic naše narodne skupnosti 
dejal prof. Samo Pahor na 
večeru Društva slovenskih izo­
bražencev v ponedeljek, 25. ok­
tobra. Prizadevanje za koristen­
je obstoječih zakonskih določil 
v zvezi z uporabo slovenščine v 
javnosti ne m ore sloneti na 
posamezniku, temveč na celot­
ni m anjšini, ki m ora strniti 
moči in  sinergično postopati 
do javnih oblasti: odslej bo taka

strategija lahko računala tudi 
na novo publikacijo Pravica do 
uporabe slovenščine pred sod­
no oblastjo in javno upravo, ki 
jo je izdalo Slovensko kulturno 
rekreacijsko društvo Jadro iz 
Ronk v sklopu zbirke o uveljavl­
janju slovenščine z javno 
oblastjo. O knjigi sta v Peterli­
novi dvorani pobližje spregov­
orila odvetnik Renzo Frandolič 
ter prof. Karlo Mučič, sicer 
predsednik ronškega društva 
Jadro in  odgovorni za izdajo 
priročnika. Mučič je uvodoma 
spom nil, da so prvo tovrstno 
knjigo izdali leta 1992: srž

takratne publikacije je slonela 
na materialu iz posveta o pravi­
ci do rabe slovenščine. Vsebino 
knjige pa so odgovorni dopol­
nili še z raznimi razsodbami na 
to tematiko. Nekaj let zatem je 
izšla še druga knjiga, v kateri so 
zbrane razsodbe in določila, ki 
so izšli do leta 2000 in še dodat­
no utrjujejo javno rabo 
slovenščine, med slednjimi je 
najpom em bnejše priznanje 
pravnega obstoja beneških 
Slovencev. Mučič je občinstvo 
opozoril tud i na spornost 
določenih zakonov, sklepne 
misli pa je nam enil zakonu za

zaščito Slovencev v Italiji iz le­
ta 2001, ki še čaka na po lno ­
pravno uresničitev. K nastanku 
knjige je veliko pripom ogel 
odvetnik Frandolič, je poudaril 
Mučič, saj je bilo zbiranje gradi­
va zelo zahtevno. V knjigi so 
zbrane razsodbe, pravilniki in 
drugi material kot dokaz prav­
ice do občevanja v slovenščini z 
javno upravo. Na večeru so 
obenem  prišle na dan razlike v 
udejanjanju vidne dvojezičnos­
ti na področju, kjer je prisotna 
slovenska narodna skupnost: v 
občini Ronke pozitivno pre­
senečajo dvojezični smerokazi 
in  napisi, v Trstu pa bode v oko 
dejstvo, da na prisotnost 
slovenske narodne skupnosti 
opozarjajo le napisi pred 
slovenskimi šolami ter na 
sedežu Pokrajine Trst in dežel­
nega sveta.

Sin

O bvestila
Župnija Sv. Križ pri Trstu in  
Z veza c e r k v e n ih  p e v sk ih  
zborov p rire ja ta  v e č e r  p e tja , 
g la s b e  in p is a n e  b e s e d e ,  ki 
g a  b o d o  o b lik o v a li  g o je n c i  
G la s b e n e  m a tic e ,  Iv an a  Milič 
- f la v ta , J a n a  Z o b e c  - fa g o t, 
M a tja ž  Z o b e c  - o rg le , ki jih  
v o d i  E r ik a  S l a m a  Z o b e c ,  
s o p r a n is tk a  D a n a  F urlan i in 
b a s i s t  A ld o  Ž e r j a l  o b  
sp rem ljav i o rg a n is ta  M a tja ž a  
Z o b c a . P is a te lj Igor G h erd o l 
p a  bo p re d s ta v il knjigi Lunin 
m rk  in J a n e z  P avel II. in Trst. 
P r ire d ite v  bo  v s o b o to ,  1 3 . 
n o v e m b ra  2 0 1 0 ,  ob  1 8 . uri. 
V abljeni!
Po s lo v e n s k ih  p r a v l j i č n ih  
p o t e h  - ŠC  M e l a n ie  K le in  
p r ire ja  b r e z p la č n a  s r e č a n ja  
z a  o tr o k e  od  5 . d o  8 . le ta .  
P rav ljič a rk a  M a r tin a  Š o le  bo 
o t r o k o m  p r i p o v e d o v a l a  
p r a v l j i c e  iz s l o v e n s k e  in 
s v e to v n e  k n jižn e  z a k la d n ic e , 
s o d e la v k e  ŠC M e la n ie  K lein 
p a  b o d o  p o  p r a v l j i c i  
p o s k r b e l e  z a  j e z i k o v n e  in 
u s t v a r j a l n e  d e l a v n i c e .  
S r e č a n j i  b o s t a  1 3 .  in  2 7 . 
n o v e m b r a  o d  1 5 . 0 0  d o  
1 6 .3 0  v d ru š tv e n ih  p ro s to rih , 
v u l .  C i c e r o n e  8 .  w w w . 
m e l a n i e k l e i n .  o r g ,
in fo @ m e la n ie k le in . o rg , te l .  
3 2 8  4 5 5 9 4 1 4 .  
R e p e n t a b r s k a  o b č i n s k a  
u p r a v a  z b i r a  g r a d i v o  z a  
i z d a j o  n o v e  š t e v i l k e  
o b č in s k e g a  g la s ila . P risp ev k e  
lah k o  o d d a s t e  n a  o b č in s k e m  
t a j n i š t v u  d o  5 . n o v e m b r a  
2 0 1 0  v p is n i  o b l ik i  a li  p o  
e le k t ro n s k i  p o š t i  n a  n a s lo v  
s e g r e te r ia @ c o m -m o n ru p in o . 
re g io n e . fvg. it.
Slovenski visokošolski sklad 
Sergij T ončič z b ira  v lo g e  za  
š t i p e n d i j e  in  p o d p o r e  z a  
a k a d e m s k o  le to  2 0 1 0 / 2 0 1 1  
d o  2 6 . 1 1 . 2 0 1 0 .  R a z p i s n i  
p o g o ji s o  n a  s p l e tn i  s t r a n i  
www. s k la d to n c ic .  org .
Tečaj p oslovn e slovenščine: 
Ad fo rm a n d u m  p rire ja  v T rstu  
t e č a j  s l o v e n š č in e  n a  rav n i 
C 2. T ečaj t r a ja  4 8  ur. Š o ln in a  
z n a š a  4 8 ,0 0  evrov. P o v ze tek  
v se b in : u p o ra b a  s lo v e n s k e g a  
je z ik a  v raz ličn ih  k o n te k s tih ;

p i s a n j e  n a j r a z l i č n e j š i h  
s p o ro č il v s lo v e n s k e m  je z ik u  
(npr. č lan k i, b ro šu re , tisk o v n a  
s p o r o č i l a ) ;  s l o v e n s k a  
s lo v n ic a  in p r a v o p i s ;  v p liv  
d ru g ih  jez ik o v  n a  s lo v e n šč in o  
(p re v z e te  b e s e d e  in b e s e d n e  
z v e z e ,  “ p i d g i n ” j e z i k ) ;  
s o c ia ln e  zv rs ti je z ik a  (k d a j in 
k a k o  u p o r a b l j a m o  k n již n i 
je z ik , k d a j pogovo rn i je z ik  oz. 
n a r e č j e ) ;  e - k o m u n i k a c i j a .  
L o k a c ija : ul. G in n a s t ic a  7 2  
( T r s t ) .  I n f o r m a c i j e :
ts @ a d fo rm a n d u m . e u  ali te l. 
0 4 0  5 6 6  3 6 0 .

D arovi
Za r o j a n s k o  g l a s i l o  M e d
n a m i d a ru je  M arija  P irjev ec  
2 0  evrov.
Za društvo Rojanski Marijin
d o m  in z a  ro ja n s k o  g la s i lo  
M ed n a m i d a ru je  M ira B ole 
5 0  ev rov  v sp o m in  n a  s t a r š e .

jm**. B a m b i č e v a
g a l e r i j a

vabi v soboto,
6. novembra 2010,
ob 19.45
na odprtje spominske 
razstave likovnih del

Marka
Bitežnika
Življenje 
je lepo

Uvertura v razstavo - 
župnijska cerkev sv. Jerneja:

Vasilij Meljnikov - violina 
Igor Mitrovič - violončelo  

Alexandra Verbitskaya - harfa

Glasbeni utrinek na odprtju: 
Moški pevski zbor sv. Jernej

Um etnika bo predstavila 
mag. Jasna Merku

Opčine, Sklad Mitja Cuk, 
Proseška ul. 13

SLOVENSKA DUHOVSKA ZVEZA 
DRUŠTVO SLOVENSKIH IZOBRAŽENCEV 

in DRUŠTVO FINŽGARJEV DOM

vabijo na

SREČANJE Z  G O SP O  M ILANKO  
DRAGAR

govorila bo o blaženem Lojzetu Grozdetu
četrtek, 4 .  n ovem b ra , o b  2 0 .  uri 

Finžgarjev d om  na O pčinah

av to r ica  je p re d  slovenskim evharističnim k o n g re so m  v Celju 

i z d a l a  5 2 0  strani o b s e g a j o č o  b iografi jo  z  b o g a t o  zb irko  fotografij , 

d o k u m e n ta r n e g a  g r a d iv a  in p r ičevanj z  nas lovom  Zvest k r ižanem u

Odprli so podružnico Tržaške knjigarne

...kjer je slovenska beseda doma...
darsko dejavnostjo knjigarne v 
mestu in odslej podružnice na 
Opčinah neka globlja misel, ki 
je vezana na skrb za slovensko 
besedo in na širjenje slovenske

kulture in jezika v duhu sožitja z 
večinskim narodom in sloven­
skimi rojaki onkraj meje. V tej 
logiki deluje tudi krovna organi­
zacija SKGZ, katere Jadranska fi­

nančna družba je v bistvu po­
daljšana roka. Sosič se je ob kon­
cu svojega posega zahvalil 
Zadružni kraški banki za ugod­
no kreditiranje in Stanki 

Hrovatin za nenadomestlji­
vo vlogo pri udejanjanju 
načrta.
Sklepno besedo je na sloves­
nosti imel škedenjski kaplan 
in vsestranski kulturni 
delavec, msgr. Dušan 
Jakomin. Idejna zamisel nje­
govega blagoslova je temelji­
la na prepričanju, da se 
današnji svet in slovenski 
narod premikata v smer ved­
no bolj bledega kulturnega 
povpraševanja. "Zavedati se 
moramo, da je edino kultura 
lahko naša hrana za prihod­
nost, le z izobraževanjem 
bomo storili našo dolžnost"!

IG

Odprtje podružnice 
Tržaške knjigarne na 
Proseški ulici na Opči­
nah, v soboto, 30. oktobra, je bi­

lo bolj slavnostno od tega, kar je 
najbrž upraviteljica trgovine 
gospa Ilde Košuta lahko upala. 
Nekaj m inut pred slavnostnim 
odprtjem se je namreč pred ve­
likimi izložbami, ki mi­
moidočim ponujajo v ogled 
bogato vsebino notranjščine, us­
tavil sprevod, ki je predsednika 
slovenskega parlamenta, Pavla 
Gantarja, in ministra za delo, 
družino in socialne zadeve, 
Ivana Svetlika, z žalne svečanos­
ti v Rižarni popeljal nazaj v

slovensko prestolnico. Obisk je 
bil tako nepričakovan kot do­
brodošel, kot se je dalo sklepati 
iz radostnega nasmeha, ki je 
vedril obraze gospe Košutove in 
njenih sodelavk, Majde Nibrant 
in Ivane Terčon. Prav ta bo nam ­
reč odslej sprejemala stranke v 
openski izpostavi, ki je bila na 
sobotnem odprtju nabito polna, 
tako da so člani Moške pevske 
skupine Sveti Jernej pod vod­
stvom Mirka Ferlana s težavo 
našli kotiček za nastop. 
Uvodoma je gospa Ilde dejala, da 
je njen obrat s to potezo hotel 
razširiti ponudbo, in se obenem 
zahvalila sodelavkama in vsem,

ki so pripomogli k nas­
tanku podružnice, "za 
katero je dalj časa bila ču­
titi potreba". Adriano 
Sosič je v im enu Jad­
ranske finančne družbe - 
lastnice TK - poudaril, da 
je idejo k uresničitvi te za­
misli odločno prispevala 
ravno upraviteljica. 
Tržaška knjigarna je bila 
do leta 1996 v lasti Za­
ložništva tržaškega tiska, 
nato pa je prišla v last za­
sebnikom, dokler je ni 
lani Jadranska finančna 
družba odkupila. Sosič je 
poudaril, da je za gospo­
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Razstava fibul sosednjih muzejev v Tolminu

Zelja po tesnejšem čezmejnem 
sodelovanju muzejev

VIDA VALENČIČ KO SE DOTAKNEŠ OSEBE

Absolutna belina
Poseben občutek. Še zdaj, po nekaj urah, je v me­
ni poseben občutek stopanja po debeli plasti 
suhega listja v osamljenem gozdu. Pršenje dežja, 
pa kaj za to. Predrzno si rečem, da je občutek ma­
lih kapelj po laseh in obrazu nekaj posebnega, 
česar ne gre izgubiti. Pa kaj za to, če sem si doma 
ravnokar sušila lase. Narava te včasih omamlja s 
svojimi nenehnimi preoblekami. Zdaj sem tu, na 
tem kavču, na ekranu pa dokumentarec, ki me 
butne v tako atmosfero, da se zdi udobnost 
kavča, na katerem sedim, zelo oddaljena. Pred 
očmi tisočine kilometrov 
ruske tajge, redkih vasic, po­
zabljenih od Boga, kjer si 
ljudje lajšajo življenje na 
edini način, ki se ti v brezu­
pu zdi možen: odtujujejo se 
od realnosti z alkoholom. In 
potem stotine in stotine po­
polne beline, snega, ki one­
mogoča vožnjo ogromnih 
tovornjakov ekspedicije, ki 
jo dokumentarist spremlja.
Plast ledu na rekah in jeze­
rih, ki sega nekaj metrov v 
globino in prenese težo tovornjakov, temperatu­
ra, ki seže do minus sedemdeset. Blazno. In sta­
vek, ki ga vodja ekspedicije izreče ob izteku prve­
ga dela dokumentarca:
"Zdaj moramo s temi štirimi tovornjaki prečkati 
ledeni pas, ki povezuje azijski del Rusije z  Alja­
sko. Mislim, da imamo 5 odstotkov možnosti, da 
nam uspe".
Ta stavek mi ne daje miru. Sama se sprašujem, 
kako se v človeku sploh razvija želja po prese­
ganju Nečesa. Zakaj se v človeku sploh razvije sla 
po tistih "petih odstotkih"? Zakaj ti teh "pet od­
stotkov" ne daje miru? Vem, da je vprašanje brez

odgovora, ker je odgovor edinole sama sla po 
preizkušanju sebe, svojih fizičnih in psihičnih 
zmogljivosti, ki je seveda, kot vsaka strast, neraz­
ložljiva. Ne opira se na racionalnost, nima logič­
ne razlage. Včasih berem intervjuje z alpinisti in 
se dobro zavedam, da je njihovo dojemanje sve­
ta, morda življenja samega, drugačno. Ne boljše 
ne slabše: drugačno. Morda jim uspe v sebi slišati 
določen klic Narave, ki ga mi ne. Ali vsaj v taki 
obliki ne. Vem, da je življenje njihovih družic ze­
lo težko, ker morajo vsako sekundo sprejeti tudi 
možnost, da Narava njihove drage zadrži v

svojem objemu. Morda gre 
za ljubezen v najčistejšem 
pomenu, kjer ni niti kančka 
želje po spreminjanju dru­
gega. Sploh ne dvomim, da 
tem ženskam ni tuj občutek 
nemoči in strahu pred nez­
nanim. In vendar jim uspe, 
da se povzpejo nad vse to, 
kar je morda težje kot fizič­
ni vzpon na goro. Kako 
sprejeti nekaj neracionalne­
ga? Morda je odgovor v 
enostavnem ne-kljubo- 

vanju, v predaji. Sprašujem se: kje najdejo v sebi 
moč?
Misli mi drvijo dalje po valovih neracionalnosti. 
Pred dnevi sem prejela elektronsko pošto, ki me 
je v hipu postavila v hlad sibirske pokrajine. 
Prijateljica iz Walesa mi je pred mesecem nav­
dušeno pisala o komaj rojenem tretjem nečaku, 
tokrat pa me obvešča, da je iz še nepojasnjenih 
vzrokov v 51. dnevu otrok umrl. Stavek na ekra­
nu in popolna neracionalnost. Kje iskati razlago? 
Še vedno, kot že leta, je ne morem najti in že sa­
mo dejstvo, da ostajam pred takimi vprašaji ved­
no znova nemočna, me votli.

Tretja Pravljična urica v Feiglovi knjižnici

Ko strah podžge
■ • v i •••

dom išlji jo .. .

V toplo prijaznost mladin­
ske sobe Feiglove knjižni­
ce v Gorici nista prodrli si­

vina in otožnost deževnega ve­
trovnega popoldneva v 
ponedeljek, 25 okto­
bra, ko je bila na vrsti 
tretja Pravljična urica, 
ki je privabila okrog 
dvajset malčkov v svoj 
čarobni svet. Ob prisot­
nosti snemalcev kopr­
ske televizije je knjiž­
ničarka Luisa Gergolet, 
ki jo otroci zelo dobro 
poznajo tudi kot izvrst­
no pravljičarko, živo, 
razločno, obenem pa 
tudi z mehkobo v gla­
su, ob pomoči velikih 
risbic in pravi mali po­
stelji -  že pravi drobni scenski po­
dobi -, pripovedovala zgodbico 
Veliki lov na pošast. Pravljična nit 
je otroke vodila v družbi pujska,

ponudbi

A d formandum v Trstu ima 
za sabo 30-letno izkušnjo 
na področju izobraževanja. 

Ob upoštevanju posebnih značil­
nosti slovenske narodne skupnosti 
Ad formandum uresničuje pro­
gram tečajev na osnovi potreb go­
spodarske, kulturne in družbene 
stvarnosti; odprt je vsem prebival­
cem območja, na katerem deluje v 
tržaški, goriški in videmski pok­
rajini. Izobraževalne pobude so v 
večini primerov sofinancirane iz 
evropskih socialnih skladov.
Letos smo na Ad formandumu po­
leg tradicionalnih tečajev pričeli z 
izvajanjem izobraževalnih progra­
mov v kulinariki. Tečaje splošnega 
kuhanja izvajamo v Gostinskem 
učnem centru na Fernetičih in v 
Dijaškem domu S. Gregorčiča v 
Gorici. To je novost letošnjega šol­
skega leta, s katero pri Ad forman-

medveda, volka in modre sove k 
odkrivanju "pošasti", ki naj bi se 
skrivala pod posteljo račke, izpod 
katere so prihajali čudni, "grozlji­

vi" zvoki. Da ima strah velike oči 
in domišljija pod njegovim priti­
skom riše vse mogoče, so otroci z 
olajšanjem spoznali, ko so odkri-

dumu želimo popestriti ponudbo 
izobraževanj na tem področju. 
Tečaji so namenjeni vsem ljubi­
teljem kuhanja, gospodinjam, 
možem, ženam, mladim dekle­
tom in fantom, parom..., vsem, ki 
bi se radi preizkusili v kuhinji ali 
osvežili znanje in izvedeli za kako 
skrivnost v pripravi jedi.
V tem trenutku so na Ad forman­
dumu aktualni tile 
tečaji/programi:
Poslovna slovenščina: Ad forman­
dum prireja v Trstu tečaj slovenšči­
ne na ravni C2. Tečaj traja 48 ur. 
Šolnina znaša 48,00 evrov. Tečaj 
je namenjen celotnemu prebival­
stvu od 18. do 64. leta z bivališčem 
v Furlaniji Julijski krajini. Stopnja 
izobrazbe ni pogoj za vpis. Vpisni­
na znaša 1 evro za vsako uro izo­
braževanja. Izobraževanje je brez­
plačno za delavce v dopolnilni 
blagajni ali na čakanju. Tečaje so­
financira Evropski socialni sklad. 
Povzetek vsebin: uporaba sloven-

li, da je pod posteljo bila le mala 
miška, ki je v varnem zatišju za­
spala in tudi... smrčala. Ob než­
nem koncu zgodbice je bilo 
otrokom jasno, kako večkrat tudi 
sami "iz muhe naredimo konja" 
in se prenaglimo pri sklepanju o 
kakšni stvari, ki nas vznemirja. 
Kot je navada, je vsak otrok ob 
koncu prejel spominček, tokrat 
malo naprstno lutko-miško iz klo­
bučevine, ki sta jo z veščino in lju- 

bezijo do malih 
obiskovalcev 
knjižnice izdelali 
knjižničarki Luisa 
in Breda. Luisa je 
malčke kot vselej 
povabila, naj si 
ogledajo in izbe­
rejo prikupno ilu­
strirane knjige, da 
bi se tudi doma 
lahko prepuščali 
pravljičnemu sve­
tu in pri tem po­
stali neločljivi 
prijatelji knjig in 
navezanost nanje 

ohranjali vse življenje.
Naslednja Pravljična urica bo v po­
nedeljek, 8. novembra, ob 17. uri.

IK

skega jezika v različnih kontekstih; 
pisanje najrazličnejših sporočil v 
slovenskem jeziku (npr. članki, 
brošure, tiskovna sporočila...); slo­
venska slovnica in pravopis; vpliv 
drugih jezikov na slovenščino 
(prevzete besede in besedne zve­
ze, "pidgin" jezik); socialne zvrsti 
jezika (kdaj in kako uporabljamo 
knjižni jezik, kdaj pogovorni jezik 
oz. narečje); e-komunikacija. 
Lokacija: ul. Ginnastica 72 (Trst). 
Urnik: uvodno predavanje bo sre­
di novembra, tečaj pa bo potekal 
od januarja do marca 2011; na­
tančen urnik bomo določili na pr­
vem srečanju glede na potrebe 
tečajnikov.
Informacije: ts@adfonnandum.
eu ali tel. 040 566 360 (Trst). 
Martinov jedilnik: Ad forman­
dum vabi na vpis na kulinarični 
tečaj, namenjen vsem ljubiteljem 
kuhanja, ki bo v petek, 5. 11., ob 
18.00 v Gostinskem učnem cen­
tru na Fernetičih. Udeleženci 
tečaja prejmejo v dar recepte, 
predpasnik in potrdilo o obisko­
vanju tečaja. Za vpisovanja: tel. 
+39-334-2825853, pro-
mo@adformandum. eu.

Ad formandum v šolskem letu 2010/11

Novosti v izobraževalni

Severni in severovzhodni predel mesta (39)
GORICA, NJENE ZANIMIVOSTI IN NJEN ČAS Mariza Perat

Gostujoči Pokrajinski mu­
zej Koper je v Tolmin­
skem muzeju odprl arhe­
ološko razstavo pod naslovom S fi­

bulo v fabulo. V njej sodeluje več 
muzejev, tudi iz sosednjih držav. 
Morda letos najbolj zanimiva raz­
stava je bila doslej 
postavljena najprej 
v matičnem muzeju 
v Kopru in Pokrajin­
skem muzeju Ptuj- 
Ormož. Prireditelji 
si želijo podpore Mi­
nistrstva za kulturo, 
da bi lahko gostova­
li tudi izven Slove­
nije, vsaj v gostujo­
čih muzejih.
Razstavo, ki je zadnji 
dogodek med do­
godki letošnjega 
spominjanja na pi­
satelja Cirila Kosma­
ča, je v Tolminskem 
muzeju 15. oktobra 
odprla direktorica 
muzeja Damjana Fortunat Črnilo- 
gar. Povedala je, da gre za projekt 
sodelovanja z muzeji v Sloveniji, 
Hrvaški in Italiji. Pobudnik je bil 
Pokrajinski muzej Koper; to sega 
že v leto 2008.
Kot je razstavljene predmete opisal 
arheolog Miha Mlinar, gre za ob­
dobje tisoč let pred Kristusom in 
tisoč let po njem. Za sprehod po 
razstavi so pripravili katalog. Pri 
izdelovanju teh eksponatov je šlo 
najprej za obrtne pripomočke, ki 
so vse bolj dobivali še okrasno vlo­

go. Tako je npr. značilna fibula kot 
zaponka, ki je prvotno pripenjala 
oblačilo, vse bolj pridobivala estet­
sko funkcijo okrasnega predmeta. 
Poseben doprinos k razstavi je da­
lo Posočje, ki je izjemno pomemb­
no tudi v kontekstu arheoloških

najdišč fibule, zlasti z Mosta na 
Soči.
Fibule prihajajo še iz Istre in s Kra­
sa. Razstava je nastala kot plod 
mednarodnega sodelovanja med 
več primorskimi muzeji in muze­
jem na Ptuju. Vidi se želja po izvir­
nem in hkrati strokovnem prikazu 
zgodbe o fibulah iz območja 
najdb, ki so igrale svojo vlogo v ča­
su od pozne bronaste dobe do 
zgodnjega srednjega veka. Poseb­
na vrednost takih eksponatov je 
njihova pripoved, ki zelo natanč­

no datira posamezna arheološka 
najdišča. Ta potrjujejo tudi medse­
bojno povezavo nekaterih krajev, 
kot so bili Sveta Lucija, Bohinjska 
kotlina in Benečija.
Ravno ta sled je družila in bogati­
la strokovne programe, da sta pri 

pridobivanju ekspo­
natov za razstavo, 
poleg slovenskih, so­
delovala še tržaški 
mestni muzej in istr­
ski muzej s Pulja. Ta­
ko razširjeno sodelo­
vanje imajo za zelo 
pomembno, saj si 
lahko na razstavi 
ogledamo ekspona­
te, odkrite na širšem 
območju izven Slo­
venije. Tako se Trža­
ški mestni muzej de­
jansko predstavlja s 
fibulami, odkritimi 
na območju sedanje 
Slovenije. V tem pri­
meru gre za predme­

te, ki so bili, med dveletnim arhe­
ološkim izkopavanjem, odkriti na 
Mostu na Soči in v Škocjanu. 
Dvojezičen katalog (tudi v itali­
janščini), ki je izšel ob tej razstavi, 
presega zgolj predstavitev okoli 
250 eksponatov razstave. Vsebuje 
bogato slikovno gradivo, saj gre za 
prvo obsežnejšo študijo o tem po­
membnem načinu oblačenja in 
osebnega okrasja skozi celi dve ti­
sočletji. Razstava bo na ogled do 
devetega decembra.

M M

. Deško semenišče v Gorici po J . svetovni vojni

Malem semenišču. Po velikosti je enaka tisti v Lur­
du. Blagoslovili so jo na predvečer praznika Lurške 
Matere Božje leta 1936.
Knezonadškof Frančišek Borgia Sedej
Frančišek B. Sedej je bil rojen v Cerknem leta 1854 

v trdni kmečki hiši. Iz družine je izšlo več 
duhovnikov, duhovniški poklic so si iz­
brali tudi trije škofovi nečaki. Eden izmed 
teh, Ciril Sedej, je bil več let župnik v Šte- 
verjanu.
Po dveh letih osnovnega šolanja v do­
mači vasi so izredno nadarjenega dečka 
na pobudo materinega brata Janeza 
Bevka, vikarja na Libušnjem, in Jožefa Je­
rama, dekana v Cerknem, leta 1863 po­
slali v normalko v Gorico. Mladi Sedej se 
je nato vpisal na državno gimnazijo v tak­
ratni Šolski ulici, danes ulici Mameli, a je 
bil takoj sprejet v Malo semenišče, ki je 
imelo prostore v palači Coronini. Pozneje 

je semenišče dobilo prostor v današnji ulici Favet- 
ti. Tudi na gimnaziji je bil Sedej vedno odličnjak. 
Leta 1874 bi bil moral oditi na nabor, in če bi bil 
potrjen za vojaško službo, bi izgubil štiri leta štu­

dija. Zato je privat­
no opravil zrelost­
ni izpit na gimna­
ziji na Kostanjevici 
in istočasno kot zu­
nanji gojenec Cen­
tralnega semenišča 
dokončal prvi let­
nik teologije. Tudi 
tu je študij odlično 
opravil. V duhov­
nika je bil po­
svečen leta 1877.
Po enem letu ka- 
planovanja v Cerk­
nem ga je nadškof 
Andrej Gollmayr 
poslal v Avguštinej 
na Dunaju. Tu je 
študiral svetopi­
semske vede in 
orientalske jezike. 
V tem času je prišel 
v stik z mnogimi 

odličnimi osebnostmi. Zaradi njegove nadarjeno­
sti in pridnosti so mu podelili štipendijo, da je 
lahko potoval v Sveto deželo in tu študiral orien­
talske jezike in njihovo književnost.

/dalje

Zemljišče je bilo za zgradbo novega semenišča ze­
lo primerno. Naprosili so zato benediktinskega pa­
tra A. Wernerja, da je pripravil načrt, kardinal in 
knezonadškof Jakob Missia pa se je obrnil na 
duhovnike in vernike ter jih prosil za molitve in

prispevke, da bi se novo semenišče čim prej dogra­
dilo. Po njegovi smrti je to skrb prevzel nadškof Se­
dej. On je gradnjo novega semenišča tudi privedel 
do konca. To ga je stalo veliko žrtev in veliko tru­
da, a s tem si je postavil spomenik 
"trajnejši od brona", kot so rekli o 
njem.
Temeljni kamen novega semenišča 
je bil postavljen 30. novembra 1908, 
na god sv. Andreja, zaščitnika seme­
nišča. Stavba je bila dograjena leta 
1911, slovesno pa so jo odprli 6. ok­
tobra 1912. Med prvo svetovno vojno 
je bilo semenišče zelo poškodovano, 
porušen je bil tudi vrh stolpa. Ob 
koncu vojne, ko se je nadškof Sedej 
vrnil iz begunstva, ga je z velikimi 
žrtvami spet pozidal in leta 1923 so 
ga spet odprli. Prišla pa je druga sve­
tovna vojna. Leta 1940 je bilo seme­
nišče zasedeno in spremenjeno v 
vojaško bolnišnico.
Po potresu leta 1976 so tu dobile pro­
stor slovenske srednja in višje srednje 
šole, dokler se niso slednje preselile v 
novo šolsko središče v ulici Puccini.
Od leta 1989 je v nekdanjem Malem 
semenišču sedež goriške sekcije 
tržaške univerze. Dogradili so tudi konferenčni 
center za srečanja diplomatov, politikov in sindika­
listov.
V bližini stoji votlina Lurške Matere Božje, ki si jo 
je zamislil msgr. Leopold Cigoj, duhovni vodja v
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Spomenka Hribar meni, da bi v Sloveniji zaradi socialnih razmer lahko prišlo do nemirov

Opozicija napoveduje referendume

V Sloveniji so ljudje vsaj ob 
prazniku Vseh svetih, ki 
se pri nas sicer imenuje 

Dan spomina na mrtve ter se 
dopolnjuje z dnevom reformaci­
je, našli svoj duševni mir in v 
zbranosti počastili pokojne. Na 
pokopališčih, ki so povsod skrb­
no in lepo urejena, tako da mar­
sikje spominjajo na majhne 
parke, so prižgali okoli 11 mili­
jonov svečk, kar je domnevno 
več kot v katerikoli drugi evrop­
ski državi.
Spomin na po vojni umorjene 
nasprotnike revolucije in njihove 
svojce, ki so jih angleške oku­
pacijske oblasti na Koroškem 
izročile novemu režimu v 
Sloveniji, so ob prazniku Vseh 
svetih prvič zaznamovali na višji, 
politično in duhovno zelo 
pomembni ravni. Omenjenim 
žrtvam povojnih pobojev je bila 
namenjena spravna oz. zadostil- 
na maša v Great Missendenu, 60 
km od Londona. Bogoslužja so 
se, poleg številnih gostov, 
udeležili tudi edinburški kardi­
nal Keith Brian, predstavniki 
slovenske katoliške misije v Lon­
donu, vikar slovenske vojske Jože 
Plut in ljubljanski nadškof in 
metropolit Anton Stres. Osred­
njo vlogo pri organiziranju in 
predstavitvi spravne maše v An­
gliji je imel Keith Miles, ekono­
mist, publicist in predsednik 
Društva slovensko-britanskega 
prijateljstva. Bil je prvi, ki je na 
angleškega ministra za zunanje 
zadeve Davida Lidingtona 
naslovil vprašanje o sporni povo­
jni izročitvi domobrancev in 
civilnih oseb s Koroškega. Minis­
ter je konec letošnjega julija na 
spletnem blogu kot prvi vladni 
predstavnik izrekel besedo 
"obžalovanje".
V ozračju spominjanja na mrtve

so se v nekaterih javnih občilih 
ponovno pojavili zapisi in ko­
mentarji o spravi in o številu 
žrtev povojnih pobojev in gro­
bišč v Sloveniji. Sociologinja, 
publicistka in političarka 
Spomenka Hribar je v nekem 
pogovoru pred dnevi opozorila, 
"da se moti, 
kdor misli, da 
je mogoče na 
tisoče ubojev 
skriti za vse 
večne čase".
Akademik dr.
Tine Hribar v 
svoji novi kn­
jigi z
naslovom Ena 
je groza nava­
ja, da je bilo 
neposredno 
po vojni po­
bitih 12.000 
domo­
brancev, vrn­
jenih s Ko­
roškega. Na
slovenskem inštitutu, ki zbira po­
datke o žrtvah in storilcih, pa so 
sporočili, da je bilo padlih in po­
bitih domobrancev nekaj nad
14.000. V sobotni prilogi časni­
ka Delo, objavljeni 30. oktobra, 
so v nadnaslovu ustreznega 
prispevka napisali, "da je pokol 
domobrancev pomenil samo­
mor naroda".
V notranji politiki pa je najbolj 
značilna mrzlična dejavnost 
vlade, ki hiti z izvajanjem ukre­
pov in politike, ki naj bi 
omogočili odpravo finančno- 
gospodarske krize oz. reforme na 
raznih področjih. Toda pri tem 
nastaja veliko ovir, tudi zaradi 
tega, ker reforme niso dobro 
pripravljene, tudi ne usklajene s 
socialnimi partnerji. Zdaj je že 
gotovo, da bo v mesecu decem­

bru letos referendum o primer­
nosti novega zakona o RTV 
Slovenija. Možni so tudi referen­
dumi o novem pokojninskem 
sistemu, ki v javnosti vzbuja 
nezadovoljstvo in veliko kritik, 
pa o tako imenovanem malem 
delu. Vanj bi bili vključeni štu-

Spomenka Hribar

denti, upokojenci in brezposelne 
osebe. Premier je navdušen zara­
di primerov postopnega oživljan­
ja nekaterih delov gospodarstva 
ter pri tem dokaj neskromno 
hvali sebe. Predsednik vlade 
Borut Pahor zelo rad odpira svo­
je srce. Posredujemo naslednje 
njegove misli oz. trditve. "Sem 
predsednik vlade, ki bo iz man­
data odšel verjetno kot najbolj 
nepopularen, a najuspešnejši 
predsednik. Ko sem bil na vrhu 
Olimpa, državljani niso imeli ve­
liko od tega, zdaj pa sem 
ponosen, ker dajem državi vse, 
kar znam. Brez slehernega dvo­
ma, to, kar delam zdaj, je vredno 
moža".
Našega premierja in njegov opti­
mizem zavračajo vsi najbolj 
znani in preudarni ekonomisti

in drugi izvedenci. Eden med nji­
mi, Franček Drenovec, je v čas­
niku Delo zapisal, "da smo v 
globoki krizi, ki je predvsem 
naša lastna. Slovenska kriza bo 
trajala, neodvisno od svetovne, 
vse dokler tranzicijski model 
(prehajanje iz nekdanjega social­

izma v kapitalis­
tično družbeno ure­
ditev) dokončno ne 
crkne".
V razburkanem in 
politično nego­
tovem ozračju se je 
ponovno oglasila 
Spomenka Hribar, 
ki predlaga sklenitev 
nekakšne družbene 
pogodbe o pomoči 
najbolj revnim lju­
dem. Pomagali naj 
bi jim tisti, "ki imajo 
vsega preveč". 
Revežev je od dvesto 
do tristo tisoč. Po 
njenem mnenju bo­
mo v Sloveniji, če ne 

bo uresničena družbena pogod­
ba, "deležni izgredov in revoluci­
je".
Na Primorskem doživlja uspeh, 
tako naj bi se zgodilo tudi dru­
god po Sloveniji, nova knjiga 
pedagoginje in zgodovinarke 
prof. dr. Mire Cenčič, o pri­
morskih pesmih rodoljubja in 
tigrovskega upora. Gre za temelji­
to, natančno in celovito delo. 
Marjan Bevk, predsednik društ­
va TIGR Primorske, je v uvodu v 
novo delo zapisal, "da je v njem 
zbrano tisto najintimnejše naro­
dovo blago primorskega človeka, 
ki je tlelo v njegovi duši skrito v 
najtežjih trenutkih in potem 
skrito ležalo po arhivih, domačih 
zbirkah, pozabljeno in za­
prašeno".

Marijan Drobež

Zborovanje zgodovinskih društev Slovenije

Migracija na 
Slovenskem

N a 35. zborovanju Zveze 
zgodovinskih društev 
Slovenije, ki je potekalo 
v Kopru od 30. septembra do 2. 

oktobra, so obravnavali najrazlič­
nejše vidike v zvezi s tematiko o 
migracijah in slovenskem prosto­
ru od antike do danes. Migracij­
ske študije so bile dolgo na 
obrobju teoretskih dogajanj in so 
si le počasi utirale prostor v priz­
nani sistemizaciji vse do preloma 
dvajsetega stoletja, ko so migra­
cije postale modna tematika in 
migracijske študije samostojna 
znanstvena disciplina.
Ob koncu zborovanja je bila že na 
voljo natiskana obsežna publika­
cija, ki prinaša vse prispevke s te­
ga pomembnega zborovanja. Izš­
la je v 200 izvodih v Zbirki Zgodo­
vinskega časopisa. Knjiga, ki sta 
jo uredila Peter Štih in Bojan 
Balkovec, šteje nekaj nad 700 stra-

svetovnih vojn, v Julijski krajini v 
času med obema vojnama, po 2. 
svetovni vojni in na prostoru 
zahodne Slovenije po 2. svetovni 
vojni. Posebni sklopi so namenje­
ni izseljenstvu in priseljenstvu ter 
raznim vidikom v zvezi z Nemci 
na Slovenskem in Judi v sloven­
skem prostoru.
Zborovanja se je udeležilo s pri­
spevki tudi več zgodovinarjev s 
tostran meje. Aleksij Kalc je pri­
pravil referat o migracijskih gi­
banjih med 18. in 19. stoletjem s 
primeri iz zahodnega slovenskega 
prostora. Milan Pahor piše o slo­
venskem izseljevanju iz Julijske 
krajine v letih 1918 -  1940, Go­
razd Bajc pa o vlogi in delovanju 
politične emigracije iz osrednje 
Slovenije v povojnem Trstu. San­
di Volk je svojemu referatu dal na­
slov: Razodete resnice, vprašljiva 
tolmačenja, prezrta vprašanja in

m.
Prispevki so povezani v številne 
sklope. Uvodnim pogledom na 
problematiko migracij sledijo sk­
lopi, ki obravnavajo migracije in 
slovenski prostor v obdobju do 
konca 19. stoletja, v času obeh

možne razlage množične izselitve 
po drugi svetovni vojni iz Istre, z 
Reke in iz Dalmacije. Aleksander 
Panjek pa piše o povojni migra­
ciji v Trstu (1945 -  1965) s pou­
darkom na izseljevanju iz Trsta.

mab

Kava ne pozna recesije!

Skupina llly kljub krizi 
uspešno posluje

Kobariški muzej

Na ogled razstava o 
bitki pod Mrzlim vrhom

Gospodarska kriza je vpli­
vala tudi na poslovanje 
italijanske Skupine Illy, 
ki kljub temu še vedno beleži ra­

st prodaje. Po obsežnih investi­
cijah pa letos in v letu 2011 pred­
sednik skupine Ric- 
cardo Illy pričakuje 
tudi ponovno rast 
dobička. Illy je sicer 
prepričan, da bi 
lahko Slovenija in 
Italija na gospodar­
ski in politični ravni 
okrepili sodelo­
vanje.
Illy je v pogovoru za 
STA ob robu Me­
nedžment foruma 
Bled-Kopaonik poja­
snil, da je kriza vpli­
vala na stopnje rasti
v podjetjih Skupine 
Illy, znotraj katere je 
največja družba z 
najdaljšo tradicijo in 
s skoraj 300 milijoni 
evrov prihodka Illy- 
caffe, ki je tudi v minulih dveh 
letih imela stabilne prihodke. 
Prav tako se prihodki niso 
zmanjšali v ostalih podjetjih sku­
pine.
V hčerinskem italijanskem 
podjetju Dormori, ki se ukvarja s 
proizvodnjo čokolade, so zabe­
ležili pomembno rast, ki je lani 
znašala okrog 40 odstotkov, letos 
pa se giblje med 18 in 19 od­
stotki. Tako da bo podjetje po II- 
lyjevi oceni leto končalo z 21 mi­
lijoni evrov prihodkov, medtem 
ko bi bila brez gospodarske krize

rast še precej višja. Podobno velja 
za francosko podjetje Dammann 
Freres, ki se ukvarja s prodajo 
čajev in kjer bo letos rast prodaje 
znašala med osem in devet od­
stotki, prihodki pa bodo dosegli

sedem milijonov evrov.
Dobro rast prodaje, ki bi bila brez 
krize še višja, so zabeležili tudi v 
vinarni Mastroianni v Toskani, 
kjer letni prihodki znašajo en 
milijon evrov. V italijanski Agri- 
montane, ki proizvaja džeme, 
marmelade ter kandirano sadje 
in v katerem ima Skupina Illy 
manjšinski 40-odstotni delež, pa 
je v minulih letih dosegalo nizko 
rast prodaje med dvema in tremi 
odstotki, medtem ko je letos si­
tuacija veliko boljša in podjetje 
bo ustvarilo okrog 11 milijonov

evrov prihodkov.
" Zaradi investicij, ki smo jih ime­
li v preteklih letih in ki smo jih 
nadaljevali v letih 2008 in 2009, 
se je dobiček zmanjšal, menimo 
pa, da se bo ponovno povečal v 
tem letu in v letu 2011", je pove­
dal Illy. Pojasnil je, da svoj po­
ložaj v kavnem sektorju vz­
držujejo s pomočjo nekaterih po­
m embnih investicij, od katerih 
si v prihodnjih letih nadejajo na­
daljnjo rast.
Gre zlasti za tri nove projekte. Pr­

vi je nova metoda za delanje ka­
ve, poimenovana hyper-espres- 
so, za katero podjetje v Italiji in 
tujini že prodaja na desettisoče 
kavnih avtomatov. Drugi 
projekt, ki je nastal v sodelovanju 
s Coca-Colo, je pripravljena kava 
v mali pločevinki, katere prodaja 
narašča predvsem v zahodnih 
državah in na Japonskem. Tretja 
inovacija pa je Espressamente il- 
ly, to je veriga esspreso barov, 
med katerimi je le eden v Parizu 
v lasti podjetja, preostalih 230 po 
celem svetu pa je v franšizi.

Slovenija je v celotni prodaji Sku­
pine Illy predstavljala sicer le 
majhen, a zelo kvaliteten trg za 
vse produkte, ki jih ponuja sku­
pina, je poudaril Illy. Pri sloven­
skih potrošnikih opaža, da iščejo 
predvsem visoko kvaliteto, če ne 
že kar popolnosti. "Zelo cenijo 
dobro hrano, dobro kavo, dobro 
vino", je ocenil in dodal, da je 
Slovenija pomembna tudi za na­
daljnji preboj na jugovzhodni in 
vzhodni del Evrope.
Illy meni, da bi bili sicer poslov­
ni odnosi med Slovenijo in Ita­
lijo lahko bolj intenzivni. "Sam 
živim skorajda na meji s Slove­
nijo in moja občutja so, da ita­
lijanska podjetja, tudi tista s se­
dežem v moji regiji ali v sever- 
novzhodnem delu Italije, še niso 
v celoti razumela priložnosti ne 
le izvoza, temveč tudi investi­
ranja ali sodelovanja s slovenski­
mi podjetji", je poudaril. 
Politični odnosi in sodelovanje 
med državama pa so po posa­
m eznih ravneh zelo različni. 
Tako so župani nekaterih občin v 
zelo dobrih odnosih s slovenski­
mi kolegi, medtem ko bi na regij­
ski ravni po Illyjevi oceni lahko 
naredili kaj več. "V preteklosti je 
bila regija Furlanija Julijska kraji­
na bolj aktivna, in to ne le v le­
tih, ko sem bil sam predsednik 
deželne vlade, ampak tudi prej", 
je ocenil ter dodal, da bi morali 
odnose s sosedi ponovno zagna­
ti in pozvati podjetja, naj storijo 
isto.
Pri tem llly meni, da posamezni 
konflikti med državama in pro­
blemi, o katerih imata slovenska 
in italijanska vlada nasprotna 
stališča, ne morejo prizadeti 
splošnih odnosov. "Prijateljstvo 
bi se moralo nadaljevati in se po­
globiti. Prav tako bi morali rešiti 
probleme, kot so terminali v 
Tržaškem zalivu", je poudaril.

Ob Dnevu muzeja so v 
Kobariškem muzeju od­
prli novo razstavo z na­
slovom Mrzli vrh, gora krvi in že­

leza, ki bo na ogled leto dni. Raz­
stava, ki jo je postavil Željko 
Cimprič, želi ohraniti spomin na 
eno najbolj krvavih bitk Soške 
fronte.
O bojih pod Mrzlim vrhom so v 
muzeju v preteklosti že pripravi­
li razstavo, takrat so jo kot go­
stujočo razstavo postavili zgodo­
vinarji in muzealci iz Vojaško- 
zgodovinskega muzeja iz Budim­
pešte.
Avtor tokratne razstave je dal 
prednost fotografijam, ki doslej 
javnosti še niso bile predstavlje­
ne. Za besedilo je avtor izbral 
nekaj citatov iz knjižne izdaje 
dnevnika Giuseppeja Gordana, 
saj je sicer zapi­
sov pričevanj 
udeležencev 
teh bojev ve­
liko.
"Udeleženci 
bojev so se na 
vseh bojiščih 
srečevali z ugo­
tovitvijo, da ga 
ni jezika, ki bi 
premogel be­
sede, s kateri­
mi bi lahko iz­
razili vse, kar so doživljali", je ob 
nedavnem odprtju razstave dejal 
Cimprič. Razstavljeni so tudi od­
lomki dokumentov italijanskih 
poveljstev, ki tokrat osvetljujejo 
zgodbo z njihove strani.

"Avstro-ogrska vojska razporeda 
svojih enot na gori ni veliko spre­
minjala, spremembe na italijan­
ski strani pa so navedene za vse 
večje enote", je še dejal Cimprič. 
Zaradi omejenega prostora so 
lahko predstavljeni le odlomki 
dokumentov in citatov iz dveh 
knjig.
Mrzli vrh nad Tolminom je bil v 
29 mesecih bojev spremenjen v 
pravo goro železa in krvi, kot jo 
je imenoval fotograf in udeleže­
nec bojev. Obseg bojevanja, 
težavnost bojišča, nepregledno 
število človeških zgodb in usod 
bi lahko pripomogli k temu, da 
bi te bitke dobile svoj muzej, je 
dejal Cimprič.
S stalno zbirko in številnimi pri­
reditvami Kobariški muzej letno 
privabi okoli 60.000 obiskoval­

cev, kar je fenomen v sloven­
skem muzealstvu. V 20 letih je 
gostil že 1,2 milijona obiskoval­
cev, med njimi tudi najvišje po­
litike in ostale pomembne obi­
skovalce.

RICCARDO $
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Google razvil nove avtomobile

Za vožnjo ne potrebujejo 
človeka!

Znanstveniki raziskujejo, kje se v možganih razvije krivda

Na občutek krivde 
moramo zdravo reagirati

Krivda spada med t. i. ne­
prijetna, negativna čust­
va, zato nekateri menijo, 
da je občutek krivde vedno 

nekaj škodljivega za človekovo 
psiho. Če bi tega občutka ne bi­
lo, bi živeli bolj m irno, zado­
voljno, osvobojeni travm in pri­
tiskov. Drugi pravijo, da je da­
nes prem alo občutka krivde, 
ker ni več dobro začrtane meje 
med dobrim  in zlim, ker je mo- 
ralno-etično gledano vse do­
voljeno.
Duševno stanje, ki ga označuje­
mo z izrazom občutek krivde, 
nastane, ko posameznik oceni 
svoje ravnanje kot neustrezno 
za določeno situacijo. Po 
navadi je občutek krivde 
povezan s spoznanjem, 
da smo povzročili škodo 
drugi osebi ali prekršili 
določeno m oralno 
načelo ali zakon. Čuti­
m o se m oralno odgo­
vorni, ker se postavimo 
na mesto drugega, z 
njim  sočustvujemo, de­
lim o iste misli, proble­
me, zanimanja...
Če je krivda zavestna in 
racionalna, so glavne 
kom ponente tega 
občutka negativna opre­
delitev določenega rav­
nanja, ki jo občuti krivec 
sam, prevzem nase vse 
odgovornosti in  seveda 
spoštovanje vrednot in 
načel, ki so skupna vsem 
pripadnikom  družbe, v kateri 
krivec živi.
Občutek krivde privede do raz­
ličnih vrst vedenja, do pasivno­
sti in trpljenja, impulzivnih in 
skrajnih dejanj brez določene­
ga nam ena ter do dejanj, s kate­
rimi skušamo napako popraviti. 
Samopodoba osebe -  krivca je 
totalno izmaličena. Pretiran 
občutek krivde, ki je dolgo časa 
prisoten, lahko vodi v depresiv­
nost ah pa v obsesivno-kompul- 
zivno nevrozo. Če se zavedamo, 
da so posledice našega ravnanja 
hude in  napaka nepopravljiva, 
se občutek krivde postopom a 
ojači in razvije v občutek sramu.

Po definiciji pa je občutek sra­
m u bolj vezan na celoto osebe, 
na ukvarjanje s samim seboj, 
kakšni smo pred samim seboj, 
ukvarjanje s svojimi lastnim i 
občutki nesprejetosti. Krivda pa 
je bolj vezana na posam ezno 
naše vedenje, dejanje, na odnos 
z drugo osebo, na to, kaj smo 
slabega storili, torej na nekaj 
bolj oprijemljivega, definirane­
ga.
Znano je dejstvo, da osnovni, 
preprosti človeški občutki, kot 
so jeza, veselje, strah in žalost, 
vključijo določene predele mož­
ganov. Občutek krivde pa spa­
da v kategorijo kompleksnejših

del obravnava občutek krivde, 
ki je vezan na etiko osebe (ve­
zan na kršitev določene moral­
ne norm e in ki ne zadeva dru­
gih osebnosti), drugi pa je ve­
zan na altruizem osebe (nekdo 
drug je oškodovan zaradi rav­
nanja krivca). Znanstveniki so 
spoznali, da je krivda lahko od­
visna tudi od raznih vrst mož­
ganskih poškodb, kot so pretres 
možganov, ishemije, rakasta 
obolenja... Raziskavo bodo 
kmalu objavili v znanstveni re­
viji Hum an Brain Mapping. 
Take in podobne študije pred- 
stavjajo velik napredek v psihia­
triji, saj pomagajo razreševati

in manj raziskovanih t. i. social­
n ih  čustev.
V Italiji sta Fundacija Santa Lu- 
cia in Združenje za kognitivno 
psihoterapijo pripravila študij, 
iz katerega je razvidno, kateri 
predeli človeških možganov 
reagirajo na ta občutek. Znan­
stveniki so dvema skupinama 
zdravih prostovoljcev pokazali 
določene podobe, ki navadno 
povzročijo občutek krivde. Z 
magnetno resonanco so opazo­
vali reakcijo v m ožganih in 
opredelili dva različna predela, 
ki sta po navadi nam enjena 
upravljanju višjih kognitivnih 
funkcij. Spoznali so, da en pre-

vzroke, ki privedejo do nekate­
rih nasilnih in  kom pulzivnih 
obnašanj in depresije. 
Psihiatrična stroka trdi, da brez 
naravnega občutka krivde ni 
psihičnega zdravja, saj nam  ta 
občutek pove, da smo naredili 
napako in nam  je motivacija za 
spremembo, drugače bi v na­
paki slepo vztrajali. To je zdrava 
reakcija na krivdo. Zavedamo se 
namreč storjene krivice, obža­
lujemo naše dejanje, prosimo 
odpuščanja, prevzamemo od­
govornost za storjeno škodo in 
skušamo po naših m očeh po­
ravnati krivico.

Katja Fetletič

Hugo Boss, najpomembnejši partner nove Mure

Prodajo blaga je povečal in 
presegel pričakovanja

Am eriški in te rn e tn i ve­
likan G oogle je razvil 
in  testiral svoje robote 

av tom obile, ki za vožnjo ne 
po trebu je jo  voznika, saj vse 
funkcije, po trebne za vožnjo, 
obvladajo sami. Roboti avto­
m obili so se že zapeljali po ce­
stah  po am eriški zvezni drža­
vi Kalifornija, poroča Sloven­
ska tiskovna agencija.
"Eden od velikih problem ov, 
s katerim i se soočam o danda­
nes, je zagotavljanje varnosti

rob o t av tom ob il Sebastian 
T hrun.
Google je tako že razvil te h ­
no log ijo , ki av tom ob ilom  
om ogoča, da sami opravljajo 
funkcije, 
ki jih  si­
cer
opravlja 
človek. Ta 
av tom at­
ska vozila 
torej vo­
zijo sama,

deokam ere, radarske senzorje 
in  laserske iskalce, s katerim i 
lahko zaznavajo udeležence v 
p rom etu  in  sprem ljajo drugo 
dogajan je  na  cestah .

in  učinkovitosti avtomobilov. 
Naš cilj je preprečiti p ro m et­
ne nesreče, razbrem eniti ljudi 
in  zm anjšati emisije. To lahko 
dosežem o tako, da p o p o ln o ­
m a sprem enim o uporabo  av­
tom obilov", je v Googlovem  
blogu  zapisal vodja projekta

človek pa za vo lanom  sedi iz 
v arnostn ih  razlogov, da raču­
nalniško sprem lja in  nadzira 
proces vožnje.
Avtomatski avtom obili im ajo 
vgrajeno znanje o om ejitvah 
h itro sti in  p ro m e tn ih  vzo r­
cih. Za vožnjo uporabljajo  vi-

O prem ljen i so tu d i z 
na tan čn im i zem ljevidi 
za navigacijo.
Robote av tom obile  je 
Google, kot om enjeno, 
že testiral na  kalifornij­
skih cestah. Prevozili so 
224 kilom etrov, pri če­
m er kakšne večje č lo ­
veške in tervencije niso 
b ile potrebne.
Google sicer izvaja ak­
tivn o sti za širjenje na 
najraz ličnejša  p o ­
dročja. M ed d ru g im  
vstopa na področje o b ­
nov ljiv ih  virov e n e r­

gije. G igant iz Silicijeve do li­
ne  bo  tako vlagal v razvoj 
podvodnega kabelskega o m ­
režja za povezavo n ač rto v a­
n ih  v e trn ih  e lek tra rn  na 
m orju  ob vzhodni obali ZDA. 
Projekt naj bi stal okoli pet 
m ilijard evrov.

Sbc y C\u JJork £\mcs

V časniku New York Times

Nova aplikacija 
za ipad

Am erišk i časn ik  New 
York Tim es je p redsta­
vil novo ap likacijo  za 
tab ličn i raču n a ln ik  ipad, ki 

bo  nasledila  dosedanjo, vse­
b insko  precej o m ejen o  
aplikacijo. Nova aplikacija bo 
za zdaj brezplačna, ponujala  
pa b o  m ed  d ru g im  vseb ino  
25 ru b rik  časnika, b loge ter 
več video in  fotografskih vse­
b in .
Kot poroča STA, so iz družbe 
The Tim es sporočili, da bodo  
aplikacijo, im enovano  NYTi- 
m es App for iPad, ki je za zdaj 
b rezplačno  na  voljo v Applo- 
vi sp letn i trgovini App Store, 
začeli zaračunavati v začetku 
p rih o d n jeg a  leta, ko b o d o  
uvedli tu d i plačilo  za pregle­
dovan ja  ce lo tn e  vseb ine  
sp le tn e  s tran i časn ika  nyti-

mes. com . Ko­
likšna  bo  ce­
na, d ružba  še 
n i objavila.
N ova ap lik a­
cija p o n u ja  
v seb in o  25 
ru b rik  ča­
snika te r b lo ­
ge, več v ideo 
in  slikovn ih  
vsebin, ki b o ­
do  vk ljučene  
v članke, 
o p o m n ik e  za 
n a jp o m em b ­
nejše  vesti in  
izboljšano n a ­
vigacijo.
Po nav ed b ah  
d ru žb e  je
prejšnjo aplikacijo, im enova- na  voljo od  aprila, preneslo  
no  Editors' Choice App, ki je 650.000 uporabnikov.
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končna 
pričako­
van ja  o 
p ro d a ji za 
letos. Pred 
časom  je 
navedla, 
da bo le­

st.
Zato pričakuje, da bodo  njeni 
b ru to  p r ih o d k i višji za p r i­
b ližno 20 odstotkov, glede na 
pre jšn jo  napoved  pa naj bi 
b ili višji za 10 do  12 o d ­
stotkov.

Nem ška m o d n a  h iša  
Hugo Boss, ki je na j­
p o m em b n e jš i p a r t­
n e r nove M ure, je v le ­

to šn jem  tre tjem  če tr tle tju  
poslovala  bolje, kot je 
pričakovala. Prodaja d ružbe 
je n am reč  zrasla za 19 o d ­
sto tkov n a  538 m ilijo n o v  
evrov, čisti dobiček pa je po ­
skočil za 42 odstotkov na  150 
m ilijonov  evrov, kažejo zača­
sni p o d a tk i pod jetja , ki jih  
prinaša STA.
H ugo Boss letošnjega poslo ­
van ja  n i začel najbo lje , po 
devetih  m esecih  pa njegovi 
predstavn ik i ugotavljajo, da 
je p rodaja  precej boljša, kot

so pričakovali. Rast prodaje je 
posled ica večjega povpraše­
vanja po oblekah  na trgu. 
D ružba je zato že povečala

to šn ja  p ro d a ja  za tri do pet 
odstotkov večja kot lani, zdaj 
pa je napoved  poprav ila  in  
pričakuje vsaj petodsto tno  ra-



g l a s  Aktualno 4. novembra 2010 15

Jesen, čas minevanja...

Vonj po cipresah in ruju

Jeseni n im am  rada. Kljub 
prelestnim  barvam, žareče­
m u ruju, kljub obilici sadov 
in  listju, ki počasi odpa­

da...., ne maram  je. In kljub te­
m u da mi nekateri zagotavljajo, 
da je to najlepši čas v letu. Jese­
ni ne maram, ker prinaša ko­
nec, ker je zaključek rojevanja, 
ker me po tihem  spominja na 
usihanje življenja. Jeseni ne 
m aram , ker ne m aram  
zaključkov, ne m aram  tre­
nutkov, ko se nekaj končuje. 
Rada im am  pričakovanje, sanje, 
načrte in priprave na začetek. 
Jesen je nekako kot nedeljski 
večer, ko je najlepšega konec. 
In me vsakič spominja na prele­
pe Leopardijeve poezije, predv­
sem II sabato del villaggio in  La 
sera del di' di festa, kjer pesnik 
opisuje, koliko lepega je v člo­
veškem pričakovanju in  v pri­
pravah na praznični dan, m ed­
tem  ko praznik sam že oznanja 
konec vseh sanj in  prinaša ra­
zočaranje. In prav sanje in  načr­
ti so to, kar im am  najrajši. Zato 
živim za pomlad, za čas, ko zo­
rijo češnje in  je v zraku vse pol­
no obljub in pričakovanja. 
Jesen pa je čas minevanja tudi 
zaradi dneva, ko se spom inja­
m o na naše pokojne, dneva, ko

Prva oktobrska kroga sta 
predstavljala uverturo v 
namiznoteniška prvenst­

va, v katerih je tudi letos Krasov 
tabor bogato zastopan. Po več le­
tih razpolaga zgoniško društvo s 
kar dvema ženskima postavama 
v najvišjih dveh ekipnih ligah. 
Paradni konj so kajpak še naprej 
članice prve vrste Krasa Zadruž­
na kraška banka, ki so se v pov­
sem potrjeni zasedbi v soboto,

23. oktobra, prvič predstavile 
svojim navijačem po lanskem 
premočnem napredovanju iz A2 
lige in torej ob vrnitvi v Al. 
Čeprav merijo moči v vrhunski 
konkurenci najboljših osmih ita­
lijanskih ekip, ki jih za nameček 
po večini sestavljajo tuje igralke, 
se zdijo varovanke kitajskega tre­
nerja Lianga Fenga letos precej 
bolj zrele in konkurenčne kot 
pred dvema letoma (prvi cilj je 
vsekakor obstanek v ligi), ko so 
preko zadnjega mesta nazadova­
le v A2. Igralski kader je v pri­
merjavi z zadnjimi sezonami ne­
spremenjen, saj je prva igralka še 
naprej izkušena Kitajka Yuan 
Yuan (pri Krasu že sedmo leto), 
trenerjeva soproga, na drugi de­
ski se kreta Martina Milič, v vlo­
gi tretje posameznice pa sta tu 
Eva Carli in Mateja Crismancich. 
Domača dekleta so že izkušena 
in izurjena ter sodijo med dvaj­
set najboljših italijanskih igralk, 
Yuanova pa itak spada v vrh tujk

se v naših krajih dolge vrste lju­
di in  avtomobilov pehajo oko­
li pokopališč, grobovi in  prod­
nate poti pa zadišijo po obreza­
n ih  cipresah, po krizantem ah 
in svečah. Vseh m rtvih dan je 
dan, ko na grobovih srečuješ tu­
di žive znance in  prijatelje, ka­
terih že dolga leta nisi videval, 
z njimi pa se zapleteš v pogovor 
o tistih, ki jih ni več, pa tudi o 
življenju in njegovih tegobah. 
In m edtem  skrbno polagaš be­
le cvetke v vazo ter prižigaš 
sveče, v zadnjem času take elek­
trične, ki trajajo štirideset dni 
in celo več.
Sm rt je tisti dogodek v 
življenju, ki ga še nisem  dou­
mela, niti sprejela. Čeprav sem 
že v zrelih letih, je moj odnos 
do nje čisto najstniški, odk­
lanjam jo, nočem si priznati, da 
lahko prizadene mene ali tiste, 
ki so del mojega sveta, nočem si 
priznati, da je tudi ona del naše­
ga bivanja na tej zemlji, da je 
del našega vsakdana. In vsakič, 
ko mi povedo, da odhaja moj 
vrstnik, sošolec ali prijatelj, 
nočem  verjeti..., nočem  spreje­
ti. Saj sva še pred kratkim sede­
la skupaj v šolskih klopeh in si 
šepetala o ljubezni, saj je bilo še 
včeraj, ko sva hotela spremeni­

državnega prvenstva in bo naj­
brž tudi letos zanjo nizanje posa­
meznih točk proti glavnini na­
sprotnic prej pravilo kot izjema. 
Prva ženska Krasova ekipa je to­
rej še naprej neke vrste svetla 
izjema na vsedržavnem prizo­
rišču, kjer več klubov brez 
vsakršnega mladinskega pogona 
sloni na trojici tujih ali naturali­
ziranih igralk. Carlijeva, Cri- 
smancicheva in Miličeva so pro­

dukt večletnega načrtnega dela v 
društvenem pogonu in ob pri­
m erni pomoči že udomačene 
dvojice Yuan Yuan - Liang Feng 
zmorejo kosanje v državni sme­
tani. Ne vemo pa, kakšna bo 
prihodnost te zgodbe, saj - kot 
smo že večkrat poudarili - punce 
za sabo nimajo ustrezne za­
menjave, so pa v življenjskem 
obdobju (služba, družina), v ka­
terem nastopanje s tolikšno 
obremenitvijo s treningi in tek-

ti svet, saj sva skupaj stopila 
življenju naproti in jaz vidim še 
toliko neprehojene poti pred 
sabo. Saj ni m o­
goče, saj je še to­
liko neizrečenih 
besed, saj sem 
včeraj razmišlja­
la, kdaj se bova 
srečala, da si po­
veva o vsem. Saj 
je del moje mla­
dosti, mojega 
življenja. Vsak 
človek, s katerim 
smo prehodili še 
najkrajši delček 
naše dolge in  
težavne življenj­
ske poti, je del 
nas samih, naših 
hrepenenj, naših 
sanj, naših načr­
tov. Ko um ira 
prijatelj, um ira­
m o mi sami, z 
njim  umirajo tu ­
di naše sanje, 
naši spom ini in  
neizrečene bese­
de.
Letos je naneslo, 
da sem konec ok­
tobra morala na pogreb sode­
lavke, ki mi je bila predvsem

mami iz leta v leto ne bo več sa­
mo po sebi umevno. Prisotnost 
druge ekipe v A2 ligi je sicer hva­
levredna ("pingpongašice" so si 
napredovanje iz B lige vendarle 
izborile in društvena uprava jih 
je zato želela nagraditi), vendar v 
bistvu ne predstavlja rezervoarja 
za prihodnost, saj postavo se­
stavljajo veteranka Sonja Doljak, 
izkušena Irena Rustja in dvajse­
tletna Tjaša Kralj. Skratka, bolj 
smiselno je zato mogoče graditi 
na rosno mladi zasedbi, ki se le­
tos kali v zahtevni B ligi, podm ­
ladek pa v vsakem primeru čaka 
še veliko dela, da bi lahko tudi 
srednjeročno nadaljeval z epo­
pejo zadnjih (in sedanje) gene­
racij Krasovih namiznoteniških 

igralk.
Drugače je pri moških, ki so 
lani zdrknili na tretjeligaško 
raven. Najboljši Krasov igra­
lec, zanesljivi Bojan Simone- 
ta, je sklenil, da nadaljuje ka­
riero na drugoligaški ravni v 
vrsti ekipe iz sosednjega Vene­
ta. Brata Rotella, od katerih so 
zaradi nadarjenosti v Zgoniku 
veliko pričakovali, pa sta od­
vrgla puško v koruzo in še kot 
najstnika prenehala z 
igranjem, tako da se je moštvo 
dobesedno sesulo. V C1 ligi 
tako po novem branijo Kraso- 
ve barve veteran Edi Bole in 
mladinca Tom Fabiani ter Si­
mone Giorgi, tudi kar se tiče 

fantov, pa se prihodnost ne obe­
ta ravno rožnata.
Tudi zaradi tega ne odlašajte in 
sprejmite vabilo na ogled kako­
vostnega namiznega tenisa, zla­
sti ženskega, v zgoniški telovad­
nici, kjer bosta v tej sezoni v go­
steh med številnimi vrhunskimi 
igralkami tudi nekdanji krasovki 
Ana Bržan in Lisa Ridolfi, tržaški 
Slovenki, ki se s "pingpongom" 
ukvarjata poklicno.

HC

prijateljica. Ko so mi povedali 
za njeno smrt, se m i je, kot 
vsakič, zazdelo nemogoče. Rav­
no ona, ki je bila vedno polna 
zagona, ki je vsem nam  podeli­
la toliko lepega. Pravzaprav ne 
vem, zakaj vedno odhajajo rav­
no tisti, ki najbolj ljubijo 
življenje in  ki imajo tako radi 
sočloveka in  ki jih im am o mi

vsi najrajši in  jih zato najbolj 
pogrešamo. Ko sem se vozila na

pogreb, so se pred mano kot v 
filmu vrstili spomini na čas, ki 
sva ga preživeli skupaj, in  na 
prijatelje, ki so bili tedaj z na­
mi. Pa sem nehote pomislila, 
da bodo na pogrebu tudi Laura, 
Savina in drugi, ki jih že toliko 
let ne vidim. Samo podzavest­
na, neracionalna misel je bila, 
kajti takoj sem se spomnila, da 

Savine, Laure in  toliko 
drugih tam  ne bo... Ne 
bo jih, ker jim je že pred 
leti kruta usoda pretrgala 
življenjsko pot. Na pogre­
bu mi ni do besed. Prisot­
nost jeseni in odhajanja 
zaznavam v vsej n juni 
neizbežnosti. Težko mi 
je, še posebno težko, ko 
se mi približa moški, 
nekaj let starejši od m e­
ne, in  me pozdravi kot 
dobro, staro prijateljico. 
Težko mi je, ker mi pola­
ga roko na ramo, nekaj 
znanega je v tem objemu, 
vendar ga ne spoznam. 
Zaman zrem v sive lase in 
skoraj plešasto čelo, za­
m an gledam  gube na 
obrazu. Samo oči se mi 
zdijo nekam znane, spo­
minjajo me na fanta, s ka­
terim  sva študirala, kova­
la načrte in jedla čokolad­
ne piškote.
S pogreba se vozim nazaj 
na svoj Kras, a žalosti, 
otožnosti in  nem oči, ki 

me davijo in  dušijo, ne morem 
ubežati. Jesen pa me spremlja z

barvam i m inljivosti in  z li­
stjem, ki tiho odpada in gineva 
med kamenjem in travo. Z lju­
beznijo zbiram cvetke, ki bodo 
šle sorodnikom na grob, nam e­
sto nesojenih poljubov in  niko­
li izrečenih besed. Vsakič, ko 
obiščem grobove, obžalujem 
besede in  objeme, ki jih nisem 
znala izreči, ki jih nisem znala 
dati. To najbolj teži, najbolj bo­
li... In še najlepše cvetke ne m o­
rejo nadomestiti teh besed in te 
ljubezni.
Ravno ker ne m aram  m ine­
vanja in jeseni, ravno zato lju­
bim  življenje. Ljubim ga in ce­
nim  ter želim najbolj polno ži­
veti vsak trenutek. Da mi ga ne 
bo žal, da ga ne bom  objokova­
la, ko bodo odhajali tisti, ki so 
ga preživljali z mano. In vem, 
da je pom em bno, da delim  be­
sede, da delim  nasm ehe, da 
sem s prijatelji in  svojimi naj­
bližjimi, čeprav sem utrujena, 
čeprav se mi zdi, da nim am  ča­
sa. Kajti tedaj, ko bo že tisočkrat 
prepozno, bo vsem nam  žal za 
tiste besede, ki jih v jezi in  ne­
premišljenosti nismo mogli ali 
nismo hoteli izreči. In žal nam  
bo za čas, ki si ga nism o znali 
vzeti. In za nasmeh, ki ga je za­
brisala zloba. Živeti pom eni ži­
veti z drugimi, ljubiti, razume­
ti. Da nam  ne bo žal, ko bo ža­
lostno pozvanjalo nekom u v 
slovo in  bo zadišalo po krizan­
tem ah in  cipresah. Tedaj bo 
namreč za vse prepozno.

Suzi Pertot

K O Š A R K A
D iiavna C-liga: San D aniele  -  J a d ra n  8 9 :7 9  
Deželna C-liga: Breg -  R o ra ig ra n d e  9 3 :5 9 , Bor 
-  R om ans 5 6 :6 5
D-liga: Don Bosco -  Konlovel 7 0 :5 4  
O D B O JK A
Ženska C-liga: S loga  -  P o rd e n o n e  Volley 0 :3  
Moška C-liga: L ignano  -  S loga  T abo r 3 :1 , Soča 
p ro sta , Val -  II Pozzo 1 :3 , VBU -  S loga  3 :0  
Ženska D-liga: Bor -  A zzano  0 :3 , G rado  -  
Kontovel 1:3
Moška D liga: Club - N aš P ra p o r 2 :3 , P ra ta  -

0 ly m p ia  3:1 
N O G O M E T
D-liga: Kras -  Treviso 0:1 
Promocijska liga: Z au le  - Ju v e n tin a  1:2 , 
M artignacco  - Vesna 2 :2  
L  am ate rska  liga: P ieris - P rim orec  1:3, 
Sovodnje - Ronchi 2:1
2. am aterska liga: Roianese - Breg 2:1, Prim orje - 
Piedim onte 0 :5 , Zarja  Gaja - S. A ndrea 2:3
3 . am aterska  liga: R om ana  - M ladost 1 :2  
N A M IZ N I T E N IS
Ženska A l-liga: Kras - L ibertas S iena  4:1

KAJ SPLOH POČNEM TUKAJ? 56
Ko včasih razmišljam, katero knjigo bi vključil v svoje 
zapise, kijih pod naslovom Kaj sploh počnem tukaj 
ob jav ljam , sem  v ečk ra t ra z p e t m ed knjigam i 
preverjenih, že uveljavljenih in znanih avtorjev, lahko 
bi celo zapisal klasikov, in med deli tistih pisateljic 
in književnikov, ki so  m anj znani, a so  s e  me 
dotaknili bolj kot nekateri klasiki. Še ena razpetost 
je: vedno sem  tudi v dvomu, ali naj pišem sam o o 
sodobnikih ali naj se  navežem tudi na že zdavnaj 
umrle pesnike in pisatelje, kot skušam  tudi vedno, 
pa čeprav mi to zmeraj ne uspe!, pisati sam o o 
k n jig a h , ki so  d o s to p n e  
s lo v e n sk e m u  b ra lcu , so  to re j 
natiskane v naši lepi materinščini.
In že ob besedi materinščina se  
z a v e d a m , kako  s e  je  n a š  in 
posebno še  moj svet spremenil, 
saj zase  lahko rečem, da je moj 
jezik, moja materinščina slovenski 
jezik, m ed tem  ko teg a  že moji 
otroci ne morejo več reči, ko pa je 
jezik njihove m am e furlanščina.
Dejstvo je , da  pri n a s  v se  bolj 
živimo dva jezika in dve kulturi, da 
živimo v družbi, ki je  popolnoma različna od tiste, v 
kateri sm o odraščali in vstopali v svet knjige, vsaj 
večina od nas. Ko se  spominjam svojega otroštva, 
imam predvsem v spominu dejstvo, da na vasi na 
Vipavskem skorajda ni bilo hiše, v kateri ne bi bilo 
starih mohorjevk, knjig, ki sm o jih tudi otroci radi 
jemali v roke, prav gotovo pa je  moje otroštvo še  
kako zaznamovala slovita zbirka Knjižnica sinjega 
galeba, v kateri so izhajale mladinske knjige z lepo 
ilustriranimi platnicami. D anes bi najbrž rekli tem u 
“zastarel dizajn”, š e  danes pa vidim pred očmi sebe  
kot otroka in veselje, ki m eje  vsakokrat zajelo, ko se  
je  na vratih našega doma pojavil domači župnik g. 
Ludvik Rusjan in prinesel pod pazduho kako knjigo 
zame. Že dejstvo, da je  naš župnik g. Ludvik nosil 
otrokom knjige in pomaranče, in to v časih, ko ni bilo 
ne pom aranč in ne dosti knjig, je  danes za moje 
otroke nerazumljivo, kot tudi d a n e s  ne poznam  
nobenega m ladega župnika, ki bi te  stvari počenjal. 
Danes vem, da je pokojni gospod Ludvik rabil svoj 
denar, s  sestro  sta  živela v starem  župnišču v veliki 
skromnosti, da nam je kupoval in podarjal knjige. To, 
da je  hodil v Gorico čez državno mejo, najprej s  
svojim  zn a m e n itim  m o to rjem  ru m e n e  b a rv e  
znam ke Moto Guzzi, kasneje s  svojim avtomobilom 
Fiat 8 5 0  tem no modre barve, kupovat pom aranče 
za vse otroke v vasi, pa govori o njegovi izjemni 
navezanosti na Sredozemlje in seveda kaže tudi na 
n jegovo  d o b ro to , ki ni im ela  v s e b i n o b e n e  
preračunljivosti in nobene osladnosti, ki tako boleče 
deluje, ko im aš kot otrok občutek , da ti nekdo 
p o k lan ja  n ek a j sa m o  za to , ker si v so c ia ln o  
podrejenem položaju. Bolj preprosto povedano: g. 
Ludvik je  dal vsakem u svojo pom arančo in ne sam o 
strežnikom ali pa tistim, ki sm o redno hodili k maši 
ob  nem o g o č ih  u rah , ta k r a t  so  bile m a š e  ob 
delavnikih ob 6. uri zjutraj, za ponazorilo je  dovolj že 
ta  podatek, ne? Ko sem  postal najstnik, mi seveda 
ni podarjal več ne Jurčičevega D esetega brata ne 
Finžgarjeve Pod svobodnim soncem  (celo na to me

Jože Felc

je  opozoril, da je  Finžgar napisal najprej žalosten 
konec, ki g a je  kasneje pod pritiskom bralcev, ki so 
hoteli svojega junaka Iztoka imeti kot zmagovalca in 
ne  kot m rliča , za  kn jižno  izda jo  sp re m e n il!  
Spominjam se, da sem  kasneje prebral tudi tisti 
žalostni konec, ki tudi meni ni bil všeč; tudi za tisto 
branje sem  hvaležen duhovniku, in sicer slavistu dr. 
A n tonu  P ožarju !) in n e  s lo v ite  S e liš k a r je v e  
Bratovščine sinjega galeba, s  katero sm o kmečki 
otroci sanjali daljno, daljno morje, saj ga tak ra t od 
blizu še  nismo videli, sm o pa zato podobne vragolije, 

kot jih počne jo  S eliškarjev i 
junaki v knjigi, sam i počeli na 
reki Vipavi. Takrat je  g. Ludvik 
nevsiljivo poskrbel, da  sem  
prebral celotnega Preglja, kije, 
žal, danes šel nekako iz mode, 
a je  meni odkrival svetove, ki 
jih nisem poznal. Ko sem  leta 
k a s n e je  iz v e d e l, k ak o  so  
pisatelja Preglja imeli nesramni 
dijaki za norca, sem  bil še  jaz 
užaljen... In š e  in še  bi lahko 
našteval, a  vedno je  ob svoji 

knjižni omari na farovžu, kot sm o rekli župnišču, g. 
Ludvik Rusjan vzdihnil, ko je vzel v roke kako knjigo 
v italijanskem jeziku in se  zavedel, da italijanščine 
ne morem brati in mi je zato ni mogel pokloniti. Se 
je  pa v zam eno z m ano razgovoril o knjigi in mi 
odkrival svet italijanskega slovstva in lepi svet v 
italijanščino prevedenih knjig. Navadno je  vedno 
tudi rekel: “Pa saj se  boš naučil, gotovo se  boš naučil 
italijanščine”!
Te dni imam na nočni omarici knjigo z naslovom 
Jože Felc-Živeti življenje, ki jo je  letos izdala Celjska 
Mohorjeva družba. Ob vstopu v 70. leto svojega 
bogatega življenja, za katerega je  slutil, da ga ne bo 
dočakal, je  začel dr. Jože Felc z “Mohorjevo” kot eno 
svojih  založb  (Sova v krošnji, O svoboditev  in 
odrešenje) in “idrijsko Psihiatrijo” pripravljati knjigo, 
v kateri je  zbral svoje številne intervjuje, dnevniške 
zapiske in izbrane odlomke iz njemu priljubljenih 
treh lastnih literarnih del. Temu je priložil š e  album 
izbranih fotografij, ki z obrazi dopolnjujejo misli 
pogovorov. Zaokrožata jih zapisa z osebno noto dveh 
izmed njegovih številnih prijateljev, sodelavcev in 
sopotnikov (J. Bizjak, dr. M. Pišljar). Dr. Jože Felc, 
invalid, psihiater, k ije  bil odličen pisec, a ne sam o 
to, je  nedavno umrl.
Še danes vidim pokojnega g. Ludvika Rusjana, kako 
je leta 1971, ko mi je  bilo 14 let, vstopil v naš dom 
in mi stisnil v roke še  po tiskarni dišečo knjigo Dobro 
jutro, svoboda; to je bilo prvo Felčevo knjižno delo. 
“Se boš malo nasm ejal”! je  rekel g. Ludvik Rusjan 
in dodal: “Kaj p iše ta  pisatelj, pa boš razumel najbrž 
še le  čez leta, a  beri v seeno”!
Razumel sem  prej, kot mi je  napovedal g. Ludvik, 
dosti prej.
In ko se  včasih sprašujem , kaj počnem sedaj tukaj, 
s e  spomnim svoje velike želje po knjigah iz otroštva. 
In deluje, verjemite, da deluje, nam e zares deluje; že 
sam  pogled na polne knjižne police mi je največkrat 
dovolj. Življenje mi ob pogledu na knjige vedno 
postane vsaj znosno, če že ne lepo. In to ni malo.

Začelo se je tudi namiznoteniško prvenstvo

Prva ženska ekipa na 
svojem vrhuncu
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Pred polomom goriškega zdravstva?

Kakšna usoda čaka aoriško 
porodnišnico?

XXV. občni zbor SKPD F. B. Sedej iz Števerjana

Pogled na pisano 
dejavnost

Prejšnji teden je Gorico in 
njeno okolico močno pri­
zadela vest, da je deželni 

odbornik za zdravstvo Vladimi- 
ro Kosič določil zaprtje dveh po­
rodnišnic v Latisani in Gorici. 
Vzrok, zaradi katerega je 
padla taka odločitev, je v 
nezadostnem številu let­
nih rojstev, ki je v obeh 
porodnišnicah padel pod 
število 500. Na podlagi 
določenih statistik je ta 
podatek alarmni zvonec, 
ki opozarja na znižanje 
stopnje varnosti.
Po objavi te vesti so se v 
Gorici dvignili močni 
protesti občanov in  iz­
voljenih upraviteljev ter 
političnih strank. Močni 
protesti so dosegli tudi 
desnosredinsko večino v 
deželnem svetu in odbo­
ru.
Problematika je odjekni­
la tudi na zasedanju go­
riškega občinskega odbo­
ra, v torek, 26. oktobra.
Na samem začetku je go- 
riški župan Ettore Romo-
li predlagal, da bi vsi goriški 
občinski svetniki odobrili dnev­
ni red, na katerem so zahtevali, 
da bi deželni vrh ohranil go- 
riško porodnišnico. Predlog je 
bil načelno sprejet, zapletlo pa 
se je po njegovem dopolnilu, ko

je prišlo na dan, da je komisija 
za bolnišnico, ki ji je načelovala 
Silvana Romano, predsednica 
Konference županov in goriška 
občinska odbornica za zdravst­
vo in socialo, sicer ugotovila

nizko število rojstev, a ni dovolj 
odločno branila ohranitev po­
rodnišnice v Gorici. To je sproži­
lo vrsto protestov, ki so izjalovi­
li katerokoli možnost skupnega 
nastopa v zaščito goriškega 
zdravstva. Dokument je bil tako

odobren le z glasovi desnosre­
dinske večine, medtem ko se del 
opozicije ni udeležil glasovanja, 
nekateri pa so celo volili proti. 
Celotna zadeva je tako izpadla 
precej nerodno in  sam doku­

m ent ostaja precej šibek, ker 
nim a celotne podpore občin­
skega sveta. Vprašljivo je tudi 
dejstvo, da je bilo poročilo 
omenjene komisije za bolniš­
nico sicer poslano v vednost 
svetnikom, nikoli pa niso o 
tem razpravljali v občinskem 
svetu.
Trije predstavniki stranke SSk
v goriškem občinskem svetu 
se glasovanja niso udeležili iz 
protesta proti površnemu rav­
nanju goriške občinske upra­
ve. Goriška sekcija Slovenske 
skupnosti je pripravila doku­
ment, v katerem podpira oh­
ranitev goriške porodnišnice, 
pri tem pa ugotavlja, da bi se 
takim težavam lahko ognili, 
če bi delovalo čezmejno so­
delovanje med goriško in 
šempetrsko bolnišnico. 
Dokum ent bodo predstav­
niki SSk predstavili v goriških 

rajonskih svetih. Prav tako bo­
do predstavniki SSk spodbudili 
tri občinske uprave v Doberdo­
bu, Sovodnjah in Števerjanu, da 
odločno podprejo ohranitev go­
riške porodnišnice.

N a XXV. občnem zboru 
SKPD F. B. Sedej iz Šte­
verjana se je zbralo lepo 
število somišljenikov, prijateljev 

in dosedanjih članov pro­
svetnega društva. V pone­
deljek, 25. oktobra, je bil v 
dvorani župnijskega kultur­
nega hrama začrtan 
obračun celotnega delo­
vanja društva od leta 2007 
do danes.
Po uvodnem pozdravu je 
dosedanji predsednik Matej 
Pintar podal predsedniško 
poročilo, v katerem se je iz 
srca zahvalil vsem odbor­
nikom za opravljeno delo 
ter opozoril številne mlade, 
naj bodo še naprej tako zve­
sti slovenskim, katoliškim in 
prosvetnim načelom. Tajni­
ca Andrejka Hlede je prebra­
la poročilo triletnega boga­
tega delovanja, iz katerega je 
razvidna pestra in razčlenje­
na dejavnost društva. Občni 
zbor se je nato nadaljeval s 
poročili včlanjenih skupin društ­
va, ki so prodorno prikazale de­
lovanje društva: Katja Dorni je 
predstavila delovanje mešanega 
pevskega zbora, Martina Valen­
tinčič otroškega zbora, Damjan 
Klanjšček Števerjanskega vest­
nika, Jasmin Kovic dramske 
družine in male dramske druži­
ne, Gabrijel Lango pa Mladinske­

ga krožka. Brez dvoma je bilo 
opravljenega veliko dela, sedaj 
pa so na vrsti novi izzivi, širitve 
in krepitve vse društvene razveje­

ne dejavnosti, tudi včlanjenih 
skupin, ki so nedvomno do sedaj 
doprinesle veliko zadoščenja ce­
lotni števerjanski skupnosti. Bla­
gajnik Martin Drufovka je prika­
zal prisotnim računovodski spi­
sek in z vdanostjo ugotovil stal­
no klestenje javnih prispevkov, 
namenjenih ohranitvi kulturne 
dediščine naših malih vasi.

Števerjanske prosvetarje so nago­
vorili številni gostje. Županja 
občine Števerjan Franka Padovan 
je podrčrtala razveseljivo dejstvo, 
da pri samem društvu sploh ne 
primanjkuje podmladka, in to je 
zelo pozitivno za celotno pro­
svetno delovanje; v imenu ZSKP 
iz Gorice je pozdravil podpred­
sednik Miloš Čotar in se zahvalil 
za veliko pomoč, ki jo Števerjan- 
ci nudijo pri raznih prireditvah 
ter za pristen doprinos na samih 
rednih sejah. Član izvršnega od­

bora Bernard Spazzapan je 
pozdravil v imenu SSO in 
pohvalil odbor za razveje­
no in nadvse bogato dejav­
nost števerjanskega društ­
va. Sledili so pozdravi pred­
sednika MePZ Lojze Bratuž 
Marka Terčiča, predstav­
nika PD Štandrež Božidarja 
Tabaja, predsednika Vino­
teke Števerjanski griči Si­
mona Komjanca, pisen 
pozdrav je poslal odbor PD 
Podgora.
Razrešnici staremu odboru 
in razpravi so sledile volit­
ve novega odbora in nad­
zornega odbora. Nov od­
bor sestavljajo: Stefania Be- 
retta, Niko Di Battista, 
Aljoša in Katja Dorni, Filip, 
Jurij in Martina Hlede, Ev­
gen in Patrik Komjanc, 
Gianni M ania', Elija Mu- 

zič, Matej in Nikolaj Pintar, Igor 
Škorjanc ter Martina Valentinčič; 
nadzorniki pa so Milko Di Batti­
sta, Rinaldo Dorni in Branko 
Terčič.
Ob koncu so dosedanji in novi 
člani nazdravili obetu plodne, 
nadaljnje skupne poti v prid ce­
lotne skupnosti.

MD

___
Morilka Koršič, članica 

občinske komisije za zdravstvo

Društvo slovenskih upokojencev

Spominska slovesnost v čast 
Emilu in Pavlini Komel

D ruštvo goriških
upokojencev je 28. okto­
bra popoldne priredilo 

na glavnem goriškem pokopa­
lišču spominsko slovesnost v ča­
st pom em bnem u glasbeniku 
Emilu Komelu ob 50-letnici smr­
ti in njegovi hčeri Pavlini, prvi 
pevovodkinji društvenega zbora. 
Tako Emil kot Pavlina sta se celo 
življenje predajala glasbi. Emil se 
je že zgodaj izkazal za izvrstnega 
in tankočutnega glasbenega vz­

gojitelja in plodovitega sklada­
telja, ki smo ga na Goriškem ze­
lo cenili ne samo Slovenci. Med 
drugim je 60 let vodil pevski zbor 
na koru sv. Ignacija na Travniku, 
z enako zavzetostjo tudi zbor v 
Podturnu, kjer so ga letos slove­
sno počastili tudi z izdajo lepe 
knjižice. Poučeval je glasbo in 
zlasti petje tudi na slovenskem 
učiteljišču ter orglal v številnih 
cerkvah. Po njegovi zaslugi je bi­
lo ustanovljeno 1901 Pevsko in

glasbeno društvo v Gorici. Napi­
sal je okrog 300 skladb. Najbolj 
dejaven je bil med dvema vojna­
ma, za njim je ostalo veliko dra­
gocenega gradiva. Hči Pavlina je 
zvesto nadaljevala očetovo po­
slanstvo in vodila zbore po vsej 
Goriški, od Brd do Doberdoba in 
Ronk. Za goriške upokojence je 
pomembna, ker je dobro dese­
tletje zgledno vodila mešani pev­
ski zbor od 1983 dalje. Na kratki, 
a zelo občuteni slovesnosti je

E M I L H E L E N A

društveni predsednik Emil Deve­
tak v nagovoru med drugim pou­
daril njuno vlogo in pomen pri 
širjenju slovenske glasbene kul­

ture na Goriškem, kar je bilo iz­
redno pomembno posebno v do­
bi fašističnega raznarodovanja. 
Tako Emil kot Pavlina sta dala vi­

den pečat tedanjemu glasbene­
mu ustvarjanju in spodbujala k 
ohranjanju naše plemenite gla­
sbene govorice kot dokaz 
slovenske prisotnosti v vsem 
našem kulturnem  prostoru. Za 
slovesno priložnost je društvo 
prevzelo nalogo, da uredi grob 
Komelove družine. Za očiščenje 
nagrobnega kamna, zamenjavo 
razpadlega lesenega okvirja in za 
odstranitev lesenega križa je po­
skrbel odbornik Saverij Rožič. 
Kamnar pa je na kamen dodal 
sliko in ime Pavline z letnicama 
rojstva in smrti (1911-1999). Za 
zamisel o slovesnosti se je pred­
sednik zahvalil odborniku 
Zdenku Vogriču in časnikarki 
Eriki Jazbar.

(ed)

Srečanje ob koncu mandatne dobe KS Solkan

Zgledno sodelovanje z 
rajonskimi svetniki SSk

Z lokalnim i volitvami v 
Novi Gorici se je iztekla 
tudi m andatna doba 

Krajevne skupnosti Solkan, ki 
je, kot znano, pobratena s 
sosednjima rajonskima 
svetoma Sveta Gora-Placuta 
in  Pevma-Štmaver-Oslavje.
Ob tej priložnosti je dosedanji 
predsednik KS Solkan Mihael 
Ravnik povabil odbor in 
predstavnike pobratenih 
rajonskih svetov iz občine 
Gorica na skupno srečanje, ki 
je potekalo v petek, 22. 
oktobra. Iz rajonskega sveta 
Sveta Gora-Placuta sta bila 
prisotna Miloš Čotar in Niko 
Klanjšček, rajonski svet na 
drugi strani Soče pa je 
predstavljal njegov 
predsednik Lovrenc Peršolja. 
Predsednik Ravnik se je v 
pozdravnem nagovoru 
spom nil na glavne etape 
štiriletnega dela, na dosežke 
in težave, s katerimi so se 
soočali Solkanci. Za njim  je 
spregovoril svetnik Slovenske

skupnosti Miloš Čotar, ki je 
prinesel pozdrav tudi v 
im enu predsednika 
rajonskega sveta Giancarla 
Karlovinija. V svojem posegu 
se je Čotar najprej zahvalil za 
plodno sodelovanje, ki je 
potekalo med goriškim 
rajonskim svetom in 
solkansko skupnostjo. Vse 
skupne pobude so bile zelo 
pozitivne in plodne. Poleg že 
ustaljenih kulturno- 
rekreativnih prireditev, kot je 
npr. Pohod Treh mostov, smo 
dokazali -  je podčrtal 
predstavnik SSk -, da so dobri 
medsosedski odnosi in dialog 
bistveni predvsem pri 
reševanju težjih in bolj žgočih 
problematik. Čotar je ob tem 
spom nil na skupni obisk 
Livarne in na seje, ki so 
potekale v zvezi s tem 
problem om ; le-ta je bil pred 
enim  letom  precej časa ena 
najbolj žgočih tem  goriške 
politike in posredno 
krajevnih medijev. "Mi smo

se zadeve lotili po svojih 
močeh. Bili smo za dialog in 
vzajemno spoštovanje ter 
srečanje osnovali na temeljih 
kostruktivnih odnosov in ne 
podžiganja polemik. Dejstvo 
je, da so se po našem  obisku v 
industrijskem obratu in po 
srečanju z odgovornim i 
solkanske livarne toni 
polemike pom irili in se vrnili 
spet na raven objektivnega 
soočanja s problem i javnega 
upravljanja, kar je prav gotovo 
tudi naš uspeh", je podčrtal 
Čotar.
Ob koncu je pozdravni 
nagovor izrekel tudi Lovrenc 
Peršolja, ki je prav tako 
pohvalil solkanske odbornike 
za opravljeno delo in za 
zgledno čezmejno 
sodelovanje. Vsi trije izvoljeni 
predstavniki Slovenske 
skupnosti so se ob koncu 
priporočili tistim  solkanskim 
predstavnikom, ki bodo 
sedeli tudi v novem  odboru, 
naj posredujejo novi upravi 
krajevne skupnosti pom en 
sodelovanja s Slovenci v Italiji 
in  na sploh s sosednjima 
rajonskima svetoma, saj nam  
je to lahko pogosto v veliko 
pom oč pri soupravljanju in 
sobivanju z večinskim 
narodom .

Lepo doživetje v vrtcu v Bračanu

Slovenski otroci gostje 
italijanskih

V četrtek, 21. oktobra 
2010, je dvorišče otroške­
ga vrtca T. Dolfo Zorzut 

v Bračanu zaživelo v povsem no­
vi luči. V pristnih otroških gla­
vicah se je namreč porodila kra­
sna jesenska zamisel, ki so jo 
italijanske vzgojiteljice zelo 
resno vzele v poštev in poskr­
bele za njeno realizacijo. Or­
ganizirale so zabaven praznik 
kostanja in povabile svoje no­
ve sosede, otroke slovenskega 
vrtca in učence osnovne šole 
s slovenskim učnim jezikom 
Ludvika Zorzuta, ki so se na 
začetku leta preselili s Plešive- 
ga v Bračan, v stavbo v ulici 
Collio. Ti so seveda z veseljem 
sprejeli povabilo in se udeleži­
li te simpatične prireditve. Hi­
tro so se med vsemi spletle 
prijateljske vezi in praznik je 
zaživel, ko je gospa Luciana, 
mama otroka, ki obiskuje ita­
lijanski vrtec, prevzela nalogo 
peke kostanja. V kratkem se je 
ozračje napolnilo z opojnimi 
vonjavami jesenskih sadežev. Za

tem so otroci treh šolskih usta­
nov popestrili srečanje s simpa­
tičnim petjem v slovenskem in 
italijanskem jeziku. Praznovanje 
je doseglo vrhunec, ko so se vsi 
preselili v menzo in se prepusti­

li sladkostim slastne pojedine iz­
vrstno pečenega kostanja. 
Otroci otroškega vrtca T. Dolfo 
so pripravili in izročili novim so­

sedom m ajhna darila, polna 
simboličnih pomenov. Z njimi 
so izrazili dobrodošlico in željo, 
da se vzpostavijo pozitivne vezi. 
Učiteljice so se ob tej priložnosti 
že domenile za novo sodelo­
vanje. V kratkem se bodo sestali 
otroci zadnjih letnikov obeh 
otroških vrtcev ter učenci prvih 
in drugih razredov osnovne šo­
le za pravljično urico. 
Vzgojiteljicam, učiteljicam, 
predvsem pa vsem otrokom želi­
mo uspešno šolsko leto, polno

novih izzivov, iskrenih prijatelj­
stev ter bogato in plodno sodelo­
vanje.

Sabina Grahek


